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Contact details [ Dane teleadresowe

Adler Sp. z 0.0, ul. Ordona 2A, 01-237 Warszawa, Polska

Model identifier / Identyfikator modelu: ADT762
Symbaol Value Unit .
Item [ Parametr v . e Item / Parametr Unit Jednostkal
oznaczenie Wartosc Jednostka
. Type of heat output/room temperature controller (select one option) / Rodzaj
Heat output / Moc cieplna . L ) . . -
regulatora mocy cieplnej/temperatury w pomieszczeniu (nalezy wybrac jedng opcje)
. . single-stage thermal output without room temperature control
Mominal heat output / . e g. . v " P / .
. A P nom 1,000 kW jednostopniowa moc cieplna bez regulacji temperatury w [no/nie]
[Mominalna moc cieplna . .
pomieszczeniu
Minimum heat output two ore more manual stages, no room temperature control /o
Jiindicative) / Minimalna moc P i 0,600 kW najmniej dwa reczne stopnie bez regulaci temperatury w [ne/nie]
ciepina (orientacyjna) pomieszczeniu
Maximum continuous heat imechanical regulation of the room temperature using a thermostat /|
output / Maksymalna stata L 1,000 kW mechaniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu za pomaocy [ne/nie]
moc cieplna termostatu
P . electronic room temperature control / elektroniczna regulacja
Power consumption /  Pobor mocy .p . ! g . [tak/yes]
temperatury w pomieszczeniu
in off mode / w trybie electronic room temperature control plus day timer / elektroniczna
fwiy e, 51,50 w ; perature controlplus day timer / Ino/nie]
lwytaczenia regulacja tmperatury w pomieszczeniu za sterownikiem dobowym
in standby mode / W trybie ) electronic room temperature control plus week timer / elektroniczna .
by /Wy el 0,60 w ) peratur P mmer/ ; [no/nie]
czuwania regulacja tmperatury w pomieszczeniu za sterownikiem tygodniowym
in idle mode [ w trybie e NyA W (Other control options (multiple selections possible) / Inne opcje regulacji (mozna
bezczynnosci el wybrac kilka)
in network standby [ w . . .
K R room temperature control, with presence detection / regulacja .
trybie czuwania przy P e N/A w . . K - [noy/nie]
. o temperatury w pomieszczeniu z wykrywaniem obecnosci
podizczeniu do sieci
room temperature control, with open window detection [ regulacja no/nie]
. . . no/nie]
Standby mode with display of information temperatury w pomieszczeniu z wykrywaniem otwartego okna
or status / Tryb czuwania z wyswietlaniem [yes/tak] " - N - -
informacii lub statusu distance control option / z regulacja na odlegtoid [no/nie]
adaptive start control / z adaptacyjng regulacja startu [no/nie]
seasonal space heating working time limitation / z ograniczeniem czasu pracy [tak/yes]
energy efficiency in active . X o X N
mode / sezonowa black bulb sensor / z czujnikiem ciepta promieniowania [ne/nie]
efektywnosd energetyczna L son 513 %
R X .rg ! X self-learning functionality / funkcja samouczenia sie [no/nie]
oErzewania pomieszczen w
Jerybie aktywnym control accuracy / precyzja regulacii [ne/nie]




DO NOT COVER« INSCRIPTION IMPORTANCE The inscription on the device means that the device is not to be covered

GB with clothing, blankets and other textile products which could cause ignition.
DE NICHT ABDECKEN” - BESCHRIFTUNG WICHTIGKEIT Die Beschriftung auf dem Gerat bedeutet, dass das Gerat nicht mit
Kleidungsstiicken, Decken und anderen Textilien bedeckt werden darf, die eine Entziindung verursachen kénnen.
R NE PAS COUVRIR” - IMPORTANCE DE L'INSCRIPTION L'inscription sur |'appareil signifie que |'appareil ne doit pas étre
recouvert de vétements, couvertures ou autres produits textiles pouvant provoquer une inflammation.
Es “NO CUBRIR”: IMPORTANCIA DE LA INSCRIPCION La inscripcion en el dispositivo significa que el dispositivo no debe
cubrirse con ropa, mantas y otros productos textiles que podrian causar una ignicion.
PT “NAO COBRE” - IMPORTANCIA DA INSCRIGAO A inscrigdo no dispositivo significa que o dispositivo ndo deve ser
coberto com roupas, cobertores e outros produtos téxteis que possam causar ignigdo.
T ,NEGALIMA“ - JRASYMAS SVARBU Jrasas ant prietaiso reiskia, kad prietaisas neturi bati padengtas drabuZiais,
antklodémis ir kitais tekstilés gaminiais, kurie gali sukelti uzdegima.
W “NEIZMANTOJIET” - UZRAUDZIBAS SVARIBA leraksts uz ierices nozimé, ka ierice nav parklata ar apgérbu, segam un
citiem tekstilizstradajumiem, kas var izraisit aizdegsanos.
EST ,,ARGE KASUTADA” - SISSEJUHATUS TAHELEPANU Seadmel olev pealkiri tahendab, et seadet ei tohi kanda riideid,
tekke ega muid tekstiiltooteid, mis vdivad p&hjustada stittimist.
U |NE HASZNALION” - FELHASZNALASI FONTOSSAG A késziilék felirata azt jelenti, hogy a késziiléket nem boritja
ruhazat, takaro és egyéb textiltermékek, amelyek gyulladast okozhatnak.
BS “NEMOJTE POKLOPITI” - NAPOMENA ZNACAJ Natpis na uredaju znaci da se uredaj ne smije prekriti odje¢om, dekama
i drugim tekstilnim proizvodima koji bi mogli izazvati paljenje.
RO "NU TNTRETI" - IMPORTANTA INSCRIPTIE Inscriptia pe dispozitiv inseamni ca dispozitivul nu trebuie acoperit cu
imbracaminte, paturi si alte produse textile care ar putea provoca aprinderea.
P NEKLIDUJTE" - DULEZITE NAPRAVY Népis na zafizeni znamend, Ze zafizeni nesmi byt pokryté odévy, piikryvkami a
jinymi t extilnimi vyrobky, které by mohly zpUsobit vzniceni.
RU «HE MOKPbIBAMTE» - BHUMAHMUE HAZLNMNCb Haanuck Ha yCTPOICTBE 03HAYaeT, UYTo YCTPOIICTBO He A0NKHO BbiTh
NOKPLITO OAEKAOM, 0AEANAMM U IPYTUMM TEKCTUbHBIMU U3AETMAMM, KOTOPbIE MOTYT BbI3BAaTb BO3rOpaHHue.
&R "MHN KAAYTEPATE" - EMTPADH Znpaoia H emypadr otn cuokeun onpaivet otin cuokeun Sev npémnel va kaAUmTeTaL
He polxa, kouBépteg kat dAAa KAwoTtoUdavtoupyikd npoidvta nmou Ba propovoav va npokaAéoouv avadAesn.
MK "HE NOBP3AHW" - BAXXHOCT 3A HAMPELYBAHE HanucoT Ha ypeAoT 3Hauu AeKa ypeoT He Tpeba Aa ce nokpusa co
obneka, keburba 1 Apyrv TEKCTUIHW NPOU3BOAM LITO MOXKE Aa NpeAU3BUKaaT Naneke.
NL "DO NOT covers" - opschrift BELANG De inscriptie op het apparaat betekent dat het apparaat niet te worden bedekt
met_kleding, dekens en andere textielproducten die ontbranding kan veroorzaken.
st Ne pokrivajte - NAPISNI POMEMBNI napis Napis na napravi pomeni, da naprave ne prekrivajte z oblacili, odejami in
drugimi tekstilnimi izdelki, ki bi lahko povzro¢ili vzig.
f "ALA KAANTA" - KUVAUS TARKEAA Laitteen merkinta tarkoittaa, ettd laitetta ei saa peittda vaatteilla, peitteills ja
muilla tekstiilituotteilla, jotka voivat aiheuttaa syttymista.
oL OSTRZEZENIE: W celu unikniecia przegrzania — nie przykrywac ogrzewacza Napis na urzadzeniu oznacza, ze urzadzenia
nie nalezy przykrywac odzieza, kocami i innymi wyrobami tekstylnymi, ktére mogg spowodowac zapton.
T "Non coprire" - ISCRIZIONE IMPORTANZA L'iscrizione sul dispositivo significa che il dispositivo non deve essere
coperta con vestiti, coperte e altri prodotti tessili che potrebbero causare I'accensione.
HR "NEMOJTE POKLOPITI" - NAPISI VAZNOST Natpis na uredaju znaci da uredaj ne smije biti prekriven odje¢om,
pokrivadimai drugim tekstilnim proizvodima koji bi mogli izazvati paljenje.
sv "INTE SKYDD" - INSCRIPTION IMPORTANCE Inskriften pa enheten innebér att enheten inte ska tickas med klader,
filtar och andra textilprodukter som kan orsaka tandning.
DK "DZAKK IKKE" - INSCRIPTION IMPORTANCE Indskriften pa enheden betyder, at enheden ikke skal vaere daekket af tgj,
teepper og andre tekstilvarer, der kan forarsage taending.
UA "HE MOKPUTTA" - BA¥K/INBICTb BIA3HAYEHHA Hanuc Ha NpuUcTpoi 03HaYaE, WO NPUCTPii He NOBUHEH 6YTW NOKPUTUIA
0/IATOM, KOBAPaMM Ta iHLIMMM TEKCTUNbHUMM BUPOGaMM, AKIi MOXKYTb BUK/IMKATW 3aiMaHHA.
SR "HEMOJTE NOK/IOMUTU" - HAMOMEHA 3HAYAJ Hatnuc Ha ypehajy 3Hauu aa ypehaj He Tpeba aa 6yae npekpuseH
ofehom, hebagrma u Apyrim TEKCTUAHUM NPOU3BOAMUMA KOjU MOTY M3a3BaTH Nasbetbe.
sK "NEZAPLNAJTE" - DOLEZITE UPOZORNENIE Népis na pristroji znamena, ze zariadenie by nemalo byt pokryté
oblegenim, prikryvkami a inymi textilnymi vyrobkami, ktoré by mohli spdsobit zapélenie.
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NOKPUTO C Apexn, ogeAna n Apyru TEKCTUIHU NPOAYKTU, KOUTO MOraT Aa NPUYMHAT 3ananBaHe.
Az OPULMAYiN« YAZIGININ 9HIMIiYYSTi Cihazin tizarindaki yazi cihazin alismaga sabab ola bilacak paltar, adyal ve digar
tekstil mahsullariila 6rtilmamasi demakdir.
ALB MOS MBUSH « RENDESIA E MBISHKRIMIT Mbishkrimi né pajisje do té thoté gé pajisja nuk duhet t& mbulohet me
veshje, batanije dhe produkte té tjera tekstili ¢ mund té shkaktojné ndezje.
S ogsmmo« fomfamal 860336gmmos dmfHymdommdsbg fomGams 6086s3L, MM BmGymonmmds sf bs
KA

©30xBsMmUL GobLsgdmoom, Lsdbgadnm s Lb3s BaJuBomol 3MhmEYIGId0m, Medsz 8gndmgds gedmofzoml
560700,







PL  [Ten produktjest odpowiedni tylko do sporadycznego uzytku lub do stosowania w dobrze izolowanych pomieszczeniach.
GB  |This productis suitable onlyfor occasional use or for use in well insulated rooms.

D Dieses Produkt ist nur fiir den gelegentlichen Gebrauch oder fiir die Verwendung in gutisolierten Rdumen geeignet.

F Ce produit ne convient que pour une utilisation occasionnelle ou pour une utilisation dans des piéces bien isolées.

E Este producto es adecuado solo para uso ocasional o para uso en habitaciones bien aisladas.

P Este produto é adequado apenas para uso ocasional ou para uso em salas bem isoladas.

LT Sis produktas tinka tik retkar&iais naudoti arba naudoti gerai izoliuotose patalpose.

LV |Sis produkts ir piemérots tikai neregularai lieto$anai vai izmantosanai labi izolétas telpas.
EST |See toode sobib ainult aeg-ajalt kasutamiseks vdi hésti soojustatud ruumides kasutamiseks.

RO  |Acestprodus este recomandat doar pentru utilizare ocazionald sau pentru utilizare in incaperi bine izolate.

BIH  |Ovaj proizvod je pogodan samo za powremenu upotrebu ili za upotrebu u dobro izoliranim prostorijama.

H Eza termék csak alkalmi hasznélatra vagyjol szigetelt helyiségekben vald hasznélatra alkalmas.

GR  |To mpoidvautd eival kardAAnAo udvo yia mepiaTaciakr Xoron 1 yia Xprian o€ Kahd Jovwéva SwATIa.

MK |OBoj nponaBoz e norogeH camo 3a noBpemeHa ynotpeba unu 3a ynotpeba 8o 406pO M30MMpaHy NpocTopuu.

CZ  [Tento wrobek je vhodny pouze pro pfileZitostné pouZiti nebo pro pouZiti v dobfe izolovanych pokojich.
RUS OTOT NPOAYKT NOAXOANT TONBKO ANS CIYHANHOTO UCNOMB30BAHNS UMM ANst UCMOMNB30BAHNS B XOPOLLO U30NMPOBAHHbIX

NOMELLEHMSX.

NL  |Ditproductis alleen geschikt voor incidenteel gebruik of voor gebruik in goed geisoleerde ruimtes.
SLO  |lzdelek je primeren samo za ob&asno uporabo ali za uporabo vdobro izoliranih prostorih.

HR  |Ovaj proizvod je pogodan samo za povremenu upotrebu ili za uporabu u dobro izoliranim prostorijama.

FIN  [Tama tuote sopii vain satunnaiseen kayttoon tai hyvin eristettyihin tiloihin.

S Denna produkt ar endast Iamplig for tillfallig anvandning eller for anvandning i vélisolerade rum.

SK  |Tento wrobok je vhodny len na prileZitostné pouzitie alebo na pouZztie vdobre izolovanych miestnostiach.

| Questo prodotto & adatto solo per uso occasionale o per I'uso in stanze ben isolate.

SR |OBaj npou3Boy je noroaaH camo 3a nospemeHy ynotpeby unu 3a ynotpeby y 4o6po 13onmMpaHuM npocTopujama.

DK |Dette produkt er kun egnettil lejlighedsvis brug eller il brug i velisolerede rum.

UA Llev Bupi6 nigxoauTb Tinbku Ans BUNaAKOBOTO BUKOPUCTaHHS abo [ns BUKOPUCTaHHS y 1O6Pe i30MboBaHNX

NPUMILLEHHSX.

AR Jan Al ol AR o el aladi ) i Cadia il 13

BG  [To3u npoaykT e noaxoAsiy camo 3a chyyaiHa ynotpeba 1nv 3a u3nonasaxe B fO6Pe 30MMpaHm NMOMELLEHNS!.

AZ Bu mahsul yalniz tesadiifi istifade liglin ve ya yaxs izolyasiya edilmis otaglarda istifade ti¢lin uygundur.
ALB  |Kyprodukt éshté i pérshtatshém vetém pér pérdorim té rastésishém ose pér pérdorim né dhoma t€ izoluara miré.
KA 9L 3MmmEYdE0 gobinm3zbomons dbmame Mmydnmo gedmygbl00Lm3nl o6 3oMas 0Bmmomydym
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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY PRECAUTIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the user manual and follow the
instructions contained therein. The manufacturer is not liable for damage
caused by using 2the device contrary to its intended purpose or by
improper operation.

2. The device is intended for household use only. Do not use it for any
other purposes not in accordance with its intended use.

3. Connect the device only to a 220-240V ~50-60Hz outlet

To ensure safe use, do not connect multiple electrical devices to a single
circuit at the same time.

4. Exercise extreme caution when using the appliance if children are
nearby. Do not allow children to play with the appliance; do not let children
or people unfamiliar with the appliance use it.

5. WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of
age and persons with reduced physical, sensory, or mental capabilities, or
persons lacking experience or knowledge of the equipment, provided they
are supervised by a person responsible for their safety or have been
instructed on the safe use of the device and are aware of the dangers
associated with its use. Children should not play with the appliance.
Cleaning and maintenance of the appliance should not be performed by
children unless they are over 8 years of age and are supervised by an
adult. Children between the ages of 3 and 8 must not plug in, adjust, or
clean the appliance, nor perform any other operations on it.

6. WARNING: To prevent overheating, do not cover the heater.

7.WARNING: DO NOT USE THE HEATER DIRECTLY NEAR A
BATHTUB, SHOWER, OR SWIMMING POOL.

8. WARNING: Do not use the heater with a programmable controller, timer,
6



or any other device that automatically turns the heater on, as there is a risk
of fire if the heater is covered or improperly positioned.

9. WARNING: Do not use the heater if it has been dropped; do not use it if
there are visible signs of damage on the heater

10. WARNING: Do not use this heater in small rooms where people who
are unable to leave the room on their own are present, unless constant
supervision of the room is provided.

11. WARNING: To reduce the risk of fire, place the heater at least 1 meter
away from any flammable materials such as furniture, bedding, textiles,
curtains, paper, efc.

12. CAUTION: Some parts of this appliance may become very hot and
cause burns. Pay special attention if children or people requiring special
care are present in the room where the heater is located.

13. WARNING: Do not insert fingers or any objects through the ventilation
grille. When cleaning the unit, disconnect it from the power supply by
unplugging the cord from the wall outlet.

14. WARNING: Improper use of the device may result in injuries, including
cuts, abrasions, or electric shock.

15. WARNING: Keep the device out of the reach of children.

16. Use this heater on a flat and stable surface.

17. After each use, always unplug the device from the power outlet by
holding the plug with your hand. DO NOT pull on the power cord.

18. Do not immerse the cord, plug, or the entire device in water or any
other liquid. Do not expose the device to the elements (rain, sun, etc.).

19. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is
damaged, it should be replaced by a specialized repair shop to avoid
danger.

20. Do not use the device if the power cord is damaged, if it has been
dropped or damaged in any other way, or if it is not functioning properly.
Do not attempt to repair the device yourself, as this poses a risk of electric
shock. Take a damaged device to an authorized service center for
inspection or repair. All repairs must be performed exclusively by
authorized service centers. Improper repairs may pose a serious hazard to

7



the user.

21. Do not use the device near flammable materials.

22. Do not leave the device plugged into an outlet unattended.

23. For additional protection, it is recommended to install a residual current
device (RCD) with a rated residual current not exceeding 30 mA in the
electrical circuit. Consult a qualified electrician regarding this.

24. Do not allow the device to get wet. If the device falls into water,
immediately unplug it from the outlet. Do not put your hands in the water
while the device is plugged in. Before using it again, it must be inspected
by a qualified electrician.

25. Do not touch the appliance with wet hands.

26. Before unplugging the device, always turn it off and turn the thermostat
knob to the minimum setting.

27. The device must be supervised and kept in sight at all times while in
operation. Always turn off the device when leaving the room where it is
operating. If the device is not in use, always unplug it from the power
outlet.

28. Do not cover the device while it is operating, nor place any objects on
top of it.

29. The power cord must not be placed above or below the heater; it
should not touch or lie near its hot surfaces. Do not place the device
directly under an electrical outlet.

30. Heating surfaces may reach temperatures higher than 60 °C. Install
the device in a location where children and pets cannot access it.

31. The device must not be installed or used in vehicles.

32. There are parts inside the device that may be hot or cause sparks. Do
not turn on the heater in areas where materials such as gasoline, paint, or
other flammable substances are used or stored.

33. Always unplug the device from the power source and disconnect the
power cord from the device when it is not in use or when you wish to clean
it.

34. The fan heater is equipped with an overheat protection device that
automatically shuts off the heater if the temperature inside the unit

8



becomes too high. This may be caused by blocked ventilation openings or
a malfunctioning fan. In this case, disconnect the device from the power
source, wait a few minutes, and remove the cause of the overheating. If
the situation recurs, contact the manufacturer’s service department.

DEVICE DESCRIPTION: CERAMIC HEATER
1. Handle

2. Control panel:

A - ON/OFF power button

B — heating mode button

C - Temperature setting button

D - 1-12h timer button

3. Air intake grille

4. Air outlet grille

5. Feet

USAGE

1. Before using the device, make sure it is on a flat and stable surface. The device may be damaged if placed on a slope or incline.
2. Plug in and turn on the heater. The heater will emit a beep to indicate that it is connected to the power supply; 00 will appear on
the display—the device will enter standby mode.

3. Press the ON/OFF power button (2A). The current ambient temperature will appear on the display, indicating natural airflow
mode.

4. Press the heating mode button (2B) to select one of the modes:

FA — natural airflow

P1 — low heating level

P2 — high heating level

The display will show the selected mode and the current ambient temperature.

5. Press the temperature setting button (2C) to set the temperature between 15°C and 45°C. The display will show the set
temperature.

If the set temperature is lower than the ambient temperature + 2°C, the unit will switch to natural airflow mode. If the set
temperature is greater than or equal to the ambient temperature + 4°C, the unit will switch to P1 mode; if the set temperature is
greater than or equal to the ambient temperature + 4°C, the unit will switch to P2 mode.

6. Press the timer button (AD) to set the operating time from 1 to 12 hours. Each press increases the time by 1 hour. The
corresponding indicator light will illuminate at the same time. Once the timer is set, the unit will turn off after the selected time has
elapsed.

7. Hold down the ON/OFF button (2A) for 3 seconds. You will hear three beeps (“beep, beep, beep”), the device will begin a 30-
second countdown and return to standby mode, and “00” will appear on the display.

NOTE: The room temperature displayed on the screen is approximate and may vary by approximately +2-3°C.

If no operation is performed for 3 minutes during operation, the display will automatically turn off.

OVERHEATING PROTECTION:

1. The heater is equipped with a tip-over protection feature that automatically tums the unit off if it accidentally tips over. Once the
heater is returned to an upright position, it will enter standby mode. Before using it again, turn it off, unplug it, and check for
damage. Do not use the heater if it is damaged or malfunctioning—have it inspected or repaired.

2. In the event of internal overheating, the thermal protection will shut off the heater. This can happen if the device cannot release
enough heat or if there is no fresh air supply. The most common causes are the device being partially covered, the air inlet/outlet
being blocked, or the device being placed too close to a wall or other object.

When the thermal protection shuts off the unit, unplug it and let it cool down. Remove the cause of the overheating and use it again
as usual. If you cannot find the cause and the overheating persists, stop using the unit and have it inspected or repaired.

CLEANING AND MAINTENANCE

+Before cleaning, turn off the power and unplug the device from the outlet.
*Wait until the heater has cooled down sufficiently.

+Clean the housing with a damp cloth. DO NOT allow water to enter the device.

9



+*DO NOT USE soap or chemicals that could damage the housing.

+Allow the device to dry completely before using it again.

*Regularly clean the air inlets and outlets with a vacuum cleaner (at least twice a year with regular use).

*When the device is not in use, it is recommended to repack it in its original packaging and store it in a cool, dry place.

TECHNICAL SPECIFICATIONS:
Power: 1000W
Power supply: 220-240V ~50-60Hz

For the sake of the environment. Information on Waste Electrical and Electronic Equipment In accordance with Article 13(1) and (2) of the Act of
September 11, 2015, on Waste Electrical and Electronic Equipment, we provide the following information on the proper handling of waste electrical and
electronic equipment:

1. Itis prohibited to dispose of waste electrical and electronic equipment together with other waste—this is indicated by the “crossed-out wheelie bin"
symbol, which mandates the separate collection of this type of waste.

2. Electrical and electronic equipment may contain hazardous substances, mixtures, and components that, if released into the environment, can pose a
serious threat to human health and life as well as to living organisms. They can lead to numerous health problems, such as: vision, hearing, and speech
impairments; they can also cause damage to the kidneys, liver, and heart, and trigger skin diseases. Harmful substances may also have an adverse effect
on the respiratory and reproductive systems and lead to cancerous changes. Consuming plants grown in contaminated soil, as well as products made from
them, may pose the aforementioned health risks.

3. Used electrical and electronic equipment should be taken only to authorized collection points, a list of which should be available on the website of each
municipal office.

4. Households play an important role in contributing to the reuse and recovery, including recycling, of waste equipment. They also play a key role in the
waste management system for waste electrical and electronic equipment due to the ability to directly deliver it to authorized collection points and the
elimination of undesirable social habits resulting in the disposal of waste equipment in unintended locations.

In addition Return used electrical and electronic equipment at the point of delivery. When delivering household equipment to a purchaser, the distributor is
obligated to collect used household equipment free of charge at the point of delivery, provided that the used equipment is of the same type and served the
same functions as the delivered equipment.

Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be placed in the appropriate containers designated for the selective collection of municipal waste,
in accordance with their labels. If the device contains batteries, remove them and take them separately to a collection and storage point.

Do not dispose of the device in a municipal waste container!!

Service If you wish to purchase replacement parts or file a complaint, please contact the seller who issued the receipt directly.

Bedienungsanleitung (DE)

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN GEBRAUCH
BITTE SORGFALTIG DURCHLESEN UND FUR ZUKUNFT ZU

BEWAHREN

1. Lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Gerats die Bedienungsanleitung
und befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet
nicht fur Schaden, die durch eine nicht bestimmungsgemaRe Verwendung
oder unsachgemafe Bedienung des Gerats entstehen.
2. Das Gerat ist ausschlieRlich fur den Hausgebrauch bestimmt.
Verwenden Sie es nicht flr andere Zwecke, die nicht seinem
Verwendungszweck entsprechen.
3. Das Gerat darf ausschlief3lich an eine Steckdose mit einer Spannung
von 220-240 V ~50-60 Hz angeschlossen werden.
Um die Sicherheit bei der Nutzung zu erh6hen, sollten nicht mehrere
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Elektrogerate gleichzeitig an denselben Stromkreis angeschlossen
werden.

4. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerat in der Nahe von
Kindern verwenden. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerat spielen und
gestatten Sie weder Kindern noch Personen, die mit dem Gerat nicht
vertraut sind, dessen Benutzung.

5. WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren sowie von
Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder von Personen ohne Erfahrung oder Kenntnisse Uber das
Gerat verwendet werden, sofern dies unter der Aufsicht einer fur ihre
Sicherheit verantwortlichen Person geschieht oder ihnen Anweisungen zur
sicheren Verwendung des Gerats gegeben wurden und sie sich der mit der
Verwendung verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit
dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerats sollte nicht von
Kindern durchgefuhrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und
diese Tatigkeiten werden unter Aufsicht von Erwachsenen durchgeflhrt.
Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren durfen das Gerat nicht anschlieRen,
einstellen, reinigen oder sonstige Tatigkeiten daran ausfuhren.

6. WARNUNG: Um eine Uberhitzung zu vermeiden — den Heizkdrper nicht
abdecken.

7.WARNUNG: VERWENDEN SIE DEN HEIZSTAB NICHT DIREKT
NEBEN EINER BADEWANNE, EINER DUSCHE ODER EINEM
SWIMMINGPOOL.
8. WARNUNG: Verwenden Sie den HeizkOrper nicht mit einem
Programmiergerat, einer Zeitschaltuhr oder einem anderen Gerat, das den
Heizkorper automatisch einschaltet, da bei abgedecktem oder falsch
aufgestellten Heizkorper Brandgefahr besteht.
9. WARNUNG: Verwenden Sie den Heizkorper nicht, wenn er
heruntergefallen ist; verwenden Sie ihn nicht, wenn er sichtbare
Beschadigungen aufweist
10. WARNUNG: Verwenden Sie diesen Heizkorper nicht in kleinen
R&umen, in denen sich Personen aufhalten, die den Raum nicht
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selbststandig verlassen konnen, es sei denn, es wird eine standige
Aufsicht (ber diesen Raum gewahrleistet.

11. WARNUNG: Um die Brandgefahr zu verringern, muss der Heizkdrper
in einem Mindestabstand von 1 m zu allen brennbaren Materialien wie
Mdbeln, Bettwasche, Textilien, Vorhangen, Papier usw. aufgestellt werden.
12. ACHTUNG: Bestimmte Teile dieses Gerats konnen sehr heill werden
und Verbrennungen verursachen. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn
sich Kinder und Personen, die besonderer Flrsorge bedurfen, in dem
Raum aufhalten, in dem sich der Heizkorper befindet.

13. WARNUNG: Stecken Sie beim Reinigen des Gerats keine Finger oder
Gegenstande durch das Liftungsgitter. Trennen Sie das Gerat vom
Stromnetz, indem Sie das Kabel aus der Steckdose ziehen.

14. WARNUNG: Eine unsachgemalle Verwendung des Gerats kann zu
Verletzungen fuhren, darunter Schnittwunden, Schurfwunden oder
Stromschlage.

15. WARNUNG: Bewahren Sie das Gerat aul’erhalb der Reichweite von
Kindern auf.

16. Verwenden Sie diesen Heizkorper auf einer ebenen und stabilen
Flache.

17. Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den Stecker aus der Steckdose,
indem Sie den Stecker mit der Hand festhalten. Ziehen Sie NICHT am
Netzkabel.

18. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker und das gesamte Gerat nicht in
Wasser oder andere Flussigkeiten. Setzen Sie das Gerat keinen
Witterungseinflissen (Regen, Sonne usw.) aus.

19. Uberpriifen Sie regelmaRig den Zustand des Netzkabels. Ist das
Netzkabel beschadigt, muss es von einer Fachwerkstatt ausgetauscht
werden, um Gefahren zu vermeiden.

20. Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das Netzkabel beschadigt ist,
wenn es heruntergefallen ist oder auf andere Weise beschadigt wurde
oder wenn es nicht ordnungsgemaR funktioniert. Reparieren Sie das Gerat
nicht selbst, da dies zu einem Stromschlag fihren kann. Geben Sie ein
beschadigtes Gerat zur Uberpriifung oder Reparatur an eine autorisierte
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Servicestelle. Alle Reparaturen diirfen ausschliellich von autorisierten
Servicezentren durchgeflhrt werden. Eine unsachgemal durchgeflhrte
Reparatur kann eine ernsthafte Gefahr fiir den Benutzer darstellen.

21. Verwenden Sie das Gerét nicht in der Nahe von brennbaren
Materialien.

22. Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt an die Steckdose
angeschlossen.

23. Zur Gewahrleistung eines zusatzlichen Schutzes wird empfohlen, im
Stromkreis einen Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem
Nennfehlerstrom von hochstens 30 mA zu installieren. Wenden Sie sich
hierflr an einen Elektrofachmann.

24. Das Gerat darf nicht nass werden. Falls das Gerat ins Wasser fallt,
ziehen Sie sofort den Stecker aus der Steckdose. Stecken Sie lhre Hande
nicht ins Wasser, wenn das Gerat an das Stromnetz angeschlossen ist.
Vor der erneuten Verwendung muss es von einem qualifizierten Elektriker
uberpruft werden.

25. Das Gerat darf nicht mit nassen Handen angefasst werden.

26. Vor dem Herausziehen des Netzsteckers aus der Steckdose muss das
Gerat immer ausgeschaltet und der Thermostatknopf auf die
Mindestposition gedreht werden.

27. Das in Betrieb befindliche Gerat muss jederzeit beaufsichtigt werden
und im Blickfeld bleiben. Wenn Sie den Raum verlassen, in dem das Gerat
in Betrieb ist, schalten Sie es immer aus. Wenn das Gerat nicht in Betrieb
ist, ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose.

28. Das Gerat darf wahrend des Betriebs nicht abgedeckt werden, und es
durfen keine Gegenstande darauf abgestellt werden.

29. Das Netzkabel darf nicht Gber oder unter dem Heizgerat verlegt
werden und sollte dessen heille Oberflachen nicht berthren oder in deren
Nahe liegen. Stellen Sie das Gerat nicht direkt unter eine Steckdose.

30. Die Heizflachen kdnnen sich auf tber 60 °C erwarmen. Das Gerat
muss so aufgestellt werden, dass Kinder und Haustiere keinen Zugang
dazu haben.

31. Das Gerat darf nicht in Fahrzeugen installiert oder verwendet werden.
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32. Im Inneren des Gerats befinden sich Teile, die heils werden oder
Funken verursachen kénnen. Schalten Sie den Heizkdrper nicht an Orten
ein, an denen Materialien wie Benzin, Farben oder andere brennbare
Stoffe verwendet oder gelagert werden.

33. Trennen Sie das Gerat immer vom Stromnetz und ziehen Sie das
Netzkabel ab, wenn es nicht in Gebrauch ist oder Sie es reinigen mochten.
34. Der Heizliifter ist mit einem Uberhitzungsschutz ausgestattet, der das
Gerat automatisch abschaltet, wenn die Temperatur im Inneren zu hoch
wird. Dies kann durch verstopfte Luftungsoffnungen oder eine Fehlfunktion
des Lufters verursacht werden. In diesem Fall missen Sie das Gerat vom
Stromnetz trennen, einige Minuten warten und die Ursache fur die
Uberhitzung beseitigen. Sollte sich die Situation wiederholen, wenden Sie
sich bitte an den Kundendienst des Herstellers.

GERATEBESCHREIBUNG: KERAMIK-HEIZGEBLASE
1. Griff

2. Bedienfeld:

A - Ein-/Aus-Taste

B - Taste fiir den Heizmodus

C - Taste zur Temperatureinstellung

D - Timer-Taste 1-12 Std.

3. Lufteinlassgitter

4. Luftaustrittsgitter

5. FiRe

VERWENDUNG

1. Vergewissern Sie sich vor der Inbetriebnahme des Gerats, dass es auf einer ebenen und stabilen Flache steht. Das Gerat kann
beschadigt werden, wenn es auf einer schragen Fléche oder einem Gefélle aufgestellt wird.

2. SchlieRen Sie den Heizkdrper an und schalten Sie ihn ein. Der Heizkorper gibt einen Signalton ab, der anzeigt, dass er an die
Stromversorgung angeschlossen ist; auf dem Display erscheint 00 — das Gerat wechselt in den Standby-Modus.

3. Driicken Sie die Ein-/Aus-Taste (2A). Auf dem Display erscheint die aktuelle Umgebungstemperatur, was den Modus ,natiirliche
Luftzirkulation” anzeigt.

4. Driicken Sie die Heizmodus-Taste (2B), um einen der folgenden Modi auszuwahlen:

FA - natirliche Luftzirkulation

P1 - niedrige Heizstufe

P2 — hohe Heizstufe

Auf dem Display werden der entsprechende Modus und die aktuelle Umgebungstemperatur angezeigt.

5. Driicken Sie die Temperatur-Einstellungstaste (2C), um die Temperatur im Bereich von 15 °C bis 45 °C einzustellen. Auf dem
Display wird die eingestellte Temperatur angezeigt.

Wenn die eingestellte Temperatur niedriger ist als die Umgebungstemperatur + 2 °C, schaltet das Gerat in den Modus ,natiirliche
Beliftung“ um. Wenn die eingestellte Temperatur héher oder gleich der Umgebungstemperatur + 4 °C ist, schaltet das Gerét in
den Modus P1; wenn die eingestellte Temperatur hoher oder gleich der Umgebungstemperatur + 4 °C ist, schaltet das Gerat in
den Modus P2.

6. Driicken Sie die Taste des Zeitschalters (AD), um die Betriebszeit zwischen 1 und 12 Stunden einzustellen. Mit jedem
Tastendruck erhoht sich die Zeit um 1 Stunde. Gleichzeitig leuchtet die entsprechende Kontrollleuchte auf. Nach Einstellung des
Timers schaltet sich das Gerat nach Ablauf der gewahlten Zeit aus.

7. Halten Sie die ON/OFF-Taste (2A) 3 Sekunden lang gedriickt. Es erténen drei Signalténe (,piep, piep, piep”), das Gerat beginnt
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einen etwa 30-sekiindigen Countdown und kehrt in den Standby-Modus zurtick, wobei auf dem Display ,00“ erscheint.
HINWEIS: Die auf dem Display angezeigte Raumtemperatur dient nur zur Orientierung und kann um ca. +2-3 °C abweichen.
Wenn wahrend des Betriebs 3 Minuten lang keine Bedienung erfolgt, schaltet sich das Display automatisch aus.

UBERHITZUNGSSCHUTZ:

1. Der Heizkdrper ist mit einer Kippschutzvorrichtung ausgestattet, die das Gerat automatisch ausschaltet, wenn es versehentlich
umkippt. Nachdem Sie den Heizkérper wieder aufrecht gestellt haben, wechselt er in den Standby-Modus. Schalten Sie ihn vor der
erneuten Verwendung aus, trennen Sie ihn vom Stromnetz und iiberpriifen Sie ihn auf Beschadigungen. Verwenden Sie den
Heizkérper nicht, wenn er beschadigt ist oder nicht ordnungsgeman funktioniert - lassen Sie ihn tiberprifen oder reparieren.

2. Bei einer Uberhitzung schaltet die thermische Sicherung den Heizstrahler aus. Dies kann passieren, wenn das Geréat nicht
genligend Warme abgeben kann oder keine Frischluftzufuhr vorhanden ist. Die haufigste Ursache ist eine teilweise Abdeckung des
Gerats, eine Blockierung des Luftein- oder -auslasses oder eine zu nahe Aufstellung an einer Wand oder einem anderen
Gegenstand.

Wenn die Thermosicherung das Gerét abschaltet, trennen Sie es vom Stromnetz und lassen Sie es abkuhlen. Beseitigen Sie die
Ursache fiir die Uberhitzung und verwenden Sie das Gerét wieder wie gewohnt. Wenn Sie die Ursache nicht finden kénnen und die
Uberhitzung wiederholt auftritt, stellen Sie den Betrieb ein und lassen Sie das Gerit iiberpriifen/reparieren.

REINIGUNG UND WARTUNG

+Schalten Sie vor der Reinigung das Geréat aus und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

*Warten Sie, bis der Heizkdrper ausreichend abgekuihlt ist.

*Reinigen Sie das Gehause mit einem feuchten Tuch. Achten Sie darauf, dass KEIN Wasser in das Gerat eindringt.
*VERWENDEN SIE KEINE Seife oder chemischen Reinigungsmittel, die das Gehause beschédigen kdnnten.

sLassen Sie das Geréat vor dem erneuten Gebrauch vollstandig trocknen.

*Reinigen Sie die Luftein- und -auslasse regelmaRig mit einem Staubsauger (bei regelméRiger Nutzung mindestens zweimal im
Jahr).

*Wenn das Gerét nicht benutzt wird, wird empfohlen, es wieder in die Originalverpackung zu verpacken und an einem kihlen,
trockenen Ort aufzubewahren.

TECHNISCHE DATEN:
Leistung 1000 W
Stromversorgung: 220-240 V ~50-60 Hz

Im Interesse der Umwelt. Informationen zu Elektro- und Elektronikaltgeraten GemaR Art. 13 Abs. 1 und Abs. 2 des Gesetzes vom 11. September 2015

(iber Elektro- und Elektronikaltgerate informieren wir Sie (iber die ordnungsgeméRe Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgeraten:

1. Es ist verboten, Elektro- und Elektronikaltgeréte zusammen mit anderen Abféllen zu entsorgen — dies wird durch das Symbol in Form eines

,durchgestrichenen Miilleimers* bestatigt, das die getrennte Sammlung dieser Art von Abféllen vorschreibt.

2. Elektro- und Elektronikgeréte kdnnen geféhrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die bei Freisetzung in die Umwelt eine ernsthafte Gefahr

fiir die Gesundheit und das Leben von Menschen sowie fiir Lebewesen darstellen kdnnen. Sie kdnnen zu zahlreichen Gesundheitsbeschwerden fiihren, wie

z.B. Seh-, Hor- und Sprachstérungen, sowie zu Schadigungen der Nieren, der Leber und des Herzens und zu Hauterkrankungen. Schadstoffe konnen

zudem negative Auswirkungen auf die Atemwege und das Fortpflanzungssystem haben und zu Krebserkrankungen fiihren. Der Verzehr von Pflanzen, die

auf kontaminierten Boden wachsen, sowie von daraus hergestellten Produkten kann die oben genannten gesundheitiichen Folgen nach sich ziehen.

3. Ausgediente Elektro- und Elektronikgerate diirfen ausschlieBlich an zugelassene Sammelstellen abgegeben werden, deren Liste auf der Website jeder

Gemeindeverwaltung zu finden sein sollte.

4. Der Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der Forderung der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieBlich des Recyclings, von Altgeraten. Sie

spielen zudem eine Schliisselrolle im Entsorgungssystem fiir Elektro- und Elektronikaltgerate, da sie diese direkt an zugelassene Sammelstellen abgeben
c € kénnen und unerwiinschte gesellschaftliche Gewohnheiten, die dazu fiihren, dass Altgerate an dafiir nicht vorgesehenen Orten zuriickgelassen werden,

beseitigen.

Dariiber hinaus Geben Sie Elektro- und Elektronikaltgerate am Lieferort ab. Der Handler ist bei der Lieferung von Geraten fiir den privaten Gebrauch an

den Kaufer verpflichtet, Elektro- und Elektronikaltgerate aus privaten Haushalten am Lieferort kostenlos zuriickzunehmen, sofern diese Geréte derselben Art

sind und dieselben Funktionen erfiillten wie die gelieferten Gerate.

Kartonverpackungen und Polyethylen-Sécke (PE) sind in die entsprechenden Behélter fiir die getrennte Sammlung von Siedlungsabféllen gemaR deren

Beschriftung zu entsorgen. Befinden sich Batterien im Gerét, sind diese zu entfernen und separat an einer Sammel- und Riicknahmestelle abzugeben.

Das Gerit darf nicht in den Hausmiill geworfen werden!!

Kundendienst Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder eventuelle Reklamationen melden mdchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer, der die

Quittung ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)
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CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE
D'UTILISATION
A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR REFERENCE

1. Avant de commencer a utiliser 'apparelil, lisez le mode d'emploi et
suivez les instructions qui y sont contenues. Le fabricant décline toute
responsabilité pour les dommages causés par une utilisation non conforme
a l'usage prévu ou par une mauvaise manipulation de I'appareil.

2. L'appareil est destiné exclusivement a un usage domestique. Ne
I'utilisez pas a d'autres fins, contraires a sa destination.

3. L'appareil doit étre branché exclusivement sur une prise de courant de
220-240 V ~50-60 Hz

Afin d'améliorer la sécurité d'utilisation, ne branchez pas plusieurs
appareils électriques simultanément sur un méme circuit.

4. Soyez particulierement vigilant lorsque vous utilisez I'appareil en
présence d'enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil ; ne
permettez pas a des enfants ou a des personnes non familiarisées avec
I'appareil de ['utiliser.

5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés
de plus de 8 ans ainsi que par des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou par des personnes
n'ayant ni I'expérience ni la connaissance de |'appareil, a condition qu'elles
soient surveillées par une personne responsable de leur sécurité ou
qu'elles aient regu des instructions sur l'utilisation sire de 'appareil et
qu'elles soient conscientes des dangers liés a son utilisation. Les enfants
ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et I'entretien de
I'appareil ne doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus
de 8 ans et que ces opérations sont effectuées sous la surveillance
d'adultes. Les enfants 4gés de 3 a 8 ans ne doivent pas brancher, régler
ou nettoyer I'appareil, ni effectuer aucune autre opération sur celui-ci.

6. AVERTISSEMENT : Afin d'éviter toute surchauffe, ne pas recouvrir le
radiateur.
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7.AVERTISSEMENT : NE PAS UTILISER LE RADIATEUR A
PROXIMITE IMMEDIATE D'UNE BAIGNOIRE, D'UNE DOUCHE OU
D'UNE PISCINE.
8. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas le radiateur avec un programmateur,
une minuterie ou tout autre dispositif permettant de I'allumer
automatiquement, car s'il est recouvert ou mal positionné, il existe un
risque d'incendie.
9. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas le radiateur s'il est tombé ; ne
I'utilisez pas s'il présente des traces de dommages visibles
10. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas ce radiateur dans de petites pieces
ou se trouvent des personnes incapables de quitter la piece par leurs
propres moyens, sauf si une surveillance constante de cette piece est
assurée.
11. AVERTISSEMENT : Afin de réduire le risque d'incendie, placez le
radiateur a une distance minimale de 1 m de tout matériau inflammable tel
que meubles, literie, textiles, rideaux, papier, etc.
12. ATTENTION : Certaines parties de cet appareil peuvent devenir trés
chaudes et causer des brllures. Soyez particulierement vigilant si des
enfants ou des personnes nécessitant une attention particuliere se
trouvent dans la piece ou se trouve le radiateur.
13. AVERTISSEMENT : Ne mettez pas vos doigts ou tout autre objet dans
la grille d'aération. Lors du nettoyage de I'appareil, débranchez-le du
secteur en retirant le cable de la prise murale.
14. AVERTISSEMENT : Une utilisation incorrecte de I'appareil peut
entrainer des blessures, notamment des coupures, des écorchures ou des
chocs électriques.
15. AVERTISSEMENT : Conservez I'appareil hors de portée des enfants.
16. Utilisez ce radiateur sur une surface plane et stable.
17. Aprés chaque utilisation, débranchez toujours la fiche de la prise en la
tenant par la fiche. NE tirez PAS sur le cordon d'alimentation.
18. Ne plongez pas le céble, la fiche ou I'appareil dans I'eau ou tout autre
liquide. N'exposez pas |'appareil aux intempéries (pluie, soleil, etc.).
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19. Vérifiez régulierement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon
d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par un centre de
réparation spécialisé afin d'éviter tout danger.

20. N'utilisez pas I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, s'il
est tombé ou a été endommagé de quelque maniére que ce soit, ou s'il ne
fonctionne pas correctement. Ne réparez pas 'appareil vous-méme, car
cela présente un risque d'électrocution. Confiez I'appareil endommagé a
un centre de service apres-vente agréé pour qu'il soit contrdlé ou répare.
Toutes les réparations doivent étre effectuées exclusivement par des
centres de service agréés. Une réparation mal effectuée peut présenter un
danger grave pour |'utilisateur.

21. N'utilisez pas I'appareil a proximité de matériaux inflammables.

22. Ne laissez pas l'appareil branché sur une prise sans surveillance.

23. Pour une protection supplémentaire, il est recommandé d'installer dans
le circuit électrique un disjoncteur différentiel (RCD) dont le courant
différentiel nominal ne dépasse pas 30 mA. A cet effet, veuillez consulter
un électricien qualifié.

24. Ne pas mouiller I'appareil. Si I'appareil tombe dans I'eau, débranchez
immédiatement la fiche de la prise secteur. Ne mettez pas les mains dans
I'eau lorsque I'appareil est branché sur le secteur. Avant de le réutiliser, il
doit étre contrélé par un électricien qualifié.

25. Ne pas toucher l'appareil avec les mains mouillées.

26. Avant de débrancher la fiche de la prise, éteignez toujours I'appareil et
tournez le bouton du thermostat sur la position minimale.

27. L'appareil en fonctionnement doit étre surveillé en permanence et
rester dans votre champ de vision. Lorsque vous quittez la piece ou
I'appareil fonctionne, éteignez-le systématiquement. Si l'appareil ne
fonctionne pas, débranchez toujours la fiche de la prise secteur.

28. |l est interdit de recouvrir 'appareil pendant son fonctionnement, ni de
poser des objets dessus.

29. Le cordon d'alimentation ne doit pas étre placé au-dessus ou en
dessous du radiateur ; il ne doit pas toucher ni se trouver a proximité de
ses surfaces chaudes. Ne placez pas l'appareil directement sous une prise
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électrique.

30. Les surfaces chauffantes peuvent atteindre une température
supérieure a 60 °C. L'appareil doit étre installé dans un endroit
inaccessible aux enfants et aux animaux.

31. L'appareil ne doit pas étre installé ni utilisé dans des vehicules.

32. L'appareil contient des pieces qui peuvent étre chaudes ou provoquer
des étincelles. Ne mettez pas le radiateur en marche dans des endroits ou
sont utilisés ou stockés des produits tels que de I'essence, de la peinture
ou d'autres substances inflammables.

33. Débranchez toujours |'appareil du secteur et retirez le cordon
d'alimentation s'il n'est pas utilisé ou si vous souhaitez le nettoyer.

34. Le radiateur soufflant est équipé d'un dispositif de protection contre la
surchauffe qui éteindra automatiquement |'appareil en cas de température
trop élevée a l'intérieur de celui-ci. Cela peut étre di a des ouvertures de
ventilation obstruées ou a un dysfonctionnement du ventilateur. Dans ce
cas, il est nécessaire de débrancher l'appareil de la source d'alimentation,
d'attendre quelques minutes et d'éliminer la cause de la surchauffe. Sila
situation se reproduit, veuillez contacter le service aprés-vente du
fabricant.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL : RADIATEUR THERMIQUE EN CERAMIQUE
1. Poignée

2. Panneau de commande :

A - bouton marche/arrét

B - bouton du mode chauffage

C - bouton de réglage de la température

D - bouton de la minuterie 1-12 h

3. Grille d'entrée d'air

4. Grille de sortie d'air

5. Pieds

UTILISATION

1. Avant d'utiliser I'appareil, assurez-vous qu'il repose sur une surface plane et stable. L'appareil risque d'étre endommagé s'il est
placé sur une surface inclinée ou en pente.

2. Branchez et allumez le radiateur. Le radiateur émettra un signal sonore indiquant qu'il est branché a I'alimentation électrique ; «
00 » s'affichera a I'écran et I'appareil passera en mode veille.

3. Appuyez sur le bouton d'alimentation ON / OFF (2A). La température ambiante actuelle s'affiche a I'écran, ce qui indique le
mode de ventilation naturelle.

4. Appuyez sur le bouton du mode chauffage (2B) pour sélectionner I'un des modes suivants :

FA — ventilation naturelle

P1 — niveau de chauffage faible

P2 — niveau de chauffage élevé

Le mode sélectionné et la température ambiante actuelle s'affichent a I'écran.
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5. Appuyez sur la touche de réglage de la température (2C) pour régler la température entre 15 °C et 45 °C. La température réglée
s'affiche a 'écran.

Si la température réglée est inférieure a la température ambiante + 2 °C, I'appareil passe en mode ventilation naturelle. Si la
température réglée est supérieure ou égale a la température ambiante + 4 °C, I'appareil passe en mode P1 ; si la température
réglée est supérieure ou égale a la température ambiante + 4 °C, 'appareil passe en mode P2.

6. Appuyez sur le bouton de la minuterie (AD) pour régler la durée de fonctionnement entre 1 et 12 heures. Chaque pression
augmente la durée d'une heure. Le voyant correspondant s'allume simultanément. Une fois la minuterie réglée, 'appareil s'éteindra
a l'expiration du temps sélectionné.

7. Maintenez le bouton ON / OFF (2A) enfoncé pendant 3 secondes. Trois bips retentiront (« bip, bip, bip »), I'appareil entamera un
compte & rebours d'environ 30 secondes puis reviendra en mode veille, et « 00 » s'affichera a ['écran.

REMARQUE : la température ambiante affichée & I'écran est indicative et peut varier d'environ 2 4 3 °C.

Si aucune opération n'est effectuée pendant 3 minutes, I'écran s'éteint automatiquement.

PROTECTION CONTRE LA SURCHAUFFE :

1. Le radiateur est équipé d'un dispositif anti-basculement qui éteint automatiquement I'appareil s'il se renverse accidentellement.
Une fois remis en position verticale, le radiateur passe en mode veille. Avant de le réutiliser, éteignez-le, débranchez-le et vérifiez
qu'il nest pas endommagé. N'utilisez pas le radiateur s'il est endommagé ou ne fonctionne pas correctement — faites-le vérifier ou
réparer.

2. En cas de surchauffe interne, le dispositif de sécurité thermique éteindra le radiateur. Cela peut se produire si 'appareil ne peut
pas évacuer suffisamment de chaleur ou s'il n'y a pas d'apport d'air frais. La cause la plus fréquente est un recouvrement partiel de
I'appareil, un blocage des entrées/sorties d'air ou un placement trop prés d'un mur ou d'un autre objet.

Lorsque le dispositif de sécurité thermique a coupé I'appareil, débranchez-le et laissez-le refroidir. Eliminez la cause de la
surchauffe et utilisez-le a nouveau comme d'habitude. Si vous ne parvenez pas a trouver la cause et que la surchauffe se
reproduit, cessez de I'utiliser et faites controler/réparer I'appareil.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

+Avant de procéder au nettoyage, coupez |'alimentation électrique et débranchez la fiche de la prise.

+Attendez que le radiateur ait suffisamment refroidi.

Nettoyez le boitier avec un chiffon humide. NE LAISSEZ PAS I'eau pénétrer dans I'appareil.

*N'UTILISEZ PAS de savon ni de produits chimiques susceptibles d'endommager le boitier.

+Avant de réutiliser I'appareil, laissez-le sécher complétement.

Nettoyez régulierement les entrées et sorties d'air a l'aide d'un aspirateur (au moins deux fois par an en cas d'utilisation réguliére).
sLorsque I'appareil n'est pas utilisé, il est recommandé de le remballer dans son emballage d'origine et de le stocker dans un
endroit frais et sec.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES :
Puissance 1000 W
Alimentation : 220-240 V ~50-60 Hz

Dans le respect de I'envii t. Informations sur les équi ts électriques et électroniques usagés Conformément a I'article 13, paragraphes
1et2, de laloi du 11 septembre 2015 relative aux équipements électriques et électroniques usagés, nous vous informons de la maniére correcte de traiter
les déchets d'équipements électriques et électroniques usagés :

1. Il est interdit de jeter les équipements électriques et électroniques usagés avec les autres déchets — cela est confirmé par le symbole représentant une «
poubelle barrée », qui impose le tri sélectif de ce type de déchets.

2. Les équipements électriques et électroniques peuvent contenir des substances, des mélanges et des composants dangereux qui, s'ils se retrouvent dans
I'environnement, peuvent constituer une menace grave pour la santé et la vie des personnes et des organismes vivants. Elles peuvent entrainer de
nombreux problémes de santé, tels que des troubles de la vue, de l'ouie et de la parole, et peuvent également causer des Iésions rénales, hépatiques et
cardiaques, ainsi que provoquer des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent également avoir un effet néfaste sur les systémes respiratoire et
reproducteur et entrainer des modifications cancéreuses. La consommation de plantes poussant sur des sols contaminés, ainsi que des produits qui en sont
issus, peut entrainer les effets sur la santé mentionnés ci-dessus.

3. Les équipements électriques et électroniques usagés doivent étre remis exclusivement a des points de collecte agréés, dont la liste devrait figurer sur le
site web de chaque commune.

4. Les ménages jouent un rdle important en contribuant a la réutilisation et a la valorisation, y compris le recyclage, des équipements usagés. lls jouent
également un role clé dans le systéme de gestion des déchets d'équipements électriques et électroniques usagés, grace a la possibilité de les remettre
directement a des points de collecte agréés et a I'¢limination des habitudes sociales indésirables qui conduisent & I'abandon de ces déchets dans des lieux
non prévus a cet effet.

De plus Remettez les équipements électriques et électroniques usageés sur le lieu de livraison. Le distributeur, en livrant a I'acheteur des équipements
destinés aux ménages, est tenu de reprendre gratuitement les équipements usagés provenant des ménages sur le lieu de livraison de ces équipements, a
condition que les équipements usagés soient du méme type et aient rempli les mémes fonctions que les équipements livrés.

Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre jetés dans les conteneurs appropriés destinés a la collecte sélective des déchets
municipaux, conformément a leur description. Si I'appareil contient des piles, celles-ci doivent étre retirées et déposées séparément dans un point de
collecte et de stockage.

Ne jetez pas I'appareil dans la poubelle des déchet ici "
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Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou signaler d'éventuelles réclamations, veuillez contacter directement le vendeur
qui a émis le ticket de caisse.

Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE SEGURIDAD DE USO
LEA ATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA FUTURAS CONSULTAS

1. Antes de empezar a utilizar el aparato, lea el manual de instrucciones y
siga las indicaciones que contiene. El fabricante no se hace responsable
de los dafios causados por un uso del aparato contrario a su finalidad o
por un manejo incorrecto.
2. El aparato esta destinado exclusivamente al uso domestico. No lo utilice
para otros fines que no sean los previstos.
3. El aparato debe conectarse exclusivamente a una toma de corriente de
220-240 V ~50-60 Hz
Para aumentar la seguridad de uso, no se deben conectar varios aparatos
eléctricos al mismo tiempo a un mismo circuito eléctrico.
4. Se debe tener especial cuidado al utilizar el aparato cuando haya nifios
cerca. No permita que los nifios jueguen con el aparato; no permita que
los nifios ni personas que no estén familiarizadas con el aparato lo utilicen.
5. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios mayores de
8 afos y por personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales
limitadas, o por personas sin experiencia 0 conocimientos sobre el equipo,
siempre que se haga bajo la supervision de una persona responsable de
su seguridad o se les hayan dado instrucciones sobre el uso seguro del
dispositivo y sean conscientes de los peligros asociados a su uso. Los
nifios no deben jugar con el equipo. La limpieza y el mantenimiento del
dispositivo no deben ser realizados por nifios, a menos que tengan mas
de 8 afos y estas tareas se realicen bajo la supervision de adultos. Los
nifios de entre 3 y 8 afios no deben conectar, ajustar ni limpiar el
dispositivo, ni realizar ninguna otra tarea relacionada con él.
6. ADVERTENCIA: Para evitar el sobrecalentamiento, no cubra el
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radiador.

7.ADVERTENCIA: NO UTILICE EL CALENTADOR

DIRECTAMENTE JUNTO A UNA BANERA, DUCHA O PISCINA.

8. ADVERTENCIA: No utilice el calefactor con un programador, un

temporizador ni ningun otro dispositivo que lo encienda automaticamente,

ya que, si el calefactor esta cubierto o colocado incorrectamente, existe

riesgo de incendio.

9. ADVERTENCIA: No utilice el calefactor si se ha caido; no lo utilice si

presenta signos visibles de darios.

10. ADVERTENCIA: No utilice este calefactor en habitaciones pequefias

en las que se encuentren personas incapaces de salir por si mismas de la

habitacion, a menos que se garantice una supervision constante de dicha

habitacion.

11. ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio, coloque el

calefactor a una distancia minima de 1 m de cualquier material inflamable,

como muebles, ropa de cama, textiles, cortinas, papel, etc.

12. PRECAUCION: Algunas partes de este aparato pueden calentarse

mucho y provocar quemaduras. Preste especial atencion si en la

habitacidén donde se encuentra el calefactor hay nifios o personas que

requieran cuidados especiales.

13. ADVERTENCIA: No introduzca los dedos ni ninguin objeto por la rejilla

de ventilacion; durante la limpieza del aparato, desconéctelo de la red

eléctrica sacando el cable de la toma de corriente.

14. ADVERTENCIA: El uso incorrecto del aparato puede provocar

lesiones, como cortes, abrasiones o descargas eléctricas.

15. ADVERTENCIA: Mantenga el aparato fuera del alcance de los nifios.

16. Utilice este calentador sobre una superficie horizontal y estable.

17. Siempre que termine de utilizarlo, desenchufe el cable de la toma de

corriente sujetando el enchufe con la mano. NO tire del cable de

alimentacion.

18. No sumerja el cable, el enchufe ni el aparato completo en agua u otros

liquidos. No exponga el aparato a las inclemencias meteorologicas (lluvia,
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sol, etc.).

19. Compruebe periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el
cable de alimentacion esta dafado, debe ser sustituido por un taller de
reparacion especializado para evitar cualquier peligro.

20. No utilice el aparato si el cable de alimentacion esta dafado, si se ha
caido o se ha dafiado de cualquier otra forma, o si funciona de manera
incorrecta. No repare el aparato por su cuenta, ya que existe riesgo de
descarga eléctrica. Lleve el aparato dafiado a un centro de servicio técnico
autorizado para que lo revisen o lo reparen. Las reparaciones solo pueden
ser realizadas por centros de servicio autorizados. Una reparacion
realizada incorrectamente puede suponer un grave peligro para el usuario.
21. No utilice el dispositivo cerca de materiales inflamables.

22. No deje el aparato enchufado sin vigilancia.

23. Para garantizar una proteccion adicional, se recomienda instalar en el
circuito eléctrico un dispositivo de corriente residual (RCD) con una
corriente residual nominal que no supere los 30 mA. Para ello, consulte a
un electricista especializado.

24. No permita que el aparato se moje. En caso de que el aparato caiga al
agua, desconecte inmediatamente el enchufe de la toma de corriente. No
introduzca las manos en el agua mientras el aparato esté conectado a la
red eléctrica. Antes de volver a utilizarlo, debe ser revisado por un
electricista cualificado.

25. No toque el aparato con las manos mojadas.

26. Antes de desenchufar el aparato, apaguelo siempre y gire el mando
del termostato a la posicion minima.

27. El aparato en funcionamiento debe estar bajo supervision y a la vista
en todo momento. Al salir de la habitacion donde funciona el aparato,
apaguelo siempre. Si el aparato no esta en funcionamiento, desenchufelo
siempre de la toma de corriente.

28. No se debe cubrir el aparato mientras esta en funcionamiento, ni
colocar ningun objeto sobre él.

29. El cable de alimentacion no debe colocarse por encima ni por debajo
del calefactor, ni debe tocar o estar cerca de sus superficies calientes. No
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coloque el aparato directamente debajo de una toma de corriente.

30. Las superficies calefactoras pueden alcanzar temperaturas superiores
a 60 °C. El aparato debe instalarse en un lugar al que no tengan acceso
los nifios ni los animales.

31. El aparato no debe instalarse ni utilizarse en vehiculos.

32. En el interior del aparato hay piezas que pueden estar calientes o
provocar chispas. No encienda el calefactor en lugares donde se utilicen o
almacenen materiales como gasolina, pinturas u otras sustancias
inflamables.

33. Desconecte siempre el aparato de la red eléctrica y retire el cable de
alimentacion del aparato si no lo esta utilizando o si desea proceder a su
limpieza.

34. El calefactor esta equipado con un dispositivo de proteccion contra el
sobrecalentamiento que lo apagara automaticamente si se alcanza una
temperatura excesiva en su interior. Esto puede deberse a orificios de
ventilacion obstruidos o a un mal funcionamiento del ventilador. En tal
caso, es necesario desconectar el aparato de la fuente de alimentacion,
esperar unos minutos y eliminar la causa del sobrecalentamiento. Si la
situacion se repite, pongase en contacto con el servicio técnico del
fabricante.

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO: TERMOVENTILADOR CERAMICO
1. Asa

2. Panel de control:

A - botdn de encendido/apagado

B — botén de modo de calefaccién

C - boton de ajuste de temperatura

D - botén del temporizador 1-12 h

3. Rejilla de entrada de aire

4. Rejilla de salida de aire

5. Patas

UTILIZACION

1. Antes de utilizar el aparato, asegurese de que se encuentra sobre una superficie plana y estable. El aparato podria sufrir dafios
si se coloca en una superficie inclinada o con desnivel.

2. Conecte y encienda el calefactor. El calefactor emitira un pitido para indicar que esta conectado a la red eléctrica; en la pantalla
aparecera 00 y el aparato pasara al modo de espera.

3. Pulse el botén de encendido/apagado (2A). En la pantalla aparecera la temperatura ambiente actual, lo que indica el modo de
ventilacion natural.

4. Pulse el boton del modo de calefaccion (2B) para seleccionar uno de los modos:

FA — ventilacién natural

P1 — nivel bajo de calefaccion
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P2 — nivel alto de calefaccion

En la pantalla aparecera el modo correspondiente y la temperatura ambiente actual.

5. Pulse el botdn de ajuste de temperatura (2C) para ajustar la temperatura en un rango de 15 °C a 45 °C. En la pantalla
aparecera la temperatura ajustada.

Si la temperatura ajustada es inferior a la temperatura ambiente + 2 °C, el aparato pasara al modo de ventilacion natural. Si la
temperatura ajustada es superior o igual a la temperatura ambiente + 4 °C, el aparato pasara al modo P1; si la temperatura
ajustada es superior o igual a la temperatura ambiente + 4 °C, el aparato pasara al modo P2.

6. Pulse el boton del temporizador (AD) para ajustar el tiempo de funcionamiento entre 1y 12 horas. Cada vez que lo pulse, el
tiempo aumentara en 1 hora. Al mismo tiempo, se encendera el indicador correspondiente. Una vez ajustado el temporizador, el
aparato se apagara una vez transcurrido el tiempo seleccionado.

7. Mantenga pulsado el botdon ON / OFF (2A) durante 3 segundos. Se oiran tres pitidos («bip, bip, bip»), el aparato iniciara una
cuenta atras de unos 30 segundos y volvera al modo de espera, y en la pantalla aparecera «00».

NOTA: la temperatura ambiente que se muestra en la pantalla es orientativa y puede variar en aproximadamente +2-3 °C.

Si no se realiza ninguna operacién durante 3 minutos de funcionamiento, la pantalla se apagara automaticamente.

PROTECCION CONTRA EL SOBRECALENTAMIENTO:

1. El calefactor esta equipado con un sistema de proteccion contra vuelcos que apaga automaticamente el aparato si se vuelca
accidentalmente. Una vez que el calefactor se vuelva a colocar en posicién vertical, pasara al modo de espera. Antes de volver a
utilizarlo, apaguelo, desconéctelo de la red eléctrica y compruebe que no esté dafiado. No utilice el calefactor si estd dafiado o
funciona incorrectamente; solicite su revision o reparacion.

2. En caso de sobrecalentamiento interno, el dispositivo de proteccion térmica apagara el calefactor. Esto puede ocurrir si el
aparato no puede disipar suficiente calor o si no hay entrada de aire fresco. La causa mas frecuente es que el aparato esté
parcialmente cubierto, que la entrada o salida de aire esté bloqueada, o que esté colocado demasiado cerca de una pared u otro
objeto.

Cuando el dispositivo de seguridad térmico apague el aparato, desconéctelo de la red eléctrica y deje que se enfrie. Elimine la
causa del sobrecalentamiento y vuelva a utilizarlo como de costumbre. Si no puede encontrar la causa y el sobrecalentamiento se
repite, deje de utilizarlo y lleve el aparato a revisar o reparar.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

+Antes de limpiarlo, desconéctelo de la red eléctrica y retire el enchufe de la toma de corriente.

*Espere a que el calentador se enfrie lo suficiente.

sLimpia la carcasa con un pafio himedo. NO DEJES que entre agua en el aparato.

*NO UTILICE jabon ni productos quimicos que puedan dafar la carcasa.

+*Deje que el aparato se seque completamente antes de volver a utilizarlo.

sLimpia regularmente las entradas y salidas de aire con una aspiradora (si se utiliza con regularidad, al menos dos veces al afio).
+Cuando no se utilice el aparato, se recomienda volver a guardarlo en su embalaje original y almacenarlo en un lugar fresco y
Seco.

DATOS TECNICOS:
Potencia: 1000 W
Alimentacion: 220-240 V ~50-60 Hz

Por el biendel medio ambiente. Informacion sobre ap. eléctricos y electronicos usados De conformidad con el articulo 13, apartados 1y 2, de la
Ley de 11 de septiembre de 2015 sobre aparatos eléctricos y electrénicos usados, informamos sobre la gestion adecuada de los residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos usados:

1. Esta prohibido depositar aparatos eléctricos y electrénicos usados junto con otros residuos; asi lo confirma el simbolo de la «papelera tachada, que
exige la recogida selectiva de este tipo de residuos.

2. Los aparatos eléctricos y electrénicos pueden contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que, al liberarse al medio ambiente, pueden
suponer un grave peligro para la salud y la vida de las personas y los organismos vivos. Pueden provocar numerosas afecciones de salud, tales como:
trastornos de la vista, el oido y el habla; también pueden causar dafios en los rifiones, el higado y el corazén, asi como provocar enfermedades de la piel.
Las sustancias nocivas también pueden tener un efecto adverso sobre los sistemas respiratorio y reproductivo, y provocar cambios neoplasicos. El
consumo de plantas que crecen en suelos contaminados, asi como de los productos derivados de ellas, puede acarrear los efectos sobre la salud
mencionados anteriormente.

3. Los aparatos eléctricos y electrénicos usados deben entregarse exclusivamente en puntos de recogida autorizados, cuya lista debe figurar en la pagina
web de cada Ayuntamiento.

4. Los hogares desempefian un papel importante a la hora de contribuir a la reutilizacion y la recuperacion, incluido el reciclaje, de los aparatos usados.
También desempefian un papel clave en el sistema de gestion de residuos de aparatos eléctricos y electronicos usados, dada la posibilidad de entregarlos
directamente en puntos de recogida autorizados y de eliminar habitos sociales indeseables que dan lugar al abandono de residuos de aparatos usados en
lugares no previstos para ello.

Ademas Entregue los aparatos eléctricos y electronicos usados en el lugar de entrega. El distribuidor, al suministrar al comprador aparatos destinados a
uso doméstico, esté obligado a recoger gratuitamente los aparatos usados procedentes de hogares en el lugar de entrega de dichos aparatos, siempre que
los aparatos usados sean del mismo tipo y hayan desempefiado las mismas funciones que los aparatos suministrados.
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Los embalajes de carton y las bolsas de polietileno (PE) deben depositarse en los contenedores correspondientes destinados a la recogida selectiva de
residuos municipales, de acuerdo con su descripcion. Si el aparato contiene pilas, deben retirarse y entregarse por separado en un punto de recogida y
almacenamiento.

iNo tire el aparato al contenedor de resid!

Servicio técnico Si desea adquirir piezas de recambio o presentar una reclamacion, péngase en contacto directamente con el vendedor que le haya
expedido el recibo.

Manual de Instrucoes (PT)

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA
INSTRUGOES IMPORTANTES RELATIVAS A SEGURANGA DE
UTILIZAGAO
LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA FUTURIDADE

1. Antes de comegar a utilizar o aparelho, leia 0 manual de instrugoes e
siga as orientagdes nele contidas. O fabricante ndo se responsabiliza por
danos causados pela utilizagdo do aparelho de forma contraria a sua
finalidade ou pela sua utilizagdo incorreta.

2. O aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico. Nao o utilize
para outros fins, incompativeis com a sua finalidade.

3. O aparelho deve ser ligado exclusivamente a uma tomada com tenséo
de 220-240 V ~50-60 Hz

Para aumentar a seguranga de utilizagao, néo ligue simultaneamente
varios aparelhos elétricos a um unico circuito elétrico.

4. Tenha especial cuidado ao utilizar o aparelho quando houver criangas
nas proximidades. N&o permita que as criangas brinquem com o aparelho;
nao permita que criangas ou pessoas ndo familiarizadas com o aparelho o
utilizem.

5. AVISO: Este equipamento pode ser utilizado por criangas com mais de
8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou por pessoas sem experiéncia ou conhecimento do
equipamento, desde que seja sob a supervisdo de uma pessoa
responsavel pela sua seguranga ou que Ihes tenham sido dadas
instrugdes sobre a utilizagdo segura do aparelho e estejam cientes dos
perigos associados a sua utilizagéo. As criangas néo devem brincar com o
equipamento. A limpeza e a manutengéo do aparelho ndo devem ser
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realizadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e
essas atividades sejam realizadas sob a supervisdo de adultos. As
criangas com idades compreendidas entre 0s 3 e 0s 8 anos ndo podem
ligar, regular e limpar o aparelho, nem realizar quaisquer outras atividades
COm 0 mesmo.

6. AVISO: Para evitar o sobreaquecimento — ndo cubra o aquecedor.

7.AVISO: NAO UTILIZE O RODEO DIRETAMENTE PERTO DA

BANHEIRA, DO CHUVEIRO OU DE UMA PISCINA.

8. AVISO: Nao utilize o aquecedor com um programador, temporizador ou

outro dispositivo que ligue o aquecedor automaticamente, pois, se 0

aquecedor estiver coberto ou colocado incorretamente, existe o risco de

incéndio.

9. AVISO: Nao utilize o aquecedor se este tiver caido; néo o utilize se

apresentarem sinais visiveis de danos

10. AVISO: Nao utilize este aquecedor em divisdes pequenas onde se

encontrem pessoas incapazes de sair da divisdo por si proprias, a menos

que seja assegurada uma vigilancia constante dessa divisao.

11. AVISO: Para reduzir o risco de incéndio, 0 aquecedor deve ser

colocado a uma distancia minima de 1 m de quaisquer materiais

inflamaveis, tais como mdveis, roupa de cama, téxteis, cortinas, papel, etc.

12. ATENCAO: Algumas partes deste aparelho podem aquecer-se muito e

causar queimaduras. Preste especial atencao se na divisédo onde se

encontra 0 aquecedor estiverem criangas e pessoas que necessitem de

cuidados especiais.

13. AVISO: N&o introduza os dedos nem quaisquer objetos pela grelha de

ventilagéo; durante a limpeza do aparelho, desligue-o da rede elétrica,

retirando o cabo da tomada.

14. AVISO: A utilizacdo indevida do aparelho pode causar lesdes, tais

como cortes, escoriagdes ou choque elétrico.

15. AVISO: Guarde o aparelho num local inacessivel as criangas.

16. Utilize este aquecedor numa superficie horizontal e estavel.

17. Sempre que terminar de utilizar o aparelho, retire a ficha da tomada,
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segurando-a com a mdo. NAO puxe pelo cabo de alimentag&o.
18. Nao mergulhe o cabo, a ficha nem o aparelho na agua ou noutros
liquidos. Nao exponha o aparelho as intempéries (chuva, sol, etc.).
19. Verifique periodicamente o estado do cabo de alimentagéo. Se o cabo
de alimentagao estiver danificado, deve ser substituido por uma oficina
especializada, a fim de evitar riscos.
20. Nao utilize o aparelho com o cabo de alimentagéo danificado, nem se
este tiver caido, se estiver danificado de qualquer outra forma ou se nao
funcionar corretamente. Nao repare o aparelho por conta propria, pois isso
pode causar choque elétrico. Entregue o aparelho danificado a um centro
de assisténcia técnica autorizado para verificagéo ou reparacao.
Quaisquer reparagdes sé podem ser efetuadas por centros de assisténcia
autorizados. Uma reparagé@o mal executada pode representar um grave
risco para o utilizador.
21. N&o utilize o aparelho perto de materiais inflamaveis.
22. Nao deixe o aparelho ligado a tomada sem supervis&o.
23. Para garantir prote¢édo adicional, é recomendavel instalar no circuito
elétrico um dispositivo de corrente residual (RCD) com corrente residual
nominal ndo superior a 30 mA. Para tal, consulte um eletricista
especializado.
24. Nao deixe o aparelho molhar-se. Caso o aparelho caia na agua, retire
imediatamente a ficha da tomada. N&o coloque as maos na agua
enquanto o aparelho estiver ligado a rede elétrica. Antes de voltar a utiliza-
lo, 0 aparelho deve ser inspecionado por um eletricista qualificado.
25. Nao toque no aparelho com as méaos molhadas.
26. Antes de retirar a ficha da tomada, desligue sempre o aparelho e rode
0 botdo do termdstato para a posigdo minima.
27. O aparelho em funcionamento deve estar sempre sob supervisdo e ao
alcance da vista. Ao sair da divisdo onde o aparelho esta a funcionar,
deve sempre desliga-lo. Se o aparelho néo estiver a funcionar, retire
sempre a ficha da tomada.
28. Nao ¢ permitido cobrir 0 aparelho durante o funcionamento, nem
colocar quaisquer objetos sobre ele.
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29. O cabo de alimentagao ndo pode ser colocado por cima nem por baixo
do aquecedor, nem deve tocar ou ficar proximo das suas superficies
quentes. Nao cologue o aparelho diretamente debaixo de uma tomada
elétrica.

30. As superficies de aquecimento podem atingir temperaturas superiores
a 60 °C. O aparelho deve ser instalado num local onde criangas e animais
n&o tenham acesso ao mesmo.

31. O aparelho néo pode ser instalado nem utilizado em veiculos.

32. No interior do aparelho existem pegas que podem estar quentes ou
provocar faiscas. N&o ligue o aquecedor em locais onde sejam utilizados
ou armazenados materiais como gasolina, tintas ou outras substéncias
inflaméveis.

33. Desligue sempre o aparelho da rede elétrica e retire o cabo de
alimentag&o do aparelho se este néo estiver a ser utilizado ou se
pretender proceder a sua limpeza.

34. O aquecedor esta equipado com um dispositivo de prote¢éo contra
sobreaquecimento, que desliga automaticamente o aquecedor caso ocorra
uma temperatura excessiva no interior do aparelho. A causa desta
situacdo pode ser a obstrucao das aberturas de ventilagéo ou o
funcionamento incorreto do ventilador. Nessa situagéo, € necessario
desligar o aparelho da fonte de alimentag&o, aguardar alguns minutos e
eliminar a causa do sobreaquecimento. Se a situagao se repetir, contacte
0 servico de assisténcia do fabricante.

DESCRIGAO DO APARELHO: TERMOVENTILADOR DE CERAMICA
1.Pega

2. Painel de controlo:

A - botéo de ligar/desligar

B - botdo do modo de aquecimento

C - botdo de regulagdo da temperatura

D - botéo do temporizador 1-12h

3. Grelha de entrada de ar

4. Grelha de saida de ar

5.Pés

UTILIZAGAO

1. Antes de utilizar o aparelho, certifique-se de que este se encontra numa superficie plana e estavel. O aparelho pode ficar
danificado se for colocado numa superficie inclinada ou em declive.

2. Ligue 0 aquecedor a corrente e ligue-o0. O aquecedor emitira um sinal sonoro a indicar que esta ligado a corrente; no visor
aparecera 00 - o aparelho entrara no modo de espera.
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3. Prima o botéo de alimentagdo ON/OFF (2A). No visor aparecera a temperatura ambiente atual, o que significa 0 modo de
ventilag&o natural.

4. Prima o botdo do modo de aquecimento (2B) para selecionar um dos modos:

FA — ventilagdo natural

P1 — nivel baixo de aquecimento

P2 — nivel de aquecimento alto

O visor exibira 0 modo selecionado e a temperatura ambiente atual.

5. Prima o botéo de regulagao da temperatura (2C) para definir a temperatura num intervalo entre 15 °C e 45 °C. O visor exibira a
temperatura definida.

Se a temperatura definida for inferior & temperatura ambiente + 2 °C, o aparelho passara para o modo de ventilagdo natural. Se a
temperatura definida for superior ou igual a temperatura ambiente + 4 °C, o aparelho mudara para 0 modo P1; se a temperatura
definida for superior ou igual & temperatura ambiente + 4 °C, o aparelho mudara para o modo P2.

6. Prima o botdo do temporizador (AD) para definir o tempo de funcionamento entre 1 e 12 horas. Cada press&o aumenta o tempo
em 1 hora. Simultaneamente, acendera a luz indicadora correspondente. Apds definir o temporizador, o aparelho desligar-se-a
apds o tempo selecionado.

7.Mantenha premido o botdo ON / OFF (2A) durante 3 segundos. Ouvir-se-ao trés sinais sonoros «beep, beep, beep», o aparelho
iniciara uma contagem decrescente de cerca de 30 segundos e voltara ao modo de espera, e no visor aparecera «00».

NOTA: a temperatura ambiente apresentada no ecra é indicativa e pode variar em cerca de +2-3 °C.

Se néo for realizada nenhuma operagao durante 3 minutos de funcionamento, o visor desligar-se-a automaticamente.

PROTECAO CONTRA SOBREAQUECIMENTO:

1. O aquecedor esta equipado com uma protegdo contra tombamento, que desliga automaticamente o aparelho caso este tombe
acidentalmente. Depois de colocar o aquecedor novamente na posi¢ao vertical, este entrara no modo de espera. Antes de voltar a
utiliza-lo, desligue-o, retire-o da tomada e verifique se n&o esta danificado. Nao utilize o aquecedor se estiver danificado ou a
funcionar incorretamente — mande-o verificar ou reparar.

2. Em caso de sobreaquecimento interno, a protegao térmica desligara o aquecedor. Isto pode acontecer se o aparelho ndo
conseguir dissipar calor suficiente ou se ndo houver entrada de ar fresco. Na maioria das vezes, a causa & a cobertura parcial do
aparelho, o bloqueio da entrada/saida de ar ou a colocagdo demasiado perto de uma parede ou de outro objeto.

Quando a protego térmica desligar o aparelho, desligue-o da corrente e deixe-o arrefecer. Elimine a causa do sobreaquecimento
e volte a utiliza-lo normalmente. Se ndo conseguir identificar a causa e o0 sobreaquecimento se repetir, pare de utilizar o aparelho e
envie-0 para verificagdo/reparagao.

LIMPEZA E MANUTENCAO

+Antes de limpar, desligue a alimentacéo e retire a ficha da tomada.

+*Aguarde até que o aquecedor arrefega suficientemente.

+Limpe a caixa com um pano htmido. NAO PERMITA que a 4gua entre no aparelho.

NAO UTILIZE sabao nem produtos quimicos que possam danificar a caixa.

+Deixe o aparelho secar completamente antes de voltar a utiliza-lo.

sLimpe regularmente as entradas e saidas de ar com um aspirador (em caso de utilizagéo regular, pelo menos duas vezes por
ano).

+*Quando o aparelho ndo estiver a ser utilizado, recomenda-se que o volte a embalar na embalagem original e o guarde num local
fresco e seco.

DADOS TECNICOS:
Poténcia 1000 W
Alimentagéo: 220-240 V ~50-60 Hz

Por respeito ao ambiente. Informagoes sobre equipamento elétrico e eletronico usado Nos termos do artigo 13.°, n.% 1 e 2, da Lei de 11 de setembro
de 2015 relativa ao equipamento elétrico e eletrénico usado, informamos sobre o tratamento adequado dos residuos de equipamento elétrico e eletronico
usado:

1. E proibido colocar equipamento elétrico e eletronico usado juntamente com outros residuos — tal & confirmado pela marcagao sob a forma de um
«caixote do lixo barrado», que exige a recolha seletiva deste tipo de residuos.

2. Os equipamentos elétricos e eletronicos podem conter substancias, misturas e componentes perigosos que, ao entrarem no ambiente, podem
representar um grave risco para a satde e a vida das pessoas e dos organismos vivos. Podem causar inimeras doengas, tais como: disturbios da viséo, da
audicao e da fala; podem também causar danos nos rins, no figado e no coragao, bem como provocar doengas de pele. As substancias nocivas podem
igualmente ter um impacto negativo nos sistemas respiratorio e reprodutor e conduzir a alteragdes neoplasicas. O consumo de plantas cultivadas em solos
contaminados, bem como dos produtos delas derivados, pode acarretar os efeitos para a satde acima referidos.

3. O equipamento elétrico e eletronico usado deve ser entregue exclusivamente em pontos de recolha autorizados, cuja lista deve constar no site de cada
Camara Municipal.

4. As familias desempenham um papel importante na promog&o da reutilizagao e da valorizagéo, incluindo a reciclagem, de equipamentos usados.
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Desempenham também um papel fundamental no sistema de gestéo de residuos de equipamento elétrico e eletronico usado, devido a possibilidade de os
entregar diretamente em pontos de recolha autorizados e & eliminagao de habitos sociais indesejaveis que resultam no abandono de residuos de
equipamento usado em locais ndo previstos para o efeito.

Além disso Entregue o equipamento elétrico e eletrénico usado no local de entrega. O distribuidor, ao entregar ao comprador equipamento destinado a
uso doméstico, é obrigado a recolher gratuitamente o equipamento usado proveniente de residéncias no local de entrega desse equipamento, desde que o
equipamento usado seja do mesmo tipo e tenha desempenhado as mesmas fungdes que o equipamento entregue.

As embalagens de cartéo e os sacos de polietileno (PE) devem ser depositados nos contentores adequados destinados a recolha seletiva de residuos
urbanos, de acordo com a respetiva descrigdo. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser removidas e entregues separadame nte num ponto de
recolha e armazenamento.

Nao deite o aparelho no do lixo doméstico!!

Assisténcia técnica Caso pretenda adquirir pecas de substituicdo ou apresentar eventuais reclamagdes, deve contactar diretamente o vendedor que
emitiu o recibo.

Naudojimo instrukcija (LT)

BENDRI SAUGUMO REIKALAVIMAI
_ SVARBUS NAUDOJIMO SAUGUMO NURODYMAI
ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE ATEITIES REIKMEMS

1. PrieS pradédami naudoti prietaisg, perskaitykite naudojimo instrukcijg ir
laikykités joje pateikty nurodymy. Gamintojas neatsako uz Zalg, padarytg
naudojant prietaisg ne pagal paskirt] arba netinkamai jj eksploatuojant.

2. Prietaisas skirtas tik namy naudojimui. Nenaudokite jo kitais tikslais,
nesuderinamais su jo paskirtimi.

3. Prietaisg prijunkite tik prie 220-240 V, 50-60 Hz jtampos elektros lizdo.
Siekiant padidinti naudojimo sauguma, j vieng elektros grandine nereikéty
vienu metu {jungti daugelio elektros prietaisu.

4. Naudojant prietaisa, ypatingg atsarguma reikia iSlaikyti, jei Salia yra
vaiky. Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu, neleiskite vaikams ar
asmenims, nesusipazinusiems su prietaisu, jo naudoti.

5. |SPEJIMAS: Sj irenginj gali naudoti vaikai, vyresni nei 8 mety, ir
asmenys, turintys ribotas fizines, jutimo ar psichines galimybes, arba
asmeniui, atsakingam uz jy sauguma, arba jiems buvo suteiktos
instrukcijos dél saugaus jrenginio naudojimo ir jie supranta su jo naudojimu
susijusius pavojus. Vaikai neturéty zaisti su jranga. |rangos valyma ir
priezilirg neturéty atlikti vaikai, iSskyrus atvejus, kai jie yra vyresni nei 8

s

mety negali prijungti, reguliuoti ir valyti jrangos, taip pat atlikti jokiy kity
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veiksmy su ja.
6. |SPEJIMAS: Siekiant iSvengti perkaitimo, nenaudokite Sildytuvo
dangcio.

7. |SPEJIMAS: NENAUDOKITE SILDYTUVO TIESIOGIAI PRIE

VONIOS, DUSO ARBA PLAUKIOJIMO BASEINO.

8. [SPEJIMAS: Nenaudokite Sildytuvo su programatoriumi, laikmagiais ar

kitais prietaisais, kurie automatiskai jjungia Sildytuva, nes jei Sildytuvas

uzdengtas arba netinkamai pastatytas, kyla gaisro pavojus.

9. |SPEJIMAS: Nenaudokite 3ildytuvo, jei jis buvo numestas; nenaudokite,

jei ant Sildytuvo matomi pazeidimy pédsakai

10. |SPEJIMAS: Nenaudokite $io Sildytuvo maZose patalpose, kuriose yra

asmeny, negalinCiy savarankiskai iSeiti iS patalpos, nebent uztikrinama

nuolatiné Sios patalpos priezitra.

11. |SPEJIMAS: Siekiant sumazinti gaisro pavoju, Sildytuva reikia pastatyti

ne arCiau kaip 1 m atstumu nuo bet kokiy degiy medziagy, pvz., baldy,

patalynés, tekstilés gaminiuy, uzuolaidy, popieriaus ir pan.

12. DEMESIO: Kai kurios $io prietaiso dalys gali labai jkaisti ir sukelti

nudegimus. Blkite ypacC atsargUs, jei patalpoje, kurioje yra Sildytuvas, yra

vaiky ir asmeny, kuriems reikalinga ypatinga priezitra.

13. |SPEJIMAS: Valant prietaisa, negalima kisti pirsty ar jokiy daikty pro

ventiliacijos groteles; atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo, iStraukdami

laidg i$ elektros lizdo.

14. |SPEJIMAS: Netinkamas prietaiso naudojimas gali sukelti suZalojimus,

pvz., jpjovimus, nubrozdinimus ar elektros smug.

15. |SPEJIMAS: Laikykite prietaisg vaikams nepasiekiamoje vietoje.

16. Naudokite §j Sildytuvag ant horizontalaus ir stabilaus pavirSiaus.

17. Baige naudoti prietaisg, visada iStraukite kiStuka i$ elektros lizdo,

laikydami ji rankoje. NEtraukite uz maitinimo laido.

18. Negalima panardinti laido, kiStuko ir viso prietaiso | vanden] ar kitg

skystj. Negalima laikyti prietaiso atvirame ore (lyjant lietui, sauléje ir pan.).

19. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bakle. Jei maitinimo laidas yra

pazeistas, jj turi pakeisti specializuota remonto jmoné, kad baty iSvengta
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pavojaus.
20. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu arba jei jis buvo
numestas, kitaip pazeistas ar veikia netinkamai. Nereparuokite prietaiso
patys, nes kyla elektros smagio pavojus. Pazeistg prietaisg atiduokite |
atitinkamag aptarnavimo punktg patikrinti ar remontuoti. Visus remonto
darbus gali atlikti tik jgalioti serviso centrai. Netinkamai atliktas remontas
gali kelti rimtg pavojy vartotojui.
21. Nenaudokite prietaiso Salia degiy medziagu.
22. Negalima palikti jjungto prietaiso prijungto prie elektros lizdo be
prieZidros.
23. Siekiant uztikrinti papildomg apsauga, rekomenduojama elektros
grandinéje jrengti diferencinio srovés isjungimo jrenginj (RCD), kurio
vardiné diferenciné srové nevirsija 30 mA. Siuo klausimu kreipkités |
elektros specialista.
24. Neleiskite, kad prietaisas sudrégty. Jei prietaisas [kris | vanden,
nedelsiant istraukite kiStuka iS elektros lizdo. Negalima kisti ranky, |
vanden|, kai prietaisas prijungtas prie elektros tinklo. Prie$ vél naudojant
prietaisg, jj turi patikrinti kvalifikuotas elektrikas.
25. Negalima liesti prietaiso drégnomis rankomis.
26. Pries iStraukiant kiStuka i$ rozetés, visada iSjunkite prietaisg, o
termostato rankenéle pasukite | maziausig padét|.
IS patalpos, kurioje veikia prietaisas, jj visada reikia iSjungti. Jei prietaisas
neveikia, visada iStraukite kiStuka iS elektros lizdo.
28. Veikiant] prietaisg draudziama uzdengti ar ant jo déti kokius nors
daiktus.
29. Maitinimo laidas neturi bati klojamas virs ir po Sildytuvu, jis neturi liesti
ar bati Salia jo karsty pavirSiy. Prietaiso negalima statyti tiesiai po elektros
lizdu.
30. Sildymo pavirsiai gali kaisti iki temperattiros, virijangios 60 °C.
Prietaisg reikia montuoti tokioje vietoje, kad vaikai ir gyvinai neturéty prie
jo prieigos.
31. Prietaiso negalima montuoti ar naudoti transporto priemonése.
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32. Prietaiso viduje yra daliy, kurios gali bati karStos arba sukelti kibirkSCiy
susidaryma. Negalima jjungti Sildytuvo vietose, kur naudojamos ar
laikomos tokios medziagos kaip benzinas, dazai ar kitos degios
medziagos.

33. Visada iSjunkite prietaisa i$ elektros tinklo ir atjunkite maitinimo laidg
nuo prietaiso, jei jis nenaudojamas arba norite jj valyti.

34. Sildytuvas yra jrengtas apsauga nuo perkaitimo, kuri automatikai
iSjungs Sildytuva, jei prietaiso viduje temperatira taps per auksta. Tokig
situacijg gali sukelti uzsikimsusios ventiliacijos angos arba netinkamas
ventiliatoriaus veikimas. Tokiu atveju bitina atjungti prietaisg nuo
maitinimo Saltinio, palaukti keletg minuciy ir paSalinti perkaitimo priezast].
Jei situacija pasikartos, kreipkités | gamintojo techninés pagalbos tarnyba.

[RENGINIO APRASYMAS: KERAMIKINIS TERMOVENTILIATORIUS
1.Rankena

2. Valdymo skydelis:

A — maitinimo mygtukas ON / OFF

B - Sildymo rezimo mygtukas

C - temperatdros nustatymo mygtukas

D - laikmacio mygtukas 1-12 val.

3. Oro jsiurbimo grotelés

4. 18¢éjimo oro grotelés

5. Kojelés

NAUDOJIMAS

1.Prie$ naudodami prietaisa, jsitikinkite, kad jis stovi ant lygaus ir stabilaus pavirSiaus. Prietaisas gali biti sugadintas, jei bus
pastatytas ant nuolydzio ar nuozulnios pavirsiaus.

2.Prijunkite ir jjunkite Sildytuva. Sildytuvas isleis garso signala, informuojant], kad jis prijungtas prie maitinimo $altinio, ekrane
pasirodys 00 - prietaisas pereis | budéjimo rezima.

3. Paspauskite maitinimo mygtuka ON / OFF (2A). Ekrane pasirodys esama aplinkos temperatira, o tai reiSkia nattralaus oro
srauto rezima.

4 Paspauskite Sildymo rezimo mygtuka (2B), kad pasirinkite vieng i$ rezimy:

FA — natdralus oro srautas

P1 — Zzemas Sildymo lygis

P2 — aukstas Sildymo lygis

Ekrane pasirodys atitinkamas rezimas ir esama aplinkos temperatara.

5.Paspauskite temperattiros nustatymo mygtuka (2C), kad nustatytuméte temperatirg nuo 15 °C iki 45 °C. Ekrane pasirodys
nustatyta temperatdra.

Jei nustatyta temperatiira yra mazesné nei aplinkos temperattira + 2 °C, prietaisas persijungs | nattiralaus védinimo rezima,. Jei
nustatyta temperatira yra didesné arba lygi aplinkos temperatrai + 4 °C, prietaisas persijungs | P1 rezimg; jei nustatyta
temperatira yra didesné arba lygi aplinkos temperatarai + 4 °C, prietaisas persijungs | P2 rezima.

6.Paspauskite laikmacio mygtuka (AD), kad nustatytuméte veikimo laika nuo 1 iki 12 valandy. Kiekvienas paspaudimas padidina
laikg 1 valanda. Tuo paciu metu uzsidegs atitinkama indikatorius. Nustacius laikmat], prietaisas iSsijungs pasibaigus pasirinktam
laikui.

7. Laikykite nuspaude mygtukg ON / OFF (2A) 3 sekundes. Pasigirs trys signalai ,bip, bip, bip*, prietaisas pradés mazdaug 30
sekundziy atgalinj skaiCiavima ir gri$ | budéjimo rezima, o ekrane pasirodys ,00".

PASTABA: ekrane rodoma patalpos temperatiira yra orientaciné ir gali skirtis apie +2-3 °C.

Jei per 3 minutes nebus atlikta jokia operacija, ekranas automatiskai iSsijungs.
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APSAUGA NUO PERKAITIMO:

1. Sildytuvas yra irengtas apsauga nuo apvirtimo, kuri automatidkai i&jungia prietaisa, jei jis netycia apvirsty. Kai Sildytuvas vl
pastatomas vertikaliai, jis pereina | budéjimo rezima, Prie$ vél ji naudojant, i8junkite jj, atjunkite nuo maitinimo $altinio ir patikrinkite,
ar jis néra pazeistas. Nenaudokite Sildytuvo, jei jis yra pazeistas arba veikia netinkamai — patikékite ji patikrinti arba pataisyti.

2. Esant vidiniam perkaitimui, terminé apsauga iSjungs Sildytuva. Tai gali atsitikti, jei prietaisas negali iSskirti pakankamo Silumos
kiekio arba néra Sviezio oro srauto. Dazniausiai priezastis yra dalinis prietaiso uzdengimas, oro {gjimo/i§éjimo uzblokavimas arba
pastatymas pernelyg arti sienos ar kito daikto.

Kai terminé apsauga iSjungs prietaisa, atjunkite ji nuo maitinimo Saltinio ir leiskite jam atvésti. Pasalinkite perkaitimo priezastj ir vél
naudokite kaip jprasta. Jei negalite rasti priezasties, o perkaitimas kartojasi, nustokite naudoti prietaisg ir atiduokite jj
patikrinti/remontuoti.

VALYMAS IR PRIEZIURA

+Prie§ valydami iSjunkite maitinima, ir iStraukite kiStuka i§ rozetés.

+Palaukite, kol Sildytuvas pakankamai atvés.

+Vali korpusa drégnu skuduréliu. NELEISK, kad vanduo patekty | prietaisa.

*NENAUDOKITE muilo ar cheminiy medziagy, kurios gali pazeisti korpusa.

+Prie§ vél naudodami prietaisa, palaukite, kol jis visiSkai iSdzius.

*Reguliariai valykite oro jsiurbimo ir iSpatimo angas dulkiy siurbliu (jei prietaisa naudojate reguliariai, tai darykite maziausiai du
kartus per metus).

+Kai prietaisas nenaudojamas, rekomenduojama ji vél supakuoti j originalig pakuote ir laikyti vésioje, sausoje vietoje.

TECHNINIAI DUOMENYS:
Galia 1000 W
Maitinimas: 220-240 V ~50-60 Hz

Ripinimasis aplinka. Informacija apie naudota elektros ir elektroning jranga Vadovaujantis 2015 m. rugséjo 11 d. |statymo dél naudotos elektros
irelektroninésjrangos 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, informuojame apie tinkama naudotos elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkyma:

1. Draudziama iSmesta elektros ir elektroning jrangq iSmesti kartu su kitomis atliekomis - tai patvirtina Zenklas ,perbraukta Siuksliadézé", reikalaujantis
atskirai surinkti Sios raSies atliekas.

2. Elektros ir elektronikos prietaisai gali turéti pavojingy medziagy, misiniy ir sudedamujy daliu, kurios patekusios | aplinkg gali kelti rimta pavojy Zmoniy ir
gyvy organizmy sveikatai bei gyvybei. Jos gali sukelti daugybe sveikatos sutrikimu, pavyzdziui: regos, klausos, kalbos sutrikimus, taip pat gali pazeisti
inkstus, kepenis ir $irdj bei sukelti odos ligas. Kenksmingos medziagos taip pat gali turéti neigiama poveikj kvépavimo ir re produkcinei sistemoms bei sukelti
onkologinius pakitimus. Vartojant augalus, auganius uzterStame dirvozemyje, ir i$ ju pagamintus produktus, gali kilti minétos pasekmés sveikatai.

3. Naudota elektros ir elektroning jranga reikia perduoti tik jgaliotiems surinkimo punktams, kuriy saradas turéty bati pateiktas kiekvienos savivaldybés
interneto svetainéje.

4. Namy dkiai atlieka svarby vaidmen prisidedant prie naudotos jrangos pakartotinio naudojimo ir atlieky tvarkymo, jskaitant perdirbima, Jie taip pat atlieka
lemiama vaidmenj naudotos elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkymo sistemoje, nes gali tiesiogiai perduoti ja jgaliotiems surinkimo punktams ir taip
padalinti nepageidaujamus visuomenés jpro€ius, dél kuriy naudotos jrangos atliekos paliekamos tam neskirtose vietose.

Be to Atiduokite naudota elektros ir elektroning jranga pristatymo vietoje. Platintojas, pristatydamas pirkéjui namy Gkiams skirtg jranga, privalo nemokamai
priimti naudota jranga i§ namy dkiy toje pacioje pristatymo vietoje, jeigu naudota jranga yra tos pacios rasies ir atliko tas pacias funkcijas kaip ir pristatyta
iranga.

Kartonines pakuotes ir polietileno (PE) maiSus reikia iSmesti | atitinkamus konteinerius, skirtus atlieky raSiavimui pagal jy apradyma. Jei prietaiso viduje yra
baterijy, jas reikia iSimti ir atskirai atiduoti { surinkimo ir saugojimo punkta.

Irenginio neg iSmesti j | liniy atlieky k iner!!

Aptarnavimas Jei norite isigyti atsarginiy daliy arba pateikti galimas pretenzijas, kreipkités tiesiogiai | pardavéja, i§davusj pirkimo kvita.

Lietosanas instrukcija (LV)

VISPARIGIE DROSIBAS NOTEIKUMI
SVARIGI NORADIJUMI PAR DROSU LIETOSANU
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET NAKOTNEI

1. Pirms ierices lietoSanas sakSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un
rikojieties saskana ar taja sniegtajiem noradijumiem. Razotajs neatbild par
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zaudéejumiem, kas radusies, ierici lietojot neatbilstosi tas paredzétajam
mérkim vai nepareizi to apkalpojot.

2. lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majsaimnieciba. Nelietojiet to citiem
mérkiem, kas neatbilst tas paredzétajam lietojumam.

3. lerici drikst pieslégt tikai rozetei ar spriegumu 220-240 V, 50-60 Hz
Lai palielinatu lietoSanas droSibu, viena elektriskaja kede nedrikst
vienlaikus ieslégt vairakas elektriskas ierices.

4. Jaievero TpaSa piesardziba, lietojot ierici, ja tuvuma atrodas bérni.
Nedrikst [aut bérniem spéléties ar ierici; nedrikst |aut bérniem vai
personam, kas nav iepazinusas ar ierici, to lietot.

5. BRIDINAJUMS: So iekartu drikst lietot b&mni, kas vecaki par 8 gadiem,
ka arT personas ar ierobeZotam fiziskam, sensoram vai garigam spéjam,
vai personas, kam nav pieredzes vai zinasanu par iekartu, ja tas notiek
personas uzraudziba, kas atbild par vinu droSibu, vai ja viniem ir sniegtas
norades par iekartas droSu lietoS§anu un vini apzinas ar tas lietoSanu
saistitos draudus. Bérniem nedrikst spéléties ar ierici. lerices firiSanu un
apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien tie nav vecaki par 8 gadiem un 3is
darbibas tiek veiktas pieauguso uzraudziba. Bérniem vecuma no 3 [idz 8
gadiem ir aizliegts pieslégt, regulét un firit ierici, ka arT veikt jebkadas citas
darbibas ar to.

6. BRIDINAJUMS: Lai izvairitos no parkar$anas, nedrikst parklat silditaju.

&9

BRIDINAJUMS: NELIETOJIET SILDITAJU TIESI PIE VANNAS, DUSAS
VAI PELDVIETAS.
8. BRIDINAJUMS: Nelietojiet silditaju kopa ar programmétaju, taimeri vai
citu ierici, kas automatiski ieslédz silditaju, jo, ja silditajs ir parklats vai
novietots nepareizi, pastav ugunsgreka risks.
9. BRIDINAJUMS: Nelietojiet silditaju, ja tas ir nokritis; nelietojiet, ja uz
silditaja ir redzami bojajumu pédas
10. BRIDINAJUMS: Nelietojiet $o silditaju mazas telpas, kuras atrodas
personas, kas nespéj patstavigi atstat telpu, ja vien nav nodroSinata
pastaviga uzraudziba Saja telpa.
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11. BRIDINAJUMS: Lai samazinatu ugunsgréka risku, silditajs janovieto

vismaz 1 m attaluma no jebkadiem uzliesmojosiem materialiem,

pieméram, mebelém, gultas velas, tekstilizstradajumiem, aizkariem, papira

utt.

12. UZMANIBU: Dazas §Ts ierices dalas var kit |oti karstas un izraisit

apdegumus. Pievérsiet TpaSu uzmanibu, ja telpa, kura atrodas silditajs,

uzturas bérni un personas, kam nepiecieSama Tpasa apripe.

13. BRIDINAJUMS: Tirisanas laika nedrikst ievietot pirkstus vai jebkadus

priekSmetus ventilacijas resté; atvienojiet ierici no elektrotikla, izvelkot

kabeli no rozetes.

14. BRIDINAJUMS: Nepareiza ierices lieto$ana var izraisit traumas,

pieméram, griezumus, nobrazumus vai elektriskas stravas triecienu.

15. BRIDINAJUMS: Glabajiet ierici bérniem nepieejama vieta.

16. Izmantojiet So silditaju uz lidzenas un stabilas virsmas.

17. Péc lietoSanas vienmér izvelciet kontaktdaksu no rozetes, ar roku

noturot rozeti. NEDRAUDZIGI velciet aiz baro$anas vada.

18. Neiegremdegjiet vadu, spraudni un visu ierici udent vai cita Skidruma.

Neizvietojiet ierici atmosféras apstaklu ietekmei (lietum, saules stariem

utt.).

19. Periodiski parbaudiet baroSanas vada stavokli. Ja baroSanas vads ir

bojats, to janomaina specializéta remontdarbnica, lai izvairitos no

briesmam.

20. Nelietojiet ierici ar bojatu baroSanas vadu vai ja ta ir nokritusi vai citadi

bojata, vai darbojas nepareizi. Nelabojiet ierici pasi, jo tas var izraisit

elektriskas stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet atbilstosaja servisa

centra parbaudei vai remontam. Jebkadus remontdarbus drikst veikt tikai

pilnvaroti servisa centri. Nepareizi veikts remonts var radit nopietnu

apdraudéjumu lietotajam.

21. Nelietojiet ierici uzliesmojoSu materialu tuvuma.

22. Nedrikst atstat ieslégtu ierici kontaktligzda bez uzraudzibas.

23. Lai nodro$inatu papildu aizsardzibu, ieteicams elektriskaja kédé

uzstadtt diferencéto stravas aizsardzibas ierici (RCD) ar nominalo

diferencato stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja jautajuma javérsas pie
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elektrika.

24. Nedrikst pielaut ierices samirkSanu. Ja ierice nokrit dent,
nekavéjoties izvelciet kontaktdakSu no rozetes. Nedrikst ievietot rokas
udent, ja ierice ir pieslégta elektrotiklam. Pirms atkartotas lietoSanas to
japarbauda kvalificEtam elektrikim.

25. Nedrikst tvert ierici ar slapjam rokam.

26. Pirms kontaktdakSas izvilkSanas no rozetes vienmér izslédziet ierici un
pagrieziet termostata pogu minimalaja stavokIi.

27. DarbojosSos ierici visu laiku jauzrauga un ta jaatrodas redzesloka.
|Izietot no telpas, kura darbojas ierice, to vienmér jaizslédz. Ja ierice
nedarbojas, vienmér izvelciet kontaktdaksSu no rozetes.

28. Darbibas laika ierici nedrikst parklat, ka art uz tas nedrikst novietot
nekadus priekSmetus.

29. BaroSanas vadu nedrikst novietot virs vai zem silditaja, tam nedrikst
pieskarties vai atrasties tuvu ta karstajam virsmam. lerici nedrikst novietot
tieSi zem elektriskas rozetes.

30. Sildvirsmas var sasilt lidz temperatdrai, kas parsniedz 60 °C. lerice
jauzstada tada vieta, lai bérniem un majdzivniekiem nebitu piekluves tai.
31. lerici nedrikst uzstadit vai lietot transportlidzeklos.

32. lerices iekSiené atrodas detalas, kas var bt karstas vai radit
dzirksteles. Silditaju nedrikst ieslegt vietas, kur tiek lietoti vai uzglabati tadi
materiali ka benzins, krasas vai citas viegli uzliesmojosas vielas.

33. Vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla un atvienojiet barosanas kabeli
no ierices, ja ta netiek lietota vai ja vélaties to firit.

34. Silditajs ir aprikots ar parkarSanas aizsardzibas ierici, kas automatiski
izsledz sildttaju, ja ierces iekSiené rodas parak augsta temperatira. Sadas
situacijas iemesls var bt aizséréjusas ventilacijas atveres vai ventilatora
nepareiza darbiba. Sada gadijuma ir nepiecie$ams atvienot ierici no
stravas padeves, pagaidit dazas mindtes un novérst parkarSanas céloni.
Ja situacija atkartojas, sazinieties ar razotaja servisu.

IFSI%ES APRAKSTS: KERAMISKAIS TERMOVENTILATORS

2. Vadibas panelis:
A - ieslégSanasfizslégSanas poga
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B - sildiSanas rezima poga

C - temperatiras iestatiSanas poga
D - taimeris 1-12 stundas

3. Gaisa iepltdes rezgis

4, Gaisa izpltdes rezgis

5. Kajinas

LIETOSANA

1. Pirms ierices lieto$anas parliecinieties, ka ta atrodas uz lidzenas un stabilas virsmas. lerice var tikt bojata, ja ta tiek novietota uz
slipuma vai nogazes.

2.Pieslédziet un iesledziet silditaju. Silditajs izdos skanas signalu, informéjot, ka tas ir pieslégts stravai, displeja paradisies 00 -
ierice paries gaidiSanas rezima.

3. Nospiediet ieslegSanas/izsleg§anas pogu (2A). Displeja paradisies pasreizeja apkartéja temperatira, kas nozimé dabiskas gaisa
plismas rezimu.

4. Nospiediet sildisanas rezima pogu (2B), lai izvélétos vienu no rezimiem:

FA — dabiska gaisa plusma

P1 — zems sildiSanas limenis

P2 — augsts sildiSanas limenis

Displeja paradisies atbilstoSais rezims un pasreizéja apkartéja temperatdra.

5. Nospiediet temperatiras iestatiSanas pogu (2C), lai iestatitu temperatdru diapazona no 15 °C Iidz 45 °C. Displeja paradisies
iestatrta temperatira.

Ja iestatTta temperatdra ir zemaka par apkartgjas vides temperatiru + 2 °C, ierice parslégsies uz dabiskas gaisa plismas rezimu.
Ja iestatita temperatdra ir lielaka vai vienada ar apkartéjas vides temperatiru + 4 °C, ierice parslégsies uz P1 rezimu; ja iestafita
temperatira ir lielaka vai vienada ar apkartéjas vides temperatdru + 4 °C, ierice parslégsies uz P2 rezimu.

6. Nospiediet taimera pogu (AD), lai iestafitu darbibas laiku no 1 Iidz 12 stundam. Katrs nospiediens palielina laiku par 1 stundu.
Vienlaikus iedegsies atbilsto3ais indikators. Péc taimera iestati$anas ierice izslégsies péc izvéléta laika beigam.

7.Turiet nospiestu pogu ON / OFF (2A) 3 sekundes. |zskanés tris signali ,bip, bip, bip”, ierice saks apméram 30 sekunzu atskaiti un
atgriezisies gaidstaves rezima, un displeja paradisies ,00”.

PIEZIME: ekrana paradita telpas temperatiira ir aptuvena un var atSkirties par aptuveni +2-3 °C.

Ja 3 mindSu laika netiek veikta neviena darbiba, displejs automatiski izslédzas.

AIZSARDZIBA PRET PARKARSANU:

1. Silditajs ir aprikots ar aizsardzibu pret apgasanos, kas automatiski izslédz ierici, ja ta nejausi apgazas. Péc silditaja atgrieSanas
vertikala stavokT tas paries gaidisanas rezima. Pirms atkartotas lietoSanas to izslédziet, atvienojiet no stravas padeves un
parbaudiet, vai tas nav bojats. Nelietojiet silditaju, ja tas ir bojats vai darbojas nepareizi — uzticiet ta parbaudi vai remontu.

2. lekS@jas parkarSanas gadijuma termiska aizsardziba izslégs silditaju. Tas var notikt, ja ierice nespéj atdot pietiekamu siltuma
daudzumu vai ja nav svaiga gaisa pieplides. Visbiezak iemesls ir ierices daléja aizkla$ana, gaisa ieplides/izplides blokésana vai
novietoSana parak tuvu sienai vai citam priekSmetam.

Kad termiska aizsardziba izsledz ierici, atvienojiet to no stravas padeves un laujiet tai atdzist. Novérsiet parkar§anas céloni un
lietojiet ierici ka parasti. Ja nevarat atrast céloni un parkarSana atkartojas, partrauciet lietoSanu un nododiet ierici
parbaudei/remontam.

TIRISANA UN APKOPE

+Pirms tiriSanas atslédziet stravas padevi un izvelciet kontaktdakSu no rozetes.

*Pagaidiet, lidz silditajs ir pietiekami atdzisis.

+Tiriet korpusu ar mitru dranu. NELAUKIET Gdenim iekldt iericé.

*NEKAD nelietojiet ziepes vai Kimiskos lidzeklus, kas var sabojat korpusu.

+Pirms atkartotas lietoSanas |aujiet iericei pilntba noZat.

*Regulari tiriet gaisa ieplides un izplides atveres ar puteklu sticéju (regularas lieto$anas gadijuma vismaz divas reizes gada).
+Kad ierice netiek lietota, ieteicams to atkartoti ievietot originalaja iepakojuma un glabat vésa, sausa vieta.

TECHNISKIE DATI:

Jauda 1000 W
Baro$ana: 220-240 V ~50-60 Hz
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Ripéjoties par vidi. Informacija par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém Saskana ar 2015. gada 11. septembra Likuma par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém 13. panta 1. un 2. punktu informéjam par pareizu ricibu ar nolietoto elektriskas un elektroniskas
iekartas atkritumiem:

1. Aizliegts izlietoto elektrisko un elektronisko iekartu izmest kopa ar citiem atkritumiem — to apstiprina mark&jums ,parvilkta atkritumu tvertne”, kas nosaka
$ada veida atkritumu $kiro$anu.

2. Elektrisko un elektronisko iekartu sastava var bat bistamas vielas, maisfjumi un sastavdalas, kas, nonakot vide, var radit nopietnu apdraudéjumu cilveku
un dzivo organismu veselibai un dzivibai. Tas var izraisit daudzas veselibas problémas, pieméram, redzes, dzirdes un runas traucgjumus, ka arf var izraisit
nieru, aknu un sirds bojajumus un izraistt adas slimibas. Kaitigas vielas var art nelabvéligi ietekmét elpoSanas un reproduktivo sistemu, ka arf izraisit véza
izmainas. Augu, kas aug piesarnota augsné, un no tiem razotu produktu lieto$ana var izraisit iepriek$ minétas sekas veselibai.

3. Lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas janodod tikai atjautajas savakSanas vietas, kuru saraksts ir jaieklauj katras pasvaldibas timekla vietné.

4. Majsaimniecibam ir svariga loma, veicinot lietoto iekartu atkartotu izmanto$anu un regeneraciju, tostarp parstradi. Tam ir arf iz8kiro$a nozime nolietoto
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu apsaimnieko$anas sistéma, nemot véra iespéju tas tiesi nodot atjautajas savaksanas vietas un novérst
nevélamas sabiedribas ieradumus, kuru rezultata nolietoto iekartu atkritumi tiek atstati tam neparedzétas vietas.

Turklat Nododiet nolietoto elektrisko un elektronisko aprikojumu piegades vieta. Izplatitajam, piegadajot pirc&jam aprikojumu, kas paredzéts
majsaimniecibam, ir pienakums bez maksas pienemt nolietoto aprikojumu no majsaimniecibam §1 aprikojuma piegades vieta, ja nolietotais aprikojums ir
tada pa$a veida un pildija tas pasas funkcijas ka piegadatais aprikojums.

Kartona iepakojumus un polietiléna (PE) maisus jaizmet atbilsto$ajos konteineros, kas paredzéti sadzives atkritumu $kiro$anai saskana ar to aprakstu. Ja
iericé ir baterijas, tas jaiznem un atseviski ]anodod savaksanas un uzglabasanas punkta.

lerici nedrikst izmest sadzives atkritumu
Serviss Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai |esn|egl stdzibu, ladzu, sazinieties tiesi ar pardevéju, kurs izsniedza pirkuma ¢eku.

Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSNOUDED
OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISE KOHTA
LOE HOOLIKALT LABI JA HOIA SAILITAMISEKS

1. Enne seadme kasutusele votmist lugege kasutusjuhendit ja jargige
selles sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on tekkinud
seadme ettenahtust erineva kasutamise voi ebadige kaitamise tagajarjel.
2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage seda
muudel eesmarkidel, mis ei vasta selle otstarbele.

3. Seade tuleb uhendada ainult 220-240 V ~50-60 Hz pingega
pistikupesaga

Kasutamise ohutuse suurendamiseks ei tohi Uhele vooluringile Uheaegselt
uhendada mitut elektriseadet.

4. Olge seadme kasutamisel eriti ettevaatlik, kui laheduses viibivad lapsed.
Arge lubage lastel seadmega mangida ega laske lastel ega seadmega
tuttavatel isikutel seda kasutada.

5. HOIATUS: Kaesolevat seadet voivad kasutada (le 8-aastased lapsed
ning flUsilise, sensoorsete vdi vaimsete voimete osas piiratud isikud voi
isikud, kellel puudub kogemus vdi teadmised seadme kohta, kui seda
tehakse nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all vi kui neile on
antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on teadlikud selle
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kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohi seadmega mangida.
Seadme puhastamist ja hooldust ei tohi teha lapsed, vélja arvatud juhul,
kui nad on vanemad kui 8 aastat ja need toimingud tehakse taiskasvanute
jarelevalve all. 3—-8-aastased lapsed ei tohi seadmeid (ihendada,
reguleerida ega puhastada ega teha muid toiminguid seadmega.

6. HOIATUS: Ulekuumenemise valtimiseks — arge katke radiaatorit.

7. HOIATUS: ARGE KASUTAGE KUTTESEADET VABAJALGSELT
VANNIS, DUS! ALL VOI UJUBAASINIS.
8. HOIATUS: Arge kasutage soojendit koos programmijuhiga, ajastiga ega
muude seadmetega, mis lulitavad soojendit automaatselt sisse, kuna kui
soojendit on katetud voi valesti paigaldatud, on tulekahjuoht.
9. HOIATUS: Arge kasutage kutteseadet, kui see on kukkunud; arge
kasutage seda, kui kiitteseadmel on naha kahjustuste jalgi
10. HOIATUS: Arge kasutage seda kiitteseadet vaikestes ruumides, kus
viibivad isikud, kes ei suuda ruumist iseseisvalt lahkuda, valja arvatud
juhul, kui ruumi Ule on tagatud pidev jarelevalve.
11. HOIATUS: Tuleohu vahendamiseks tuleb radiaator paigutada vahemalt
1 m kaugusele koikidest kergesti suttivatest materjalidest, nagu moaobel,
voodipesu, tekstiilid, kardinad, paber jne.
12. ETTEVAATUST: Mdned seadme osad vdivad vaga kuumaks minna ja
pbhjustada pdletusi. Olge eriti ettevaatlik, kui ruumis, kus radiaator asub,
viibivad lapsed ja eritahelepanu vajavad isikud.
13. HOIATUS: Seadme puhastamise ajal ei tohi panna sérmi ega mingeid
esemeid ventilatsioonivdre kaudu sisse; seadme vooluvdrgust
lahtilhendamiseks tdmmake pistik pistikupesast valja.
14. HOIATUS: Seadme vaarkasutamine vdib pdhjustada vigastusi, sh
|6ikehaavu, marrastusi voi elektrilooki.
15. HOIATUS: Hoidke seadet lastele kattesaamatus kohas.
16. Kasutage seda radiaatorit horisontaalsel ja stabiilsel pinnal.
17. Parast kasutamist tommake pistik alati vooluvorgust valja, hoides
pistikupesa kaega kinni. ARGE tdmmake voolujuhtmest.
18. Arge kastke juhet, pistikupesa ega kogu seadet vette v8i muusse
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vedelikku. Arge jatke seadet iimastikutingimuste (vihm, paike jne) méjule.
19. Kontrollige regulaarselt toitekaabli seisukorda. Kui toitekaabel on
kahjustatud, tuleb see ohu valtimiseks lasta asendada spetsialiseeritud
remonditookojas.

20. Arge kasutage seadet, kui toitejuhe on kahjustatud, seade on
kukkunud v6i muul viisil kahjustatud vdi tootab ebadigesti. Arge parandage
seadet ise, kuna see voib pdhjustada elektriloogi. Viige kahjustatud seade
kontrollimiseks v6i parandamiseks asjakohasesse teeninduspunkti. Kaiki
remonte tohib teha ainult volitatud teeninduspunktid. Ebadigesti tehtud
remont vOib pdhjustada kasutajale tdsist ohtu.

21. Arge kasutage seadet kergsiittivate materjalide laheduses.

22. Arge jatke sisselillitatud seadet pistikupesasse jarelevalveta.

23. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada elektriahelasse
jarelevoolukaitseltliti (RCD), mille nimijarelevool ei tleta 30 mA. Sellega
seoses poorduge elektrispetsialisti poole.

24. Seadet ei tohi marjaks lasta. Kui seade kukub vette, ttmmake pistik
kohe voolupistikupesast valja. Kui seade on vooluvdrku uhendatud, ei tohi
kasi vette panna. Enne uuesti kasutamist peab seadet kontrollima
kvalifitseeritud elektrik.

25. Seadet ei tohi puudutada margade katega.

26. Enne pistikupesa pistikupesa valjavotmist tuleb seade alati valja
lulitada ja termostaadi nupp keerata miinimumasendisse.

27. Tootavat seadet tuleb kogu aeg jalgida ja hoida silma all. Ruumist
lahkudes, kus seade tootab, tuleb see alati valja Iulitada. Kui seade ei
toota, tdmmake pistik alati vooluvdrgust valja.

28. Seadet ei tohi tootamise ajal katta ega sellele mingeid esemeid
asetada.

29. Toitekaablit ei tohi paigutada radiaatori kohale ega alla, see ei tohi
puudutada ega asuda radiaatori kuumade pindade laheduses. Seadet ei
tohi paigutada otse pistikupesa alla.

30. Kuttepinnad voivad kuumeneda ule 60 °C. Seade tuleb paigaldada
sellisesse kohta, kus lastel ja loomadel pole sellele juurdepaasu.

31. Seadet ei tohi paigaldada ega kasutada sdidukites.
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32. Seadme sees on osad, mis vGivad olla kuumad Vi tekitada sademeid.
Arge lulitage kutteseadet sisse kohtades, kus kasutatakse voi hoitakse
selliseid materjale nagu bensiin, varvid voi muud kergesti suttivad ained.
33. Lulitage seade alati vooluvdrgust valja ja Uhendage toitejune seadmest
lahti, kui seda ei kasutata voi kui soovite seda puhastada.

34. Soojendusseade on varustatud Ulekuumenemiskaitsega, mis lulitab
seadme automaatselt valja, kui seadme sisetemperatuur tduseb liiga
kdrgeks. Selle phjuseks voivad olla ummistunud ventilatsiooniavad voi
ventilaatori ebadige t60. Sellisel juhul tuleb seade vooluvdrgust lahti
uhendada, oodata paar minutit ja kdrvaldada tlekuumenemise pdhjus. Kui
olukord kordub, vdtke Uhendust tootja teenindusega.

SEADME KIRJELDUS: KERAAMILINE TERMOVENTILAATOR
1.Kaepide

2. Juhtpaneel:

A - toitenupp ON / OFF

B - kiittereziimi nupp

C - temperatuuri seadistamise nupp

D - ajastin 1-12 h

3. Ohuvétuava

4. Ohu véljalaskeava

5. Jalad

KASUTAMINE

1. Enne seadme kasutamist veenduge, et see asub tasasel ja stabiilsel pinnal. Seade voib kahjustuda, kui see asetatakse
kaldpinnale v&i langusele.

2. Uhendage ja liilitage kitteseade sisse. Kiitteseade annab helisignaali, mis teavitab, et seade on vooluvdrguga tihendatud,
ekraanile ilmub 00 - seade laheb ootereziimi.

3. Vajutage toitenuppu ON / OFF (2A). Ekraanile ilmub hetke Gmbritseva 6hu temperatuur, mis tahistab loomuliku huvoolu reziimi.
4. Vajutage kittereziimi nuppu (2B), et valida Uks jargmistest reziimidest:

FA — loomulik dhuvool

P1 - madal kuttereziim

P2 — kdrge kiitmistasand

Ekraanile ilmub vastav reZiim ja praegune imbritseva 6hu temperatuur.

5.Vajutage temperatuuri seadistamise nuppu (2C), et seadistada temperatuur vahemikus 15 °C kuni 45 °C. Ekraanile iimub
seadistatud temperatuur.

Kui seatud temperatuur on madalam kui imbritseva dhu temperatuur + 2 °C, liilitub seade loomuliku dhuvoolu reziimile. Kui seatud
temperatuur on kdrgem kui vdi vordne iimbritseva Shutemperatuuriga +4 °C, lilitub seade reziimi P1; kui seatud temperatuur on
kdrgem kui voi vordne (imbritseva hutemperatuuriga +4 °C, liilitub seade reziimi P2.

6. Vajutage ajastuse nuppu (AD), et seadistada tddaeg vahemikus 1 kuni 12 tundi. Iga vajutus suurendab aega 1 tunni vérra.
Samal ajal suttib vastav margutuli. Pérast ajastuse seadistamist liilitub seade valitud aja méddudes valja.

7.Hoidke nuppu ON / OFF (2A) all 3 sekundit. Kostab kolm piiksu ,beep, beep, beep”, seade alustab umbes 30-sekundilist
tagasilugemist ja naaseb ootereziimi, ekraanile ilmub ,00".

TAHELEPANU: ekraanil kuvatav ruumi temperatuur on ligikaudne ja vdib erineda umbes +2-3 °C.

Kui 3 minuti jooksul ei tehta (ihtegi toimingut, liilitub ekraan automaatselt valja.

ULEKUUMENEMISE KAITSE:
1. Kiittekeha on varustatud imberkukkumiskaitsega, mis liilitab seadme automaatselt vélja, kui see juhuslikult imber kukub. Kui
radiaator on uuesti piisti asetatud, laheb see ootereziimi. Enne uuesti kasutamist liilitage see valja, ihendage vooluvérgust lahti ja
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kontrollige, kas see on kahjustatud. Arge kasutage radiaatorit, kui see on kahjustatud véi t5étab ebadigesti — laske see ile vaadata
voi parandada.

2. Sisemise Ulekuumenemise korral ltilitab termokaitse soojendaja valja. See vdib juhtuda, kui seade ei suuda eraldada piisavalt
soojust v&i kui varske dhk ei paase sisse. Kdige sagedamini on pdhjuseks seadme osaline katmine, 8hu sisse- vdi valjalaskeava
blokeerimine vdi seadme paigutamine liiga lahedale seinale véi muule esemele.

Kui termokaitse liilitab seadme vélja, lihendage see vooluvérgust lahti ja laske seadmel jahtuda. Kdrvaldage Ulekuumenemise
pdhjus ja kasutage seadet uuesti tavaparasel viisil. Kui te ei suuda p&hjust leida ja tlekuumenemine kordub, I6petage seadme
kasutamine ja viige see kontrollimiseks/remondiks.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

*Enne puhastamist lilitage toide vélja ja témmake pistik pistikupesast valja.

*Oodake, kuni radiaator on piisavalt jahtunud.

*Puhasta korpust niiske lapiga. ARA LASE vett seadmesse sattuda.

*ARGE KASUTAGE seepi ega kemikaale, mis vdivad korpust kahjustada.

*Enne uuesti kasutamist laske seadmel téielikult kuivada.

*Puhasta 6hu sisse- ja véljalaskeavaid regulaarselt tolmuimejaga (regulaarsel kasutamisel vahemalt kaks korda aastas).
+*Kui seadet ei kasutata, soovitame pakkida see tagasi originaalpakendisse ja hoida jahedas, kuivas kohas.

TEHNILISED ANDMED:
V6imsus 1000 W
Toitepinge: 220-240 V ~50-60 Hz

Keskk hoiu nimel. Teave | i elektri- ja elektroonik | kohta Vastavalt 11. septembri 2015. aasta kasutatud elektri- ja

elektroonikaseadmete seaduse artikli 13 1digetele 1 ja 2 teavitame kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete nduetekohasest kaitlemisest:

1. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid on keelatud panna koos muude jéatmetega — seda kinnitab mérge ,labikriipsutatud priigikasti” kujul, mis néuab

selliste jaatmete eraldi kogumist.

2. Elektri- ja elektroonikaseadmed vdivad sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja koostisosi, mis keskkonda sattudes véivad pdhjustada tdsist ohtu inimeste ja

elusolendite tervisele ja elule. Need véivad pdhjustada mitmesuguseid terviseprobleeme, nagu nagemis-, kuulmis- ja kdnehaired, samuti vdivad need

kahjustada neere, maksa ja stidant ning pdhjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained véivad avaldada kahjulikku méju ka hingamis- ja suguelunditele ning

pohjustada kasvajate teket. Saastunud pinnasel kasvanud taimede ja nendest valmistatud toodete tarbimine vib pdhjustada eespool nimetatud

terviseprobleeme.

3. Kasutatud elekiri- ja elektroonikaseadmed tuleb viia ainult volitatud kogumispunktidesse, mille nimekiri peaks olema esitatud iga omavalitsuse veebilehel.

4. Kodumajapidamisel on oluline roll kasutatud seadmete taaskasutamise ja taaskasutamise, sealhulgas ringlussevdtu edendamisel. Samuti on neil oluline
c E roll kasutatud elekri- ja elektroonikaseadmete jaatmekaitiusstisteemis, kuna nad saavad seadmed otse volitatud kogumispunktidesse viia ja kaotada

soovimatud Uhiskondlikud harjumused, mille tagajarjel jaetakse kasutatud seadmete jaatmed selleks mitteette néhtud kohtadesse.

Lisaks Andke kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed ile kohaletoimetamise kohas. Miija, kes tarnib ostjale kodumajapidamises kasutatavaid
seadmeid, on kohustatud tasuta vastu vétma kodumajapidamisest parit kasutatud seadmeid nende kohaletoimetamise kohas, kui kasutatud seadmed on
sama tlilipi ja taitsid samu funktsioone kui tarnitud seadmed.

Pappkarbid ja poliietileenkotid (PE) tuleb visata vastavatesse olmejadtmete eraldi kogumise konteineritesse vastavalt nende kirjeldusele. Kui seadmes on
patareid, tuleb need eemaldada ja viia eraldi kogumis- ja ladustamispunkti.

Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteinerisse!!

Hooldus Kui soovite osta varuosi voi esitada vimalikke kaebusi, vtke ihendust otse miiljaga, kes véljastas kviitungi.

Hasznalati utmutaté (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
~ FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK A HASZNALATHOZ
KERJUK, FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG A JOVORE

1. A készillék hasznalata el6tt olvassa el a hasznélati utasitast, és kovesse
az abban szerepld utasitasokat. A gyartd nem vallal felelésséget a
készulek rendeltetésétdl elteré hasznalatabol vagy helytelen kezelésebdl
eredd karokeért.
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2. A készllék kizarolag haztartasi hasznalatra szolgal. Ne hasznalja mas,
a rendeltetésétdl eltér célokra.

3. A készilléket kizarélag 220-240 V ~50-60 Hz feszultségl konnektorhoz
csatlakoztassa.

A biztonsagos hasznalat érdekében ne kapcsoljon be egyszerre tobb
elektromos késztléket egy aramkorre.

4. Kulonos 6vatossaggal kell eljarni a készulék hasznalata soran, ha
gyermekek tartozkodnak a kdzelben. Ne engedje, hogy a gyermekek a
készulekkel jatsszanak, €s ne engedje, hogy a készulekkel nem ismerés
gyermekek vagy személyek hasznaljak azt.

5. FIGYELMEZTETES: Ezt a berendezést 8 év feletti gyermekek, valamint
fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességeikben korlatozott személyek,
illetve a berendezéssel kapcsolatos tapasztalattal vagy ismeretekkel nem
rendelkezd személyek is hasznalhatjak, amennyiben ezt a biztonsagukert
felelos személy felligyelete alatt teszik, vagy megkaptak a készulék
biztonsagos hasznélatara vonatkozd utasitasokat, és tisztaban vannak a
hasznélataval jard veszélyekkel. A gyermekek nem jatszhatnak a
készulékkel. A készulék tisztitasat és karbantartasat nem végezhetik
gyermekek, kivéve, ha 8 évnél idosebbek, és ezeket a tevékenységeket
feln6ttek felugyelete mellett végzik. A 3 és 8 év kozotti gyermekek nem
csatlakoztathatjak, nem allithatjak be és nem tisztithatjak a készuléket, és
nem végezhetnek vele semmilyen mas tevékenységet.

6. FIGYELMEZTETES: A tilmelegedés elkeriilése érdekében ne takarja le
a fit6testet.

7. FIGYELMEZTETES: NE HASZNALJA A FUTOT KOZVETLENUL
A KAD, A ZUHANY VAGY A MEDENCE MELLETT.
8. FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a fiitStestet programozéval,
id6zitével vagy mas, a fltbtestet automatikusan bekapcsold eszkozzel,
mert ha a flitbtestet letakarjak vagy helytelentl helyezik el, tlizveszély all
fenn.
9. FIGYELMEZTETES: Ne hasznélja a fiitétestet, ha leejtette; ne
hasznélja, ha a f(itbtesten sérilések lathatdk
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10. FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja ezt a fiitStestet olyan kis
helyiségekben, ahol olyan személyek tartdzkodnak, akik nem képesek
onalléan elhagyni a helyiséget, kivéve, ha a helyiség folyamatos
felligyelete biztositott.

11. FIGYELMEZTETES: A tlizveszély csokkentése érdekében a fiitétestet
legaldbb 1 m tavolsagra kell elhelyezni minden gyulékony anyagtal,
példaul butoroktol, agynemtél, textiliaktol, fuggonyoktél, papirtol stb.
12. FIGYELEM: A késziilék egyes részei nagyon felmelegedhetnek és
égési sériléseket okozhatnak. Kulonos figyelmet kell forditani arra, ha a
flt6testet tartalmazd helyiségben gyermekek és kulonleges ellatast igényld
személyek tartozkodnak.

13. FIGYELMEZTETES: A készillék tisztitasa soran tilos az ujjait vagy
barmilyen targyat a szell6z6racsba dugni; a késziléket a halozati
csatlakozdbdl kinlzva valassza le az aramellatasrol.

14. FIGYELMEZTETES: A késziilék nem megfelelé hasznalata
séruléseket okozhat, pl. vagasokat, horzsolasokat vagy aramutést.

15. FIGYELMEZTETES: A késziiléket gyermekektd| elzart helyen tarolja.
16. A flitGtestet vizszintes és stabil feluleten hasznalja.

17. Hasznalat utdn mindig huzza ki a dugét a konnektorbdl ugy, hogy a
konnektort a kezével fogja meg. NE huzza a halozati kabelt!

18. Ne meritse a kabelt, a dugot és a teljes készuléket vizbe vagy mas
folyadékba. Ne tegye ki a készlléket az id6jarasi viszontagsagoknak (es6,
napfény stb.).

19. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel
megsérult, azt veszeély elkerulése érdekében szakemberrel kell
kicseréltetni.

20. Ne hasznalja a készUléket, ha a tapkabel sérult, vagy ha a készulék
leejtddott, barmilyen mas modon megsérult, vagy nem mikodik
megfelelben. Ne javitsa meg a készuléket sajat kezlileg, mert aramuités
veszélye all fenn. A meghibasodott készuleket vigye el egy megfeleld
szervizbe ellendrzésre vagy javitasra. Minden javitast kizarolag
engedélyezett szervizek végezhetnek. A nem megfelelben elvégzett
javitas sulyos veszélyt jelenthet a felnasznaldra nézve.
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21. Ne hasznalja a készUléket gyulékony anyagok kozelében.

22. Ne hagyja felligyelet nélkUl a csatlakoztatott készlléket a
konnektorban.

23. A tovabbi védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkaorbe egy
30 mA-t meg nem halad6 névleges differencialaramu (RCD) készUléket
telepiteni. Ezzel kapcsolatban forduljon egy villamosmérnok
szakemberhez.

24. Ne hagyja, hogy a készulék nedves legyen. Ha a késztlék vizbe esik,
azonnal huzza ki a dugaszt a konnektorbdl. Ne nydljon a vizbe, amig a
késziilék csatlakoztatva van a haldzathoz. Ujrahasznalat el6tt a késziiléket
szakképzett villanyszerelének kell ellendriznie.

25. Ne fogja meg a készlléket nedves kézzel.

26. A dugasz kihuzasa el6tt mindig kapcsolja ki a készUléket, és allitsa a
termosztat gombjat a legalacsonyabb fokozatra.

27. A miikodd készuléket folyamatosan felugyelni kell, és szem el6tt kell
tartani. A készulék miikodési helyiségébdl valo kilépéskor mindig ki kell
kapcsolni a készuléket. Ha a készllék nem mikodik, mindig huzza ki a
dugaszt a konnektorbdl.

28. A készuléket mikodés kozben nem szabad letakarni, és semmilyen
targyat nem szabad rahelyezni.

29. A tapkabelt nem szabad a fitétest folé vagy ala fektetni, nem
érintkezhet a flitétest forrd fellleteivel, és azok kdzelében sem
helyezkedhet el. A készlléket ne helyezze kozvetlenil a konnektor ala.
30. A futéfeluletek hémérséklete meghaladhatja a 60 °C-ot. A készlléket
olyan helyre kell felszerelni, ahol gyermekek és allatok nem férhetnek
hozza.

31. A készilléket nem szabad jarmivekben felszerelni vagy hasznaini.
32. A készillék belsejében olyan alkatrészek talalhatok, amelyek forrdak
lehetnek, vagy szikrazast okozhatnak. Ne kapcsolja be a fiitbtestet olyan
helyeken, ahol benzint, festéket vagy mas gyulékony anyagokat
hasznalnak vagy tarolnak.

33. Mindig valassza le a készuléket a halozatrol, és huzza ki a tapkabelt a
készulekbdl, ha nem hasznalja, vagy tisztitani szeretne.
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34. A héventilator tiimelegedés elleni védelemmel van ellatva, amely

automatikusan kikapcsolja a flt6testet, ha a készilék belsejében tul
magas homérséklet alakul ki. Ennek oka lehet a szell6z6nyilasok
eltombdése vagy a ventilator hibas mikodése. llyen esetben le kell
valasztani a készliléket az aramforrasrdl, néhany percet varni, majd
megszuntetni a tulmelegedés okat. Ha a helyzet megismétldik, vegye fel
a kapcsolatot a gyartd szervizével.

A KESZULEK LEIRASA: KERAMIA TERMOVENTILATOR
1. Fogantyu

2. Vezérldpanel:

A - BE/KI gomb

B — fiitési mod gomb

C - hémérséklet-beallito gomb

D - id&zit6 gomb 1-12 6ra

3. Légbedmld racs

4. Légkimeneti racs

5. Labak

HASZNALAT

1. A késziilék hasznalata elétt gy6zddjon meg arrél, hogy az egy sik és stabil feliileten all. A késziilék megsérilhet, ha lejtén vagy
délésszdégben helyezik el.

2. Csatlakoztassa és kapcsolja be a fitétestet. A flitbtest hangjelzést ad, jelezve, hogy csatlakozik az dramellatashoz, a kijelzén
megjelenik a 00 — a késziilék készenléti modba valt.

3. Nyomja meg az ON / OFF bekapcsold gombot (2A). A kijelz6n megjelenik az aktudlis kérnyezeti hémérséklet, ami a természetes
|égaramlas madot jelenti.

4. Nyomja meg a fiitési mdd gombot (2B) az egyik méd kivalasztasahoz:

FA - természetes szell6zés

P1 — alacsony fiitési szint

P2 — magas fiitési szint

A kijelz6n megjelenik a kivalasztott izemmad és az aktualis koryezeti hémérséklet.

5. Nyomja meg a hdmérséklet-beallitasi gombot (2C) a hdmérséklet 15 °C és 45 °C kozotti bedllitasahoz. A kijelzdn megjelenik a
beéllitott hémérséklet.

Ha a beallitott hémérséklet alacsonyabb, mint a kdmyezeti hémérséklet + 2 °C, a késziilék természetes szellézés lizemmaddba valt.
Ha a beallitott hémérséklet nagyobb vagy egyenld a kdrnyezeti hémérséklet + 4 °C-nal, a készllék P1 (izemmaédba valt; ha a
beallitott hémérséklet nagyobb vagy egyenld a kérnyezeti hémérséklet + 4 °C-nal, a kész(ilék P2 izemmodba valt.

6. Nyomja meg az idézit6 gombot (AD) az lizemidd beallitdsahoz 1 és 12 dra kozott. Minden gombnyoméssal az idd 1 6raval né.
Ezzel egyidejlileg a megfeleld jelzéfény kigyullad. Az idézité bedllitasa utan a készilék a kivalasztott idd letelte utan kikapcsol.

7. Tartsa lenyomva az ON / OFF (2A) gombot 3 masodpercig. Harom ,bip, bip, bip” hang hallatszik, a késziilék megkezdi a
kértilbelil 30 masodperces visszaszamlalast, majd visszatér készenléti izemmadba, és a kijelz6n megjelenik a ,00”.

FIGYELEM: A képernyn megjelend szobah6mérséklet tajékoztato jellegu, és kériilbeliil +2-3 °C-kal eltérhet a valés
hémérséklettdl.

Ha a készlilék miikddése kdzben 3 percig nem végeznek vele semmilyen miveletet, a kijelz6 automatikusan kialszik.

TULHEZEDES ELLENI VEDELEM:

1. A flitétest felborulas elleni védelemmel van ellatva, amely automatikusan kikapcsolja a késziiléket, ha véletleniil felborul. Miutan
a flitétestet Ujra fiiggSleges helyzetbe allitotta, az készenléti modba valt. Ujrahasznalat elstt kapcsolja ki, valassza le az
aramellatasrol, és ellendrizze, hogy nincs-e megsériilve. Ne hasznalja a fiitétestet, ha megsértilt vagy nem miikddik megfeleléen -
kérjen szakembert az ellenérzésére vagy javitasara.

2. Bels6 tulmelegedés esetén a hébiztositék kikapcsolja a fiitétestet. Ez akkor fordulhat el6, ha a késziilék nem tud elegendé hét
leadni, vagy nincs friss levegé bearamlasa. Leggyakrabban az ok a késziilék részleges eltakarasa, a levegébemenet/kimenet
elzarédasa, vagy a falhoz vagy mas targyhoz tul kozel torténd elhelyezés.
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Amikor a hébiztositék kikapcsolja a készlléket, valassza le az aramellatasrol, és hagyja lehdlni. Sziintesse meg a tilmelegedés
okat, majd hasznélja Ujra a szokasos médon. Ha nem talélja az okot, és a tiimelegedés megismétiédik, hagyja abba a hasznalatot,
és vigye a késziléket ellenbrzésre/javitasra.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

+A tisztitas el6tt kapcsolja ki az dramellatast, és hiizza ki a dugét a konnektorbdl.

+Varja meg, amig a fiitéelem kelléen lehil.

*Tisztitsa meg a burkolatot nedves ruhaval. NE ENGEDJE, hogy viz kertiljon a készilékbe.

*NE HASZNALJON szappant vagy olyan vegyszereket, amelyek karosithatjak a burkolatot.

+A késziiléket hasznalat el6tt hagyja teljesen megszaradni.

*Rendszeresen tisztitsa meg a levegébemeneti és -kimeneti nyilasokat porszivéval (rendszeres hasznalat esetén legalabb évente
kétszer).

*Ha a késziiléket nem hasznalja, javasoljuk, hogy csomagolja vissza az eredeti csomagolasaba, és hiivds, szaraz helyen tarolja.

MUSZAKI ADATOK:
Teljesitmény: 1000 W
Tapfesziiltség: 220-240 V ~50-60 Hz

A kornyezet védelme érdekében. Informaciok a hasznalt elektromos és elektronikus berendezésekrél A hasznalt elektromos és elektronikus
berendezésekrdl 2016, 2015. szeptember 11-i torvény 13. cikkének (1) és (2) bekezdése szerint tajékoztatjuk Ont a hasznalt elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak megfeleld kezelésérol:

1. Tilos a hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket mas hulladékokkal egyiitt elhelyezni — ezt a ,16rolt szemetes” jelélés is megerdsiti, amely
eléirja az ilyen tipust hulladékok szelektiv gydijtését.

2. Az elektromos és elektronikus berendezések veszélyes anyagokat, keverékeket és alkotoelemeket tartalmazhatnak, amelyek a kdrnyezetbe kerlilve
stlyos veszélyt jelenthetnek az emberek és az €16 szervezetek egészségére és életére. Szamos egészségiigyi problémat okozhatnak, példaul latas-, hallas-
és beszédzavarokat, valamint karosithatjak a vesét, a majat és a szivet, és borbetegségeket is kivalthatnak. A karos anyagok kedvezétlen hatassal lehetnek
alégz6- és a reproduktiv rendszerre is, és rakos elvaltozasokat is okozhatnak. A szennyezett talajon termesztett novények, valamint az azokbél készilt
termékek fogyasztasa a fent emlitett egészségligyi kovetkezményekkel jarhat.

3. Ahasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket kizarolag az arra jogosult gy(ijtpontokba szabad leadni, amelyek listajat minden 6nkormanyzat
honlapjan kézzé kell tenni.

4. A haztartasok fontos szerepet jatszanak a hasznalt berendezések Ujrafelhasznalasaban és hasznositasaban, beleértve az Ujrahasznositast is. Emellett
kulcsfontossagu szerepet jatszanak a hasznalt elektromos és elektronikus berendezések hulladékgazdalkodasi rendszerében, mivel lehetéségiik van azokat
kozvetlenil az engedélyezett gydijtépontokba szallitani, és kikiiszbdlni a nemkivanatos tarsadalmi szokasokat, amelyek a hasznélt berendezések
hulladékainak nem erre a célra kijelolt helyeken valo elhelyezéséhez vezetnek.

Ezenfeliil A hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket a szallitési helyen adja le. A forgalmazé, amikor haztartasi célra szant berendezést szallit
a vasarlonak, koteles a haztartasokbdl szarmazoé hasznalt berendezéseket téritésmentesen atvenni a berendezés szllitasi helyén, feltéve, hogy a hasznalt
berendezés ugyanolyan tipust és ugyanazokat a funkciokat latta el, mint a szallitott berendezés.

A kartoncsomagolasokat és a polietilén (PE) zsékokat a szelektiv kommunalis hulladékgydijtésre szolgalo, a leirasnak megfelel6 konténerekbe kell dobni. Ha
a késziilékben elemek vannak, azokat ki kell venni, és kiilén kell leadni egy gydjté- és tarolépontban.

A késziiléket ne dobja a k alis hulladékgyijté konténerbe!!
Szerviz Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy esetleges reklaméciot szeretne benyditani, kérjiik, kozvetleniil vegye fel a kapcsolatot az eladéval, aki
a szamlat kidllitotta.

Manual de utilizare (RO)

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA )
INSTRUTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA UTILIZARII
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR

1. Inainte de a incepe utilizarea aparatului, cititi manualul de utilizare si
urmati instructiunile din acesta. Producatorul nu raspunde pentru daunele
cauzate de utilizarea aparatului in mod neconform cu destinatia sa sau de
utilizarea incorecta a acestuia.
2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu il utilizati in alte
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scopuri, incompatibile cu destinatia sa.

3. Aparatul trebuie conectat exclusiv la o priza cu tensiune de 220-240 V
~50-60 Hz

Pentru a spori siguranta utilizarii, nu conectati simultan mai multe aparate
electrice la acelasi circuit.

4. Trebuie sa aveti o atentie deosebita atunci cand utilizati aparatul in
prezenta copiilor. Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul si nu
permiteti utilizarea acestuia de catre copii sau persoane care nu sunt
familiarizate cu aparatul.

5. AVERTISMENT: Acest echipament poate fi utilizat de copii cu vérsta
peste 8 ani si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
limitate, sau de persoane fara experienta sau cunostinte despre
echipament, daca acest lucru se face sub supravegherea unei persoane
responsabile pentru siguranta lor sau daca li s-au oferit instructiuni privind
utilizarea in siguranta a aparatului si sunt constiente de pericolele asociate
utilizarii acestuia. Copiii nu trebuie sa se joace cu echipamentul. Curatarea
si intretinerea aparatului nu trebuie efectuate de copii, cu exceptia cazului
in care acestia au peste 8 ani si aceste activitati sunt efectuate sub
supravegherea adultilor. Copiii cu vérsta cuprinsa intre 3 si 8 ani nu au
voie sa conecteze, sa regleze si sa curate aparatul, nici sa efectueze orice
alte operatiuni la acesta.

6. AVERTISMENT: Pentru a evita supraincalzirea — nu acoperiti radiatorul.

7.AVERTISMENT: NU UTILIZATI INCALZITORUL iN IMEDIATA

APROPIERE A CAZII DE BAIE, A DUSULUI SAU A PISCINEI.

8. AVERTISMENT: Nu utilizati incalzitorul cu un programator, un

temporizator sau orice alt dispozitiv care porneste incalzitorul automat,

deoarece, daca incalzitorul este acoperit sau amplasat incorect, exista

riscul de incendiu.

9. AVERTISMENT: Nu utilizati radiatorul daca a fost scapat pe jos; nu il

utilizati daca prezinta urme vizibile de deteriorare

10. AVERTISMENT: Nu utilizati acest incalzitor in incaperi mici in care se

afla persoane incapabile sa paraseasca singure incaperea, cu exceptia
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cazului in care se asigura o supraveghere permanenta a incaperii
respective.

11. AVERTISMENT: Pentru a reduce riscul de incendiu, incalzitorul trebuie
amplasat la o distanta minima de 1 m de orice materiale inflamabile, cum
ar fi mobilier, lenjerie de pat, textile, perdele, hartie etc.

12. ATENTIE: Anumite parti ale acestui aparat se pot incalzi foarte tare i
pot provoca arsuri. Acordati o atentie deosebita daca in incaperea in care
se afla radiatorul se afla copii si persoane care necesita ingrijire speciala.
13. AVERTISMENT: Nu introduceti degetele sau orice obiecte prin grila de
ventilatie; Tn timpul curatarii aparatului, deconectati-l de la reteaua de
alimentare, scotand cablul din priza de retea.

14. AVERTISMENT: Utilizarea necorespunzatoare a aparatului poate duce
la producerea de leziuni, printre care taieturi, zgarieturi sau electrocutare.
15. AVERTISMENT: Pastrati aparatul intr-un loc inaccesibil copiilor.

16. Utilizati acest incalzitor pe o suprafata orizontala si stabila.

17. Dupa fiecare utilizare, scoateti intotdeauna stecherul din priza, tinénd-o
cu ména. NU trageti de cablul de alimentare.

18. Nu scufundati cablul, stecherul si intregul aparat in apa sau in alte
lichide. Nu expuneti aparatul la intemperii (ploaie, soare etc.).

19. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un service specializat
pentru a evita pericolele.

20. Nu utilizati aparatul cu cablul de alimentare deteriorat sau daca a fost
scapat pe jos sau deteriorat in orice alt mod sau functioneaza incorect. Nu
reparati aparatul singur, deoarece exista riscul de electrocutare. Predati
aparatul deteriorat unui centru de service autorizat pentru verificare sau
reparare. Orice reparatii pot fi efectuate numai de centrele de service
autorizate. O reparatie efectuata incorect poate pune in pericol viata
utilizatorului.

21. Nu utilizati aparatul in apropierea materialelor inflamabile.

22. Nu lasati aparatul conectat la priza fara supraveghere.

23. Pentru o protectie suplimentara, se recomanda instalarea in circuitul
electric a unui dispozitiv de protectie diferentiala (RCD) cu un curent
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diferential nominal care s& nu depaseasca 30 mA. In acest sens, adresati-
va unui electrician specializat.

24. Nu lasati aparatul sa se ude. in cazul in care aparatul cade in apa,
scoateti imediat stecherul din priza. Nu introduceti mainile in apa cand
aparatul este conectat la retea. inainte de a- folosi din nou, acesta trebuie
verificat de un electrician calificat.

25. Nu atingeti aparatul cu méinile ude.

26. Inainte de a scoate stecherul din priza, opriti intotdeauna aparatul si
rotiti butonul termostatului in pozitia minima.

27. Aparatul in functiune trebuie sa fie supravegheat si vizibil in
permanenta. Cand parasiti incaperea in care functioneaza aparatul, opriti-I
intotdeauna. Daca aparatul nu functioneaza, scoateti intotdeauna
stecherul din priza.

28. Nu acoperiti aparatul in timpul functionarii si nu asezati obiecte pe el.
29. Cablul de alimentare nu trebuie asezat deasupra sau sub radiator i nu
trebuie sa atinga sau sa se afle in apropierea suprafetelor fierbinti ale
acestuia. Nu asezati aparatul direct sub priza electrica.

30. Suprafetele de incalzire se pot incalzi la o temperatura mai mare de 60
°C. Aparatul trebuie montat intr-un loc in care copiii si animalele sa nu aiba
acces lael.

31. Aparatul nu poate fi instalat sau utilizat in vehicule.

32. In interiorul aparatului se afla piese care pot fi fierbinti sau pot produce
scantei. Nu porniti incalzitorul in locuri unde se utilizeaza sau se
depoziteaza materiale precum benzina, vopsele sau alte substante
inflamabile.

33. Deconectati intotdeauna aparatul de la retea si scoateti cablul de
alimentare din priza daca nu il utilizati sau daca doriti sa il curatati.

34. Termoventilatorul este echipat cu un dispozitiv de protectie impotriva
supraincalzirii, care va opri automat incalzitorul in cazul in care
temperatura din interiorul aparatului devine prea ridicata. Cauza unei astfel
de situatii poate fi reprezentata de orificiile de ventilatie infundate sau de
functionarea defectuoasa a ventilatorului. in acest caz, este necesar s&
deconectati aparatul de la sursa de alimentare, sa asteptati cateva minute
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si sa eliminati cauza supraincalzirii. Daca situatia se repeta, contactati
serviciul de asistenta al producatorului.

DESCRIEREA APARATULUI: TERMOVENTILATOR CERAMIC
1. Méaner

2. Panou de control:

A - buton de pornire/oprire

B - butonul modului de incalzire

C - buton de setare a temperaturii

D - buton temporizator 1-12 ore

3. Grila de admisie a aerului

4. Grila de iesire a aerului

5. Picioare

UTILIZARE

1. Inainte de a utiliza aparatul, asigurati-va ca acesta se afld pe o suprafata plana si stabila. Aparatul se poate deteriora daca este
asezat pe o suprafata inclinata sau in panta.

2.Conectati si porniti incalzitorul. Incalzitorul va emite un semnal sonor, indicand ca este conectat la sursa de alimentare, iar pe
afisaj va aparea 00 — aparatul va intra in modul de asteptare.

3. Apasati butonul de alimentare ON / OFF (2A). Pe afisaj va aparea temperatura actuald a mediului ambiant, ceea ce inseamna
modul de ventilatie naturala.

4. Apasati butonul modului de incalzire (2B) pentru a selecta unul dintre moduri:

FA — ventilatie naturala

P1 — nivel scazut de incélzire

P2 — nivel ridicat de incalzire

Pe afisaj va aparea modul corespunzator si temperatura actuald a mediului ambiant.

5. Apasati butonul de setare a temperaturii (2C) pentru a seta temperatura in intervalul 15°C - 45°C. Pe afisaj va aparea
temperatura setata.

Daca temperatura setatd este mai mica decét temperatura ambianta + 2°C, aparatul va trece in modul de ventilatie naturald. Daca
temperatura setata este mai mare sau egala cu temperatura ambianta + 4°C, aparatul va trece in modul P1; daca temperatura
setata este mai mare sau egala cu temperatura ambianta + 4°C, aparatul va trece in modul P2.

6. Apasati butonul temporizatorului (AD) pentru a seta durata de functionare intre 1 si 12 ore. Fiecare apasare mareste durata cu 1
ora. In acelasi timp, se va aprinde indicatorul corespunzator. Dupd setarea temporizatorului, aparatul se va opri la expirarea
timpului selectat.

7. Tineti apasat butonul ON / OFF (2A) timp de 3 secunde. Se vor auzi trei semnale sonore ,beep, beep, beep”, aparatul va incepe
o0 numératoare inversa de aproximativ 30 de secunde si va reveni in modul de asteptare, iar pe afisaj va aparea ,00".

NOTA: temperatura camerei afisata pe ecran este orientativa si poate varia cu aproximativ £2-3°C.

Daca nu se efectueaza nicio operatiune timp de 3 minute in timpul functionérii, afisajul se va stinge automat.

PROTECTIE IMPOTRIVA SUPRAINCALZIRII:

1. Radiatorul este echipat cu un dispozitiv de protectie impotriva rasturnrii, care opreste automat aparatul daca acesta se
rastoarna accidental. Dupa ce ati repus radiatorul in pozitie verticald, acesta va intra in modul de asteptare. Inainte de a-I utiliza din
nou, opriti-l, deconectati-| de la sursa de alimentare si verificati daca nu este deteriorat. Nu utilizati radiatorul daca este deteriorat
sau functioneaza incorect — solicitati verificarea sau repararea acestuia.

2. In cazul supraincalzirii interne, protectia termica va opri incalzitorul. Acest lucru se poate intdmpla daca dispozitivul nu poate
degaja suficienta céldura sau nu are acces la aer proaspat. Cele mai frecvente cauze sunt acoperirea partiala a dispozitivului,
blocarea orificiilor de intrare/iesire a aerului sau amplasarea prea aproape de perete sau de un alt obiect.

Cand dispozitivul de protectie termica opreste aparatul, deconectati-l de la sursa de alimentare si Iasati- sa se raceasca. Eliminati
cauza supraincalzirii si utilizati-l din nou ca de obicei. Daca nu puteti gasi cauza si supraincalzirea se repeta, incetati utilizarea si
duceti aparatul la verificare/reparare.

CURATARE S| INTRETINERE

“Inainte de curétare, opriti alimentarea cu energie electrica si scoateti stecherul din priza.
+Asteptati pana cand radiatorul se raceste suficient.

+Curatati carcasa cu o carpa umeda. NU PERMITETI patrunderea apei in aparat.

*NU UTILIZAT! s&pun sau substante chimice care pot deteriora carcasa.
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“Inainte de a utiliza din nou aparatul, lasati-l s& se usuce complet.
+Curatati regulat orificiile de intrare si iesire a aerului cu un aspirator (in cazul utilizari regulate, cel putin de doué ori pe an).
+Cénd aparatul nu este utilizat, se recomanda reambalarea acestuia in ambalajul original si depozitarea intr-un loc récoros si uscat.

DATE TEHNICE:
Putere 1000 W
Alimentare: 220-240 V ~50-60 Hz

C€

Din grija pentru mediu. Informatii privind echi electrice si electronice uzate Tn conformitate cu art. 13 alin. 1 sialin. 2 din Legea din 11
septembrie 2015 privind echipamentele electrice si electronice uzate, va informam cu privire la gestionarea corecté a deseurilor de echipamente electrice si
electronice uzate:

1. Este interzisa aruncarea echipamentelor electrice si electronice uzate impreuna cu alte deseuri — acest lucru este confirmat de simbolul ,cos de gunoi
taiat’, care impune colectarea selectiva a acestui tip de deseuri.

2. Echipamentele electrice si electronice pot contine substante, amestecuri si componente periculoase care, odata ajunse in mediu, pot reprezenta un
pericol grav pentru sanatatea si viata oamenilor si a organismelor vii. Acestea pot duce la numeroase afectiuni de sanétate, cum ar fi: tulburéri de vedere,
auz, vorbire, pot duce, de asemenea, la afectarea rinichilor, ficatului si inimii, precum si la aparitia bolilor de piele. Substantele nocive pot avea, de
asemenea, un efect negativ asupra sistemului respirator si reproductiv si pot duce la aparitia leziunilor canceroase. Consumul de plante cultivate pe soluri
contaminate, precum si al produselor obtinute din acestea, poate prezenta riscurile mentionate mai sus pentru sanatate.

3. Echipamentele electrice si electronice uzate trebuie predate exclusiv la punctele de colectare autorizate, a céror lista ar trebui sa fie inclusa pe site-ul web
al fiecarei primarii.

4. Gospodéariile joaca un rol important in promovarea reutilizarii si recuperarii, inclusiv reciclérii, echipamentelor uzate. De asemenea, gospodariile joaca un
rol esential in sistemul de gestionare a deseurilor de echipamente electrice si electronice uzate, datorita posibilitatii de a le preda direct la punctele de
colectare autorizate si de a elimina obiceiurile sociale nedorite care duc la abandonarea deseurilor de echipamente uzate in locuri neprevazute in acest
Scop.

in plus Predati echipamentele electrice si electronice uzate la locul de livrare. Distribuitorul, livrand cumpératorului echipamente destinate gospodariilor,
este obligat s preia gratuit echipamentele uzate provenite din gospodarii la locul de livrare a acestor echipamente, cu conditia ca echipamentele uzate sa
fie de acelasi tip si sé fi indeplinit aceleasi functii ca echipamentele livrate.

Ambalajele din carton si sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in containerele corespunzétoare destinate colectérii selective a deseurilor menajere,
conform descrierii acestora. Daca in aparat se aflé baterii, acestea trebuie scoase si predate separat la un punct de colectare si depozitare.

Nu aruncati aparatul in containerul pentru deseuri menajere!!

Service in cazul in care dorifi s achizitionati piese de schimb sau s& depuneti o eventuala reclamatie, v rugém sa contactati direct vanzétorul care a emis
chitanta.

Navod k pouziti (CS)

OBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY
DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY

PECLIVE SI PRECTETE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCNOST

1. Pfed zahajenim pouzivani zafizeni si prectéte navod k pouziti a
postupuijte podle pokynu v ném obsazenych. Vyrobce neodpovida za
Skody zpUsobené pouZivanim zafizeni v rozporu s jeho uréenim nebo
nespravnou obsluhou.

2. Zafizeni je ureno vyhradné pro domaci pouziti. Nepouzivejte jej k jinym
ucelum, které nejsou v souladu s jeho uréenim.

3. Zafizeni pfipojujte vyhradné do zasuvky s napétim 220-240 V ~50-60

Hz

Pro zvySeni bezpecnosti pfi pouzivani nezapinejte do jednoho elektrického
okruhu soucasné vice elektrickych zafizeni.
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4. Pri pouzivani zafizeni budte obzvlasté opatrni, pokud se v blizkosti
nachazeji déti. Nedovolte détem, aby si s pfistrojem hraly, a nedovolte
jeho pouzivani détem ani osobam, které nejsou s pfistrojem seznameny.
5. VAROVANI: Tento pfistroj mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, nebo
osoby bez zkuSenosti Ci znalosti o pfistroji, pokud jsou pod dohledem
osoby odpovédné za jejich bezpe€nost nebo pokud jim byly poskytnuty
pokyny k bezpe¢nému pouZivani pfistroje a jsou si védomy nebezpeci
spojeného s jeho pouzivanim. Déti by si s timto zafizenim nemély hrat.
Cisténi a udrzbu zafizeni by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi 8
let a tyto Cinnosti nejsou provadény pod dohledem dospélych. Déti ve veku
od 3 do 8 let nesmgji zafizeni pfipojovat, nastavovat, Cistit ani s nim
provadét zadné jiné Cinnosti.

6. VAROVANI: Aby nedoslo k pfehrati, nezakryvejte topidio.

&9

VAROVANI: NEPOUZIVEJTE TOPENi PRIMO U VANY, SPRCHY NEBO

U BAZENU.

8. VAROVANI: Nepouzivejte ohfivac s programétorem, ¢asovacem ani

jinym zafizenim, které ohfivaC zapina automaticky, protoze pokud je

ohfivaC zakryty nebo nespravné umistény, hrozi nebezpecCi vzniku pozaru.

9. VAROVANI: Nepouzivejte ohfiva¢, pokud spadl; nepouzivejte jej, pokud

jsou na ohfivaci viditelné znamky poskozeni

10. VAROVANI: NepouZivejte tento ohfiva& v malych mistnostech, kde se

nachazeji osoby neschopné samostatné opustit mistnost, pokud neni

zajistén staly dohled nad touto mistnosti.

11. VAROVANI: Aby se sniZilo riziko pozaru, musi byt topidlo umisténo v

minimalni vzdalenosti 1 m od vSech hoflavych materialt, jako jsou

nabytek, lozni pradlo, textilie, zaclony, papir atd.

12. UPOZORNENI: Né&které &asti tohoto zafizeni se mohou velmi zahfat a

zpUsobit popaleniny. Vénujte zvlastni pozornost tomu, zda se v mistnosti,

kde se nachazi topidlo, nachazeji déti a osoby vyzadujici zvlastni péci.

13. VAROVANI: Nesmi se vkladat prsty ani zadné pfedméty do ventilacni
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mfizky. PFi CiSténi zafizeni odpojte zafizeni od elektrické sité vytazenim
kabelu ze zasuvky.

14. VAROVANI: Nespravné pouzivani zafizeni mize vést ke zranéni, jako
jsou napfiklad fezné rany, odérky nebo Uraz elektrickym proudem.

15. UPOZORNENI: Zafizeni uchovavejte mimo dosah déti.

16. Tento ohfiva€ pouZivejte na vodorovném a stabilnim povrchu.

17. Po skonCeni pouzivani vzdy vytahnéte zastrcku ze zasuvky tak, ze i
podrzite rukou. Netahejte za napajeci kabel.

18. Neponofujte kabel, zastrcku ani celé zafizeni do vody nebo jiné
kapaliny. Nevystavuijte zafizeni povétrnostnim vlivim (desti, slunci atd.).
19. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel
poSkozeny, mél by byt vyménen v odborném servisu, aby se predeslo
nebezpedi.

20. Nepouzivejte zafizeni s poSkozenym napajecim kabelem nebo pokud
bylo upusténo ¢i jinak poskozeno, pfipadné pokud nefunguje spravné.
Neopravujte zafizeni sami, hrozi nebezpecCi urazu elektrickym proudem.
Poskozené zafizeni odevzdejte do prislusného servisniho strfediska k
prohlidce nebo oprave. Veskeré opravy smi provadeét pouze autorizované
servisni stiediska. Nespravné provedena oprava muze predstavovat vazné
nebezpeci pro uZivatele.

21. Nepouzivejte zafizeni v blizkosti hoflavych materiall.

22. Nenechavejte zapnuté zafizeni v zasuvce bez dozoru.

23. Pro zajisténi dodatecné ochrany se doporuCuje nainstalovat do
elektrického obvodu proudovy chrani¢ (RCD) s jmenovitym proudem
nepfesahujicim 30 mA. V této véci se obratte na odborného elektrikare.
24. Zabrante namoceni pfistroje. Pokud pfistroj spadne do vody, okamzité
vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Nesmi se vkladat ruce do vody, pokud je
pfistroj pfipojen k siti. Pfed dalSim pouzitim musi byt zkontrolovan
kvalifikovanym elektrikafem.

25. Za zafizeni se nesmi sahat mokryma rukama.

26. Pred vytazenim zastrcky ze zasuvky vzdy vypnéte zafizeni a otocte
knoflik termostatu do minimalni polohy.

27. Béhem provozu musi byt zafizeni neustale pod dohledem a v dohledu.
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PFi opusténi mistnosti, kde zafizeni pracuje, jej vzdy vypnéte. Pokud
zarfizeni nepracuje, vzdy vytahnéte zastrcku ze zasuvky.

28. Zafizeni nesmi byt béhem provozu zakryto ani na néj nesmi byt
polozeny zadné predméty.

29. Napajeci kabel nesmi byt veden nad ani pod topidlem, nemél by se
dotykat jeho horkych povrchu ani lezet v jejich blizkosti. Neumistuijte
zarfizeni pfimo pod elektrickou zasuvku.

30. Topné plochy se mohou zahfat na teplotu vy$si nez 60 °C. Zafizeni je
tfeba instalovat na takové misto, aby k nému nemély pfistup déti a zvifata.
31. Zafizeni nesmi byt instalovano ani pouzivano ve vozidlech.

32. Uvnitr zafizeni se nachazeji Casti, které mohou byt horké nebo
zpusobovat jiskieni. Topeni nezapinejte v mistech, kde se pouzivaji nebo
skladuji materialy jako benzin, barvy nebo jiné hoflavé latky.

33. VZdy odpojte zafizeni od sité a odpojte napajeci kabel od zafizeni,
pokud se nepouziva nebo pokud ho chcete vycistit.

34. Termoventilator je vybaven ochranou proti pfehfati, ktera automaticky
vypne topidlo v pfipadé, Ze dojde k pfiliSnému zvySeni teploty uvnitf
zarizeni. PfiCinou takové situace mohou byt ucpané ventilacni otvory nebo
nespravna funkce ventilatoru. V takovém pfipadé je nutné odpoijit zafizeni
od napajeni, pockat nékolik minut a odstranit pfiCinu pfehrati. Pokud se
situace opakuje, kontaktujte servis vyrobce.

POPIS ZARIZENI: KERAMICKY TERMOVENTILATOR

1. Rukojet

2. Ovladaci panel:

A - tlagitko napajeni ON / OFF

B - tlacitko rezimu topeni

C - tlagitko nastaveni teploty

D - tladitko Casovace 1-12 h

3. Mfizka pro pfivod vzduchu

4. MfiZka vystupu vzduchu
5. Nohy

pouzITi

1. Pfed pouZitim zafizeni se ujistéte, Ze je umisténo na rovném a stabilnim povrchu. Pokud bude zafizeni umisténo na Sikmé nebo
naklonéné plose, mize dojit k jeho poSkozeni.

2. Pripojte a zapnéte topeni. Topeni vyda zvukovy signal, ktery oznamuje, Ze je pfipojeno k napajeni, na displeji se zobrazi 00 —
zafizeni pfejde do pohotovostniho reZimu.

3. Stisknéte tlacitko napajeni ON / OFF (2A). Na displeji se zobrazi aktuéini teplota okoli, coZ znamena rezim pfirozeného proudéni
vzduchu.

4. Stisknéte tlacitko rezimu vytapéni (2B) a vyberte jeden z rezimu:
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FA - pfirozeny proud vzduchu

P1 — nizky stupen topeni

P2 — vysoky stupef topeni

Na displeji se zobrazi pfislusny rezim a aktualni teplota okoli.

5. Stisknéte tladitko nastaveni teploty (2C) a nastavte teplotu v rozmezi od 15 °C do 45 °C. Na displeji se zobrazi nastavena
teplota.

Pokud je nastavena teplota nizsi nez teplota okoli + 2 °C, zafizeni pfepne do rezimu pfirozeného proudéni vzduchu. Pokud je
nastavena teplota vysSi nebo rovna teploté okoli + 4 °C, zafizeni pfepne do rezimu P1; pokud je nastavena teplota vy3$i nebo
rovna teploté okoli + 4 °C, zafizeni pfepne do rezimu P2.

6. Stisknéte tlacitko Casovace (AD) a nastavte dobu provozu od 1 do 12 hodin. Kazdym stisknutim se doba prodlouzi o 1 hodinu.
Soucasné se rozsviti prislusna kontrolka. Po nastaveni ¢asovace se zafizeni po uplynuti zvolené doby vypne.

7. Podrzte tlaCitko ON / OFF (2A) po dobu 3 sekund. Ozve se tfi pipnuti ,beep, beep, beep”, zafizeni zahaji priblizné 30sekundové
odpocitavani a vrati se do pohotovostniho rezimu, na displeji se zobrazi ,00".

POZOR: teplota v mistnosti zobrazena na displeji je orientacni a mize se lisit o piiblizné +2-3 °C.

Pokud béhem 3 minut provozu nebude provedena zadna operace, displej se automaticky vypne.

OCHRANA PROTI PREHRATI:

1. Topidlo je vybaveno ochranou proti pfevraceni, ktera zafizeni automaticky vypne, pokud se nahodou pfevrhne. Po opétovném
postaveni topeni do svislé polohy prejde do pohotovostniho rezimu. Pied dalSim pouzitim jej vypnéte, odpojte od napajeni a
zkontrolujte, zda neni poSkozeny. Nepouzivejte topeni, pokud je poSkozené nebo nefunguje spravné — nechte jej zkontrolovat nebo
opravit.

2.V pfipadé vnitfniho prehrati vypne ohfivac tepelna pojistka. K tomu mize dojit, pokud zafizeni nemize odvadét dostatecné
mnozstvi tepla nebo nema pfivod Eerstvého vzduchu. Nejcastéjsi pficinou je Castecné zakryti zafizeni, zablokovani pfivodu/odvodu
vzduchu nebo umisténi pfilis blizko stény Ci jiného pfedmétu.

Jakmile tepelna pojistka zafizeni vypne, odpojte jej od napajeni a nechte jej vychladnout. Odstrante pfic¢inu pfehfati a pouzivejte jej
znovu jako obvykle. Pokud nemuzete najit pricinu a prehfivani se opakuje, prestarite zafizeni pouzivat a dejte jej
zkontrolovat/opravit.

CISTENI A UDRZBA

+Pred CiSténim vypnéte napajeni a vytahnéte zastrcku ze zasuvky.

*Pockejte, az topidlo dostate¢né vychladne.

«Cistéte kryt vinkym had¥ikem. ZABRANTE vniknuti vody do zafizeni.

*NEPOUZIVEJTE mydlo ani chemické prostedky, které by mohly poskodit kryt.

+Pfed dalSim pouzitim nechte zafizeni zcela vyschnout.

*Pravidelné Cistéte pfivody a vyvody vzduchu vysavacem (pfi pravidelném pouzivani alespon dvakrat rocné).

*Pokud zafizeni nepouZivate, doporucujeme jej zabalit zpét do originalniho obalu a skladovat na chladném a suchém misté.

TECHNICKE UDAJE:
Vykon 1000 W
Napéjeni: 220-240 V ~50-60 Hz

V zéjmu ochrany Zivotniho prostredi. Informace o p elektrickém a elektronickém zafizeni V souladu s €. 13 odst. 1 a odst. 2 z&kona ze dne
11. z&Fi 2015 o pouzitém elektrickém a elektronickém zafizeni informujeme o spravném nakladani s odpady z pouzitého elektrického a elektronického
zafizeni:

1. Je zakazano vyhazovat odpadni elekiricka a elektronicka zafizeni spole¢né s ostatnim odpadem — to potvrzuje oznaceni ve formé ,preskrtnuté
popelnice*, které nafizuje tfidéni tohoto druhu odpadu.

2. Elektricka a elektronicka zafizeni mohou obsahovat nebezpecné latky, smési a slozky, které po tniku do Zivotniho prostfedi mohou predstavovat vazné
ohroZzeni zdravi a Zivota lidi a Zivjch organismd. Mohou vést k Cetnym zdravotnim potizim, jako jsou: poruchy zraku, sluchu, feci, mohou také vést k
poskozeni ledvin, jater a srdce a vyvolat kozni onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit také nepfiznivy vliv na dychaci a reprodukéni systém a vést k
nadorovym zménam. Konzumace rostlin péstovanych na kontaminovanych pidach a produktd z nich vyrobenych méize mit vySe uvedené zdravotni
nasledky.

3. Pouzité elektrické a elektronické zafizeni je tfeba odevzdavat vyhradné do opravnénych sbérnych mist, jejichz seznam by mél byt uveden na webovych

nakladani s odpady z pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni, a to diky moznosti jejich pfimého odevzdani do opravnénych sbérnych mist a
eliminaci nezadoucich spolecenskych navyku, které vedou k odkladani odpadui z pouzitych zafizeni na mistech k tomu nepfeduréenych.

Kromé toho Odevzdejte pouzity elektricky a elektronicky spotfebni material v misté dodani. Distributor, ktery dodava kupujicimu zafizeni uréené pro
domécnosti, je povinen bezplatné pfevzit pouzity spotfebni material pochéazejici z domécnosti v misté dodani tohoto zaFizeni, pokud je pouzity spotrebni
materiél stejného druhu a plnil stejné funkce jako dodané zafizeni.

Kartonové obaly a polyetylenové (PE) pytle je tfeba vyhazovat do pfisluSnych kontejnerd urenych pro tfidény sbér komunainiho odpadu v souladu s jejich
popisem. Pokud se v zafizeni nachazeji baterie, je tfeba je vyjmout a odevzdat samostatné do shérného a skladovaciho mista.

strankach kazdého obecniho tfadu.
< € 4. Doméacnosti hraji duleZitou roli pfi pfispivani k opétovnému pouziti a vyuZiti, véetné recyklace, pouzitého zafizeni. Hraji také klicovou roli v systému
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Zafizeni nevy hazujte do jneru na ke alni odpad!!
Servis V pfipadé zajmu o nakup nahradnich dili nebo nahlaseni pfipadnych reklamaci se obratte pfimo na prodejce, ktery vystavil t¢te nku.

PykoBoacTtBo nonb3osatens (RU)

OBLLWE MPABWNA BE3OMNACHOCTH
BAXHBIE MHCTPYKLW NO BESONACHOCTW SKCINYATALINA
BHAMATEJBHO MPOYTUTE N COXPAHUTE HA BYAYLIEE

1. [epen Hayanom 1Cnosb30BaHNUs YCTPOWCTBA NMPOYUTANTE UHCTPYKLMIO
Mo aKcnnyartauuu n crnegyinTe COAepXallMMcs B HEN yKasaHWAM.
[Mpon3BoauTENb He HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a YyLLep6, BbI3BaHHbIN
MCMONb30BaHWEM YCTPOWCTBA HE MO HAa3HAYEHMIO LN ero HeNpaBUIbHON
aKcnnyartaumen.
2. YCTPOUCTBO NpefHa3Ha4YeH0 UCKITIOUMTENBHO NS JOMALUHEro
ncnonb3oBaHWs. He ucnonb3aymnTe ero Ans Apyrux Leneu, He
COOTBETCTBYHOLLMX €r0 Ha3HaYeHNI0.
3. YCTpoWCTBO cnegyeT NogkioyaTh UCKMIOYUTESTBHO K PO3ETKE C
HanpsixeHnem 220-240 B, 50-60 I'y.
B uensx nosbleHns 6e30nacHOCTH aKcnnyaTaLum He cregyet
OHOBPEMEHHO BKIMKYaTh HECKOMbBKO 3NeKTPonpubopoB B OAHY
ANEKTPUYECKYHO Lienb.
4. CobntogainTe 0CoBy 0CTOPOXHOCTL MPY UCMONb30BaHWM YCTPOWCTBA,
ecnu nobnmsocTu HaxogsaTea Aetu. He gonyckainTe, 4Tobbl 4€TH Urpanm ¢
YCTPONCTBOM; He NO3BONANTE AETAM UM NIULaM, He 3HaKOMbIM C
YCTPOMCTBOM, NOSb30BaTLCS UM.
5. MPEAYNPEXOEHWE: [JlaHHoe o6opyaoBaHWe MOXET UCNOMNb30BaTLCS
[eTbMy CTapLLe 8 NeT, a TakKe NLamu ¢ OrpaHUYEHHbIMU (U3NYECKUMM,
CEHCOPHBIMM UIM YMCTBEHHBIMW CNOCOBHOCTAMM, MO0 NuLaMu, He
NMEOLLWMM ONbITa UM 3HaHW 06 0bopyaOBaHUK, ECIIN 3TO NPOUCXOAUT
nog NPUCMOTPOM N, OTBETCTBEHHOTO 3a X He30MacHOCTb, UMK UM
BbInu AaHbl MHCTPYKUMK No Be30nacHOMY MCMOMb30BaHMIO YCTPOMCTBA U1
OHM OCO3HAT OMaCHOCTb, CBA3AHHYIO C €ro UCMosib3oBaHneM. [let He
LOMXKHbI UrpaThb ¢ 06opyaoBaHneM. YncTka 1 TexHndeckoe obcnyxnsaHme
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YCTPOWCTBA He AOSTKHbI BbINOMHATLCA AETbMM, 32 UCKITIOYEHNEM CYyYaEB,
KOra UM MUCMOMHUNOCH 8 NET 1 3T AeNCTBUS BbINONHSAOTCS Mo
NPUCMOTPOM B3pocHbiX. [leTh B Bo3pacTe 0T 3 A0 8 NeT He AOMKHbI
NoOAKNoYaTh, PErynmpoBaThb W YUCTUTL YCTPOUCTBO, a TakKe BbIMOSHATHL
Kakue-nmbo apyrue 4encTBuS C HAM.

6. MPEAYNPEXOEHWE: Bo nsbexanue neperpesa He HakpbiBanTe
HarpeBaTenb.

7. NPEOYNPEXOEHUE: HE CMONb3YWUTE HATPEBATESL B
NPAMOW BNN30CT OT BAHHbI, AYLWA UNX BACCEWNHA.
8. MPEOYNPEXOEHWE: He ncnonb3ayite oborpesatens ¢
nporpammaTopoMm, TanMepom Unn Apyrum YCTPOUCTBOM, aBTOMAaTUYECKH
BKMOYatoLLMM oborpeBaTenb, Tak Kak npu 3akpbITOM UK HeNpaBnibHO
yCTaHOBIIEHHOM 0BorpeBaTese CyLLeCTBYET PUCK BO3rOPaHMs.
9. NPEAYNPEXOEHWE: He ncnonbayite oborpesatenb, Cv OH ynar;
He UCMOSb3yNTe, eC Ha oborpeBaTene BUAHbI Credbl NOBPEXAEHN
10. MPEOYNPEXOEHWUE: He ncnonbayite aT0T 060rpeBatens B
HeBOoNbLUMX MOMELLEHUSIX, B KOTOPbIX HAXOAATCA NOAN, HECNOCOOHbIE
CaMOCTOATESIbHO NMOKUHYTL NOMELLEHNE, 3a UCKMIOYEHNEM CIy4aeB, Koraa
obecneunBaeTca NOCTOSAHHbLIA HAA30p 3a ATUM NOMELLEHUEM.
1. NPEAYNPEXOEHWE: Ons cHmkeHnst pucka BO3ropaHus
oborpeBatesib CrieayeT ycTaHaBNMBaTh Ha PacCcTosHUM He MeHee 1 M oT
NObIX NErkoBOCNIaMEHSIIOLLMXCA MaTepuarnos, Taknx kak mebenb,
noctenbHoe 6enbe, TEKCTUIb, WTOopkI, Bymara u T. 4.
12. BHUMAHWE: HekoTtopble YacTh aTOro yCTPOMCTBA MOTYT CUIBHO
HarpeBaTbCs U BbI3blBaTb OXOM. byabTe 0COOEHHO BHUMATENbHbI, €CIn B
NOMELLEHMM, FAe HaxoamTcs 0borpeBatesib, HAXo0AATCA AeTU W Noau,
Tpebytowwme ocoboro yxoaa.
13. MPEAYNPEXOEHWE: 3anpelyaeTcs npocoBbIBaTh NasbLbl M
Kakue-nnbo npeaMeThbl Yepes BEHTUNSALMOHHYIO PELLETKY; NP YMCTKE
YCTPOWCTBA OTKIIHOYMTE Er0 OT CETH, BbIHYB LUHYP U3 PO3ETKN.
14. MPEQYNPEXOEHWE: HenpaBunbHoe ncnosib3oBaHue yCcTponcTea
MOXET NPUBECTN K TPaBMaM, B TOM YKCIIE NOpe3amM, ccaayHam uim

60



NOPAXKEHMIO NEKTPUYECKUM TOKOM.
15. MPEAYNPEXOEHWE: XpaHuTe yCTpOMCTBO B HELOCTYMNHOM AJ15
[IETEN MECTE.

16. McnonbayinTte 10T 0borpeBatenb Ha rOPU3OHTarbHOM 1 YCTONYMBON
NOBEPXHOCTY.

17. Mocne 3aBepLUEHNS UCMNONMb30BaHKS BCEraa BblHUMAWTE BUSKY U3
PO3ETKM, yaepxmBas ee pykon. HE TaHWTe 3a WHYp nuTaHus.

18. He norpyxaiTe WHYp, BUNKY 1 BCE YCTPOWCTBO B BOZY UMK ApYryto
XMOKOCTb. He nogBepraiiTe yCTPONCTBO BO3LENCTBMIO MOTOAHBIX YCMOBUN
(noxpas, conHua n . 4.).

19. lNepnogmnyeckn NpoBepanTe COCTOSHWE LWHYPa NuTaHus. Ecnu WHyp
NUTaHUs NOBPEXIEH, Er0 CneayeT 3aMEHUTb B CreLyanm3npoBaHHON
PEMOHTHON MaCcTEpPCKOil BO 130exaHne OnacHOCTY.

20. He ncnonb3yiTe yCTPOMCTBO C NOBPEXAEHHLIM LLIHYPOM NUTaHKS, a
TaKkKe eCcrnm OHo ynano, 6610 NOBPeXAeHO KakuM-nnbo MHbIM 06pa3om
nnu paboTtaeTt HEKOPPEKTHO. He peMOHTUPYIATE YCTPOMCTBO
CaMOCTOSITENbHO, TaK KaK 9TO MOXET NPUBECTU K NOPaXEHNIO
ANEKTPUYECKUM TOKOM. [loBpexaeHHoe YCTPOMCTBO CAanTe B
COOTBETCTBYOLLMIA CEPBUCHDIN LIEHTP ANS NPOBEPKM UMK peMoHTa. JTtobble
PEMOHTHbIE paboTbl MOrYT BbINOMHATLCS TOMBKO B YNOSHOMOYEHHbIX
CEePBUCHbIX LieHTpax. HenpaBusibHO BbINOSTHEHHbIA PEMOHT MOXET
co34aTb Cepbe3HyHo Yrpo3y Ans nosb3oBarens.

21. He ucnonb3ynTe yCTpoMCTBO BONM3M NErKOBOCNNAaMEHAOLLMXCS
MaTepuarnos.

22. He ocTaBnsmTe BKIIOYEHHOE YCTPOMCTBO B po3eTke 6e3 npucMoTpa.
23. [Ins obecneveHnst 4ONOSHUTENBHON 3aLUTbI PEKOMEHAYETCS
YCTaHOBWTb B 3MIEKTPUYECKO LN YCTPOUCTBO 3aLLUMTHOTO OTKIHOYEHNS
(Y30) ¢ HoMMHanbHbIM TOKOM yTeukn He 6onee 30 MA. Mo aTomy Bonpocy
0bpatnTech K KBanNMMULMPOBAHHOMY SMEKTPUKY.

24. He ponyckailTe nonagaHus Brark Ha yCTponcTao. B cnyyae nagexums
YCTPOMCTBA B BOAY HEME[EHHO BbITALLMTE BUIKY U3 PO3ETKN.
3anpeLLaeTcs onyckatb pykW B BOZY, Koraa yCTPOWCTBO NMOAKITHOYEHO K
ceTw. MNepen NOBTOPHbLIM MCMOMNL30BAHNMEM OHO JOMKHO ObITb NPOBEPEHO
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KBanMULMPOBAHHbLIM SMIEKTPUKOM.

25. 3anpelyaetcs 6patb Nprbop MOKPbIMU pyKamMu.

26. MNepep 13BneYeHNEM BIUITKM 13 PO3ETKM BCErAa BbIKIOYanTe
YCTPOWCTBO W NOBOPaYvBaiTe pyyky TepMocTaTa B MUHUMASIbHOE
NONOXEHWe.

27. PabortatoLLee yCTPOMCTBO AOSKHO NOCTOSHHO HAX04MTbCS NOA
NPUCMOTPOM W B NOSe 3peHnst. Bbixoas us nomellexus, rae pabotaet
YCTPOMCTBO, BCeraa BblkntoyamnTe ero. Ecnm yctponcTeo He paboTaer,
BCEraa BblHUMaMNTe BUIKY U3 PO3ETKY.

28. 3anpeLLaeTcs HakpbIBaTb YCTPOMCTBO BO BpeMs paboTbl, a Takke
KNMacTb Ha Hero kakue-nmbo npeameTsl.

29. LHyp nuTaHus He JOMKEH NPOXOANTL Hafd U nog oborpesaTtenem, OH
He JOMKEH KacaTbCs UMW HaxoaMTbCs BONN3N ero ropsiumx noBepXHOCTEN.
He ycTaHaBnusamnTe yCTpOMCTBO HEMOCPELCTBEHHO MOL SMEKTPUYECKON
PO3ETKON.

30. HarpeBaTtenbHble NOBEPXHOCTU MOTYT HarpeBaTbCs 40 Temneparypbl
Bbiwe 60 °C. YCTpoMCTBO credyeT yCTaHOBUTL B TaKOM MECTE, YTOObI
LeTV 1 KMBOTHbIE HE UMESTU K HeMY [OCTyna.

31. YCTPONCTBO HENb3s yCTaHaBNMBaTbL UM UCMONb30BaTh B
TPaHCMOPTHbIX CPeaCcTBaX.

32. BHYTpM yCTPOWMCTBA HaxoaaTCs AeTanm, KoTopble MoryT ObITb
ropsYMMK UK BbI3bIBATb UCKPeHMe. He BkmovanTe oborpesatens B
MeCTax, re UCnonb3yTCa UMK XPaHATCA Takne MaTepuansl, kak OeH3uH,
Kpackw unv apyrue nerkoBocniaMeHsoLWMecs BeLecTsa.

33. Bcerga oTkntoYanTe yCTPOMUCTBO OT CETU U OTCOEANHANTE LLUHYP
NUTaHKUs OT YCTPONCTBA, ECIIM OHO HE MCMOSb3YeTCs UMK Bbl COBUpaeTECh
NPUCTYNUTL K €70 OYUCTKE.

34. TennoBeHTUNATOP OCHALLEeH YCTPOMCTBOM 3aLLUMThI OT NEperpesa,
KOTOpOE aBTOMaTUYEeCKN OTKMoYaeT oborpesaTerb B Cryyae
BO3HWKHOBEHWS CIILLKOM BbICOKOW TeMnepaTypbl BHYTPK YCTPOICTBA.
[Mpu4nHON TaKoW cUTyaLum MoryT BbiTb 3aBrOKMPOBaHHbIE
BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUS UIN HEUCTIPABHOCTb BEHTUNATOPA. B Takom
cny4vae HeobXxoaMMO OTKIOUMTL YCTPONCTBO OT UCTOYHMKA NUTAHMS,
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MOAOXOATb HECKOMBKO MUHYT M YCTPaHWUTL NPUYMHY neperpesa. Ecnn
CUTyaLusi NOBTOPUTCSI, 00paTUTECH B CEPBUCHYIO CNYXOY Npon3soamnTens.

OTMUCAHVE YCTPOWCTBA: KEPAMUYECKWA TEPMOBEHTUNATOP
1. Pyuka

2. MaHenb ynpaBneHus:

A — KHOMKa BKMIOYEHNS/BbIKITOYEHNUS

B - kHonka pexuma Harpesa

C — KHOMKa HaCcTPOMKN TemnepaTypbl

D — kHonka Taitmepa 1-12 4

3. Pewwertka Bo3ayxo3abopHuka

4. PelweTka BbIxoga BO3ayxa

5. Hoxku

NPUMEHEHWE

1. Mepep ncnonb3oBaHneM yCTPOICTBA YHEANTECH, YTO OHO HAXOANUTCS Ha POBHOI 1 YCTOYMBOI NOBEPXHOCTN. YCTPOCTBO
MOXET BbITb NOBPEXAEHO, ECIM €70 NOCTABUTL Ha HAKIOHHYHO MOBEPXHOCTb WK CMyCK.

2. MopkniounTe 1 BKNtouMTe 0borpesatens. OborpesaTenk U3[acT 3ByKOBOW CUrHar, COOBLLAIOLLMIA O NOAKIOHEHIN K UCTOUHUKY
nuTanms, Ha gucnnee nossutcs 00 — yCTPOCTBO NEPEVAET B PEXUM OXWAAHNS.

3. Haxxmute kHonky nutanms ON / OFF (2A). Ha gucnnee otobpasnTcs Tekyluas TemnepaTypa okpyxatoLien cpeabl, YTO 03HavaeT
PEXUM €CTECTBEHHON BEHTUMALIM.

4. HaxmuTe kHonKy pexuma oborpesa (2B), 4tobbl BbIGpaTh OAUH M3 PEXUMOB:

FA — ecTecTBeHHas BeHTUNALMA

P1 — Hu3kuit ypoBeHb oborpesa

P2 — Boicokuit ypoBeHb oborpesa

Ha aucnnee oTo6pasnTcs COOTBETCTBYIOLMIA PEXIM 1 TEKYLLAs TemnepaTypa okpyxatolLen cpeab!.

5. HaxmuTe KHOMKy HacTpoiiku Temnepartypsl (2C), 4tobbl ycTaHoBUTL TemnepaTypy B auanasoHe ot 15 °C po 45 °C. Ha gucnnee
0ToBpa3nTCs yCTaHOBNEHHAs TemnepaTypa.

Ecnv 3apaHHas Temnepatypa Hike TemMnepaTypbl OkpyxatoLueii cpegbl + 2°C, yCTPOMCTBO NEPEKITIOUUTCS B PEXUM €CTECTBEHHOM
BeHTUNALMM. Ecnu 3afaHHas TemnepaTypa BblilUe UK paBHa TeMNepaType OKpyxatolLen cpeasl +4 °C, ycTpoiicTBo
nepekmniounTes B pexum P1; ecnv 3aaaHHas TemnepaTypa BbliLUe UMK paBHa TeMnepaType okpyxatoluen cpeapl + 4 °C,
YCTPOWCTBO NEPEKMIOUNTCS B pexum P2.

6. HaxxmumTe kHonky Tamepa (AD), 4Tobbl ycTaHOBMTL Bpems paboThbl 0T 1 40 12 YacoB. Kaxpaoe HaxaTtue yBenuuMBaEeT BpeMs Ha
1 yac. OgHOBPEMEHHO 3aropuTCs COOTBETCTBYHOLLMIA MHANKATOP. Mocne yCTaHOBKY TaitMepa yCTPOWCTBO BbIKMKOYNTCS MO
UCTEYEHWM BbIDPAHHOTO BPEMEHN.

7. Ynepxuvgaiite kHonky ON / OFF (2A) B Teuenue 3 cekyHa. Mpo3syyaTt Tpu curHana «6un, 6un, 6un», ycTpocTBO HaYHET
npumepHo 30-CekyHAHbIA 0BpaTHbI OTCHET W BEPHETCS B PEXUM OXMAaHNs, a Ha aucnnee nossutcs «00».

BHUMAHWE: TemnepaTypa B nomelLeHun, oTobpaxaemas Ha akpaHe, ABRSETCS OPUEHTUPOBOYHOM 1 MOXET OTNYaTLCA
npumepHo Ha +2-3 °C.

Ecnv B Teuenme 3 MuHyT paboTsl He ByAeT BbINOMHEHO HI O[HON OnepaLm, AUCnNei aBTOMAaTYECkV noracHerT.

3ALLWTA OT NEPEIPEBA:

1. OBorpeBaTenb OCHALLEH 3alLUTON OT ONPOKMABIBAHWS, KOTOPast aBTOMATUYECKM OTKITIOYAET YCTPOMCTBO, ECIU OHO Cry4aitHo
onpokuHeTcst. Mocre Toro kak oGorpeBatens cHoa GyaeT YCTAHOBINEH B BEPTUKANbHOM MONOXEHUH, OH NeperaeT B pexum
oxupanus. Mepes NOBTOPHbIM UCNOMNb30BAHNEM BbIKIIOUNTE €T0, OTCOEAUHUTE OT UCTOYHIKA NUTAHIS 1 MPOBEPLTE, He
MOBPEXAEH 1M OH. He 1cnonbayiiTe 06orpeBaTenb, €CIM OH NOBPEXAEH UMK PaBOTAeT HEKOPPEKTHO — OTMPaBbTE €ro Ha
MPOBEPKY UM PEMOHT.

2. B cnyyae BHyTpeHHero neperpesa TepMO3alLuTa OTKIoUMT oBorpeBaTens. OT0 MOXET NPOU3ONTH, ECIU YCTPOICTBO HE MOXET
0T/1aBaTb A0CTATONHO TEMNMa UMM OTCYTCTBYET MPUTOK CBEXET0 BO3AyXa. Yallle BCEro MpUUMHON ABNAETCS YaCTUYHOE 3aKpbiTie
yCTpOIiCTBa, GNOKMPOBKa BXOAA/BLIXOAA BO3AYXA WIW YCTaHOBKA CIIMLLKOM BRU3KO K CTEHE UMM APYroMy MpeameTy.

Korga Tepmo3aLLyTa OTKIIOUMT YCTPOMCTBO, OTCOEAMHUTE €10 OT UCTOUHUKA MUTAHUS W [aiiTe eMy OCTbITb. YCTPaHUTE NPUUUHY
neperpesa 1 NpoAomKaiiTe UCMONL30BAaTh YCTPOMCTBO Kak 0BbI4HO. ECNM BbI He MOXETE HalTV NpUUMHY, a neperpes
MOBTOPSIETCS, MPEKPATUTE MCMIONb30BAHNE W OTAaIATe YCTPOICTBO HA MPOBEPKY/PEMOHT.

YNCTKA M TEXHUWHECKOE OBCNYXVBAHME
*llepen YMCTKOI OTKMIOUMTE MATAHME U BbITALLMTE BUTKY M3 PO3ETKA.
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*[NopoxauTe, Noka HarpesaTesb JOCTATOMHO OCTIHET.

«OunuaiiTe kopnyc BnaxHoit Tpsinkoi. HE [IOMYCKAWMTE nonagarust BoAb! BHYTPb YCTPOICTEA.

*HE UCMOMNB3YWUTE MbIN0 Unu xumiueckue cpeacTaa, KoTopble MOryT NoBpeauTh KOpMyc.

*[Nepen NOBTOPHLIM UCMONb30BaHNEM AaliTe YCTPONCTBY NOMHOCTBLHO BLICOXHYTH.

*PerynsipHo ouuLaiiTe BXOAHbIE U BbIXOAHbIE OTBEPCTMS MbINECOCOM (NpW PerynapHOM UCMONb30BaHNI HE PEXE [BYX Pa3 B rog).
+Korza ycTpoiicTBO He 1cnonb3yeTcsl, pekoMeHayeTCs ynakoBaTh ero 06paTHO B OPUTMHamNbHYH0 YNakoBKy W XpaHuTb B
NpOXMagHOM, CyXoM MecTe.

TEXHWYECKWE XAPAKTEPUCTUKW:
MouwrocTs 1000 Bt
Mutanme: 220-240 B ~50-60 My

B 3a6ote 06 okp! 1 cpepe. UHdof 06 0TPaboTaHHOM 3NEKTPUYECKOM W ANEKTPOHHOM 06opyaoBaHUK B cooteTcTBUM CO CT. 13 n. 11
n. 2 3akoHa ot 11 ceHTsbps 2015 rona 06 oTpaboTaHHOM 3NEKTPUYECKOM W SNEKTPOHHOM 060PyA0BaHIM Mbl MHCOPMUPYEM O MPaBUbHOM 0BpaLLeHun ¢
0TX0faMy 0TpaboTaHHOTO ANEKTPUYECKOTO 1 ANEKTPOHHOTO 0BOPYAOBaHUS:

1. 3anpelyaeTcs BbIGPackIBaTb OTXO/bI SMEKTPUYECKOTO M ANEKTPOHHOTO 060py/A0BaHMS BMECTE C PYIAMM OTXOAaMM — 3TO MOATBEPKAETCS MapKUPOBKOM
B BUfE «NepeyepkHyTOro MyCopHOro Beapay, NpeanuchIBalolLeil pasaenbHblit C60p 0TXO0B AaHHOTO BUAA.

2. OneKTpUYeckve 11 ANEKTPOHHbIE YCTPOVCTBA MOTYT COEPXaTb OMaCHbIe BELLECTBA, CMECH 1 KOMMOHEHTBI, KOTOPbIE, MONaB B OKPYXKaloLLyio Cpeay, MoryT
Npe/CTaBnsTb CEPbE3HYI0 Yrpo3y S 340POBLS 1 XKU3HN NIoAEl, a TakKe X1BbIX OpraHn3mMoB. OHY MOTYT MPUBECTU K MHOTOUMCTIEHHbIM HapYLLEHSIM
3710POBbS, TAKMM Kak: HapyLLEHIs 3PERIS, CNyXa, PE4M, a TakKe MOTyT NPUBECTY K MOBPEXAEHMIO MOYEK, NEYeHN 1 CepALia 1 BbI3BaTb KOXHbIE
3abonesanus. BpeaHble BellecTBa MOryT Takke OkadblBaTb HeGnaronpusTHoe BO3AeCTBIE Ha AbIXaTenbHYt0 1 PenpOAYKTUBHYIO CUCTEMbI 1 NPUBOANTH K
OHKOMOrM4eckuM 3aboneBaHusiM. YnoTpebieHme B MLy pacTEHMi, PacTyLLMX Ha 3arpsisHEHHbIX MOYBAX, a Takke MPOAYKTOB, U3rOTOBEHHbIX 13 HIX,
MOXET MoBrieyb 3a co6OM BbILLEYNOMSHYTbIE NOCHEACTBUS ANS 3[0POBbS.

3. OTCRyXVBLUMIA CBOA CPOK ANEKTPUYECKMI 1 ANeEKTPOHHbI 060pyAoBaHHe cneayeT cAaBaTb UCKIIUMTENBHO B YNONHOMOYEHHbIE NyHKTbI cBopa, Cincok
KOTOPbIX JOSKeH ObiTb pasmelLieH Ha Be-caiiTe KaXaoro MyHULMNanbHOro ynpaeneHus.

4. [IoMOX035/ACTBa UrPalOT BaXXHYIO POTib B COAGMCTBUM MOBTOPHOMY UCTIONb30BAHMIO W YTUAM3ALWM, B TOM Yucrie nepepaboTke, oTpaBotaHHoro
o6opyaoBaHns. OHu Takke UrpatoT KIkoyeByto pornb B cucTeMe 0BpalLieHnst C 0TX0aMI OTCIYXKMBLUETO CBOV CPOK 3NEKTPUYECKOTO W ANEKTPOHHOro
obopyaoBaHus 6naroaapst BO3MOXHOCTU X HEMOCPEACTBEHHOM G4y B YNOMHOMOYEHHbIE MyHKTbI CBOpa 1 MCKOPEHEHNIO HeXenaTenbHbIX COLManbHbIX
NpYBbIYEK, NPUBOASILLMX K OCTABREHIMIO OTXO/0B OTCNYXVBLLETO CBOV CPOK 060PY/I0BaHMS B MECTaX, He NpeaHa3HaYeHHbIX ANs 3TOro.

Kpome Toro Caagaiite oTpaboTaHHOE aneKTpuyeckoe 1 3nekTpoHHoe 06opyAoBaHMe B MecTe AocTaBku. AUCTpUBLIOTOP, NOCTaBsIA NOKynaTento
obopyaoBaHye, NpeiHasHayeHHoe Ans AoMalLHero Xo3aitcTsa, 0bsisaH GecnnatHo NpuHUMaTh oTpaboTaHHoe 06opyaoBaHHe, NPOMCXOAsILEE 13
[JOMaLLIHUX XO3SI/ACTB, B MECTe J0CTaBKy 3T0ro 060py/j0BaHMsi, MPK YCIOBMM, 4TO 0TpaBoTaHHOe 060py/0BaHHE TOrO e THMa 1 BbIMOMHSO Te Xe yHKLH,
4TO Y MoCTaBEHHOE 060pyoBaHHe.

KapToHHyIo0 ynakoBky 1 nonuatunexosble (M13) nakeTbl cneayeT BbiGpackiBaTb B COOTBETCTBYIOWME KOHTEAHEPbI, NPeAHA3HaYeHHbIe ANS pasaentHoro
cBopa BbITOBbIX 0TXO/I0B, B COOTBETCTBUM C WX MapKupoBKoiA. ECin B yCTpoiicTBe HaxoasTcs Gatapew, ux crieayeT 3Breyb v OTAENbHO CAATb B MYHKT
c6opa 1 xpaHeHus.

He BbIGpacbIBaiiTe yCTPOICTBO B KOHTENHEP AN GbITOBbLIX 0TX0A0B!!

Cepauc Ecnv bl enaete nprobpecTy 3anacHble YacTit U NofaTh peknamavyio, 06paLyaiTech HeMocPEACTBEHHO K MPO/aBLLY, BbiaBLLEMY YekK.

Eyxeipidio xpfiong (EL)

ENIKOI OPOI AZQANEIAX
YHMANTIKEZ OAHTIEZ AXQAAEIAY XPHZHX
AIABAXTE MPOZEKTIKA KAI @YAA=TE TO A MEAAON

1. Mpiv amé 1 xpron TS oUoKEUnG, dlapaaTe To eyxelpidio XpAong Kal
akoAouBAaTe TI¢ 0dnyieg Tou TepIExovTal o€ auto. O KaTaokeuaoTAS dev
guBUvetal yia {nuIEC TTou TTPOKARBNKaV aTTé TN XPrOT TN GUCKEURS KATA
TPOTTIO N CUNQWVO WE TOV TIPOOPITHO TNG i ATTG AKATAAANAN XEIPITHO TNG.
2. H ouokeun mpoopiletal ammokAEIOTIKA yia oIKIakn XpRon. Mnv
XPNOIHOTTOIEITE YIO AANOUG OKOTTOUG, TTOU OEV UVADOUV L€ TOV
TTPOOPITUO TNG.
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3. H ouokeun mpémel va guvdgeTal amokAEIOTIKG o€ TTpila pe 1aan 220-
240V ~50-60Hz

o yeyaAUTepn ao@Aaleia kata 1 xpAaoT, NV oUvOEETE TAUTOYXPOVA
TTOAEC NAEKTPIKEC GUOKEUEC OTO 1010 KUKAWA.

4. Na €ioTe 101aiTEPA TIPOTEKTIKOI KATA TN XPr0N TNG CUCKEUNE OTAV
uttdipyouv raidid Kovtd. Mnv emTpéTete oTa TTAIBIA va TTAICOUV LE TN
OUOKEUR Kal Unv emTPETIETE 0€ TTAIdIA 1) Topa TToU OV Eival GOIKEIWPEVA
HE TN GUOKEUN VO TN XPNCI1KOTTOI00V.

5. MMPOEIAOMNOIHZH: H ouykekpIyévn OUCKEUT PTTOPET Val
xpnolpotroinBei amod maidid dvw Twy 8 £Twv, KABWG Kal Ao Aropa Pe
TIEPIOPICHEV CWHATIKY, aloOnTNPEIAKA 1) diavonTikr IkavotnTa, f amoé
ATOA TTOU OEV £XOUV EUTTEIPIA 1) YVWAN TNG TUCKEUNG, EPOTOV AUTO
yiverar uttd v eTmifAeyn evog utrelBuvou yia v ao@AleId Toug f Exouv
NGBl 00nyiec OXETIKA pe TNV ATQAAr XpAON TNG CUCKEUAG KAl £XOUV
ETTiyvwan Twv KIVOUVWY TTou auvdEovTal e T XpRaon me. Ta maidid dev
mpétel va Traiouv pe T ouokeun. O kaBapioudg kai n ouvtipnan g
OUOKEUNG Oev TTPETTEN va yivovTtal amrd TTaidId, EKTOG €av gival avw Twv 8
ETWV KaI 01 eV AOYW €pyaaieg ekteAouvTal UTro TV mTiBAeWn evnAikwy. Ta
Taidid nAikiag 3 €wg 8 eTwv dev emiTpémmeTal va ouvdEouy, va pubuifouv
Kl va kaBapiouv Tn ouokeun, oUTe va kTEAOUV OTTOIO0ATTOTE (AN
gpyacia g authv.

6. MPOEIAOMMOIHZH: MNa va amogeuxBei n utiepBEppavan — pnv
KOAUTITETE TO BEPUAVTIKO CWHA.

7. MPOEIAOMOIHZH: MHN XPHZIMOMOIEITE TO OEPMANTIKO
AMEZA AINAA ZTHN MIMANIEPA, TO NTOYZ 'H THN MIZINA.
8. MPOEIAOINMOIHZH: Mnv xpno1potolgite Tn BepuaaTpa e
TTPOYPANUATIOTH, XPOVODIOKOTITN ) GAAN GUGKEUN TTOU EVEPYOTTOIET TN
BepudoTpa autopara, kabwg, eav n BeppdaTpa cival KAAUPPEVN A
ToroBeTnuévn AavBacopéva, uTrapxel KivOuvog TTUpPKaYIAG.
9. MPOEIAOTMOIHZH: Mnv xpnoipotrolgite Tn BepuaaTpa Qv £xEl TIEOEI
070 TTATWWA. Mnv TN XpNOIUOTIOIEITE €AV TTAPOUTIALEI YAV anuddia
GnuIag.
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10. MPOEIAOMNOIHZH: Mnv xpnoidoToIgite auTd 10 BEPUAVTIKO CWHa OF
MIKPOUC Xwpoug dtrou Bpiokovtal dropa Tou dev HTTopouv va
eyKaTaAEiPouv ToV XWPo atrd pdva Toug, KTOC €AV £Ca0PaAIleTal GUVEXAC
eTiBAewn TOU XWpPoU autoU.
11. MPOEIAOMNOIHZH: MNa va peiwaoeTe ToV Kivouvo TTUpKayIAG,
TOTT00ETAOTE TN BEPUAOTPA O€ ATOOTAON TOUAAXIOTOV 1 m aTrd
OTTOIAdNTTOTE EUPAEKTA UAIKA, OTTWG ETTITTAQ, KAIVOOKETTAOWATA,
UQAOUATO, KOUPTIVES, XOPTI K.ATT.
12. [TPOZOXH: Opiouéva pépn auTig TG CUCKEUAG UTTopEi va (eataBouv
TTOAU Kal va TTpoKaAEoouV eykaupara. AwaTe 101aiTepn TTPOoOXN €AV GTO
dwpdrio dtrou BpiokeTal n BepudoTpa Bpiokovral Taidid Kal AToud TTou
xpeladovral €191Kr QpovTida.
13. MPOEIAOMNOIHZH: Mnv gioayete Ta dAXTUAG GAG 1) OTTOIOOATTOTE
QvTIKEipeva péoa amo 1 oxdpa ¢oepiopou. Kard tov Kabapioud tng
OUOKEUNG, OTTOOUVOEDTE TN GUOKEUN aTTO T0 DiKTUO TPOYOdOTiag,
Byalovtag 10 KaAwdio até Ty Tpila.
14. TTPOEIAONOIHZH: H akatdAAnAn xprion TG OUOKEUAG UTTOPET va
TTPOKOAETEI TPAUPATIONOUG, OTIWG KOWilaTa, EKOOPES  NAEKTPOTTANEI.
15. MPOEIAOMNOIHZH: GuAagre Tn cuokeur| o€ PEPOG TToU BEV Eival
TPOoRACI0 atmod TaIdId.
16. Xpnaolpotoigite autd 1o BepuavTikd owua ae opifovTia Kal oTabepn
ETIPAVEIQ.
17. MeT@ T Xpnon, amoguvoEaTe TTAVTA TO QIG OTTO TNV TTPICa KPATWVTAG
70 e 10 XEPI. MHN Tpapare 1o KaAwdio Tpo@odoaiag.
18. Mnv BuBicete To kaAWDIO, TO PIC KAl OAOKANPN TN CUCKEUK O€ VEPO A
GMo uypo. Mnv ekBETeTE TN OUOKEUN O€ KaIPIKEG TUVOAKES (Bpoxn, AAIO
K.ATT.).
19. EAéyxeTe TrEPIOdIKA TNV KATAGTAGT) TOU KOAWDIOU TpoYodoaiag. Eav
70 KaAwAI0 TPOPODOTiAG Eival KATEGTPAUWEVO, TIPETTEI VOl QVTIKATACTABE
aTro CEIDIKEUPIEVO TUVEPYEIO ETTIOKEUWY, TTPOKEINEVOU VO OTTOQPEUXDEI 0
KivOuvog.
20. Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN WE KATEGTPAUUEVO KOAWDIO
Tpo@odoaiag f av £xel TIECEI 1 xEl UTTOOTET OTTOI00ATTOTE AAAN (NUId A
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Oev AeiToupyei owaTd. Mnv ETTIOKEUALETE TN OUOKEUR WOVOI 00C, KABWC
uttdpxel Kivduvog nAektpotrAngiac. MapadwaTe Tn XaAaouévn CUOKEUN O€
kataAAnAo anueio a€pPIg yia EAeyxo R eTTIokeUr). OAEC OI ETTIOKEUES
TTPETTEI VA YivovTal OTTOKAEIOTIKA a6 e€ouaiodotnuéva anueia a€ppIg.
Mia emioKkeun] TTou dev €€l yivel woTa PTTopEi va TTpoKaAéael oofapd
KivOuvo yia Tov XpARoT.

21. Mnv XpnOIUOTIOIEITE Tr) CUOKEUT KOVTA O€ EUQAEKTA UAIKA.

22. Mnv agrveTe Tn ouokeun ouvoedepEvn aTnv TIPICa Xwpig ETTIBAEWN.
23. Na mv eac@ahion TpdoBeTNS TTPpoOTACiag, GUVIOTATAI N
eykatdoTaaon evog d1akOTITN dlagopikoU peuparog (RCD) ato nAekTpikd
KOKAWWA, PE OVOUAOTIKO pelpa diagopikou TTou dev utrepBaivel Ta 30 mA.
['a 10 okotrd auTo, ameuBuvleiTe o€ £CEIDIKEUUEVO NAEKTPOAGYO.

24. Mnv a@rveTe TN GUOKEUN va BPaxei. & TIEPITITWON TTOU N CUOKEUN
TECEI OTO VEPO, ATTOOUVOEDTE AUETWS TO QIC atrd TNV TTPida. Mnv BadeTe
Ta XEPIO 0O OTO VEPO OTAV N GUOKEUN €ival auvdedeuévn aTo peupa. Mpiv
aTré TNV ETTAVAXPNCIKOTIOINCT TNG, TIPETTEI VA EAEYXOET aTTO ECEIDIKEUEVOD
NAEKTPOAGYO.

25. Mnv ayyilete Tn OUOKEUN JE Bpeypéva XEpia.

26. MNp1v armoguvdEaETe TO QI aTrd TNV TTPIa, TTPETTEI TTAVTA VAl
QTTEVEPYOTTOIEITE Tr) CUCKEUN Kal va YUupileTe TOV DIAKOTITN TOU BEPUOTTATN
oTn B€an eAayI0TNG Bepuokpaaiag.

27. H ouokeur| TTou Asitoupyei TIPETTEI va BPIOKETAI TUVEXWG UTTO
eiBAewn kai og omrmik6 Tedio. Otav geuyeTe aTmd 10 SWPATIO OTTOU
AEITOUPYET N CUOKEUN, TIPETTEI TIAVTA VA TNV ATTEVEPYOTTOIEITE. EQV N
OuoKeun Oev AeIToupyei, aTTOOUVOEDTE TTAVTA TO QI ATTO TNV TIPI(a.

28. AtrayopeUeTal va KOAUTITETE TN GUCKEUR KATA TN AEIToupyia tng, Kadwg
KOl VOl TOTTOBETEITE OTTOIABATIOTE AVTIKEIPEVA TTAVW TNC.

29. To kahwdio Tpo@odoaiag dev TPéTTel va TOTTOBETEITAN TTAVW A KATW
aTmo 10 BepuavTikG owpa, oUTE va EPXETAI € ETTAQNA 1 va BPioKETAI KOVTA
OTIG KAUTEC ETTIQAVEIES TOU. Mnv TOTTOBETEITE TN GUOKEUT AKPIBWE KATW
amo v mpila.

30. O1 em@dveieg BEpuavane Pmopei va BeppavBolyv o€ Beppokpaaia
ugnAotepn amd 60 °C. To cuokeur TTpETTEl va TOTTOBETNBET 0€ onuEio
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émou Ta TaidId Kai Ta {wa dev £Xouv TTPOCPACN GE AUTAV.

31. H ouokeur| dev TpETTEl va eykaTaoTabei i va xpnoiyotroindei o€
oxAuarta.

32. L10 E0WTEPIKO TNG GUCKEUNC UTTAPXOUV ECOPTAUATA TTOU UTTOPET Val
gival kautd i va TTpokaAéaouv oTTIvBApES. Mnv EvepyoTTOIEITE T
BeppdoTpa G€ XWPOUG ATTOU XpnaidoTrolouvTal fj amodnkeuovTal UAIKG
O1wg Bevdivn, xpwpata i GAAES EUPAEKTEC OUTIEG.

33. ATTOOUVOEETE TTAVTA TN CUCKEUN aTTO TO DIKTUO KaI OTTOCUVOEETE TO
kaAwdio Tpoodoaiag amd T guokeur) dtav dev XpnalpoTTolEiTal f) étav
BEAeTE va TNV KOBApioETE.

34. O BeppoavepioTipag gival EEOTTAIOPEVOC e DIAKOTITN aoQaAgiag
UTTEPBEPUAVONG, O OTT0I0G ATTEVEPYOTTOIEI AUTOPATA T OUCKEUN O€
TEPITITWON UTTEPPRONIKAG aUENONG TNG BEPUOKPATIAG OTO ETWTEPIKO TNG.
AuTé PTTopEi va oQeileTal O€ PPAYUEVEG OTIEG £COEPITOU I OF€
OUCAEITOUPYIO TOU QVEMIOTAPA. 2€ AUTA TNV TIEQITITWAT), Eival ATTAPAITNTO
VQ ATTOCUVOETETE TN GUCKEUN ATTO TNV TINYI TPOPOBOTIAG, VA TIEPIUEVETE
MEPIKA AETTTA KAl va ATTOUAKPUVETE TNV aITia TG utrepBEppavang. Eav n
KaTdoTOOoN ETTAVAANQOEi, ETTIKOIVWVACTTE WE TO TUAUA GEPRIC TOU
KOTAOKEUAOTH).

MEPIFPA®H THX ZYZKEYHZ: KEPAMIKOZ OEPMOANEMIXTHPAL
1. \apn

2. Mivakag eAéyyou:

A - xoupTri Tpogodoaiag ON / OFF

B — koupi Aeimoupyiag Béppavang

C - kouyTi pUBUIONG Bepuokpaaiag

D - koupi xpovodiakdmm 1-12 wpeg

3. MAéypa eio6dou aépa

4. NMAéypa £§6dou aépa

5. Média

XPHZH

1. Mpiv xpnoiyomoifoete T auakeur, Befaiwbeite 6T Bpioketal ae emimedn kai atabepn emeaveia. Mmopei va TpokAnBei {nuid
0T auokeur edv TormoBemBei o kAion ) emikAIVEG £50POG.

2. ZuvdEaTe Kal evepyoTroiRaTe Tn BepudoTpa. H BepudoTpa Ba ekméYel éva nnTIKG GAUA, EVNUEPWVOVTAS OTI Eival GUVSEDEUEVN
otV Tpoodoaia, amv 086vn Ba eupavioTei To 00 — n cuokeun Ba PeTaBE O€ KATATTAGN AVAUOVAG.

3. NarAaTe To kKoupTTi Tpoodoaiag ON / OFF (2A). Zmv 086vn Ba epgpaviaTei n Tpéxouca Beppokpaaia TepIBarovTog, Tpayua
TIOU anuaivel Aemoupyia QuaikoU agpIoUoU.

4. NarAoTe 10 KoupTri AciToupyiag Béppavang (2B) yia va emAEEeTe pia amé Tig Aeimoupyieg:

FA — ouaikn por aépa

P1 — xapnAd emimedo Béppavang

P2 — uynAd emimedo B¢ppavong

21nv 066vn Ba epgaviaTei n avtigToixn Aemoupyia kai n Tpéxouca Beppokpaaia TepIBAAOVTOG.
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5. MarAaTe T0 KoupTri pUBUIaNG Beppokpaaiag (2C) yia va puBuicete T Bepuokpaaia ae eupog amd 15°C éwg 45°C. Tmv 066vn
Ba epgaviaTei n pubuiopévn Beppokpacia.

Edv n puBuiopévn Beppokpaaia eivar pikpdtepn amé Tn Bepuokpacia mepiBaAhoviog + 2°C, n ouokeuny Ba petafei o Aeimoupyia
@uaikou agpiapol. Eav n puBuiapévn Bepuokpaaia gival peyahutepn 1y ion pe T Beppokpaaia mepiBaMovTtog + 4°C, n ouokeun
Ba petaBei o Aeitoupyia P1, edv n pubuiopévn Bepuokpaacia eival peyahitepn f ion pe Tn Bepuokpaaia mepiBarovtog +4°C, n
ouokeun Ba petaPei o Aermoupyia P2.

6. MarrAaTe 10 KoupTri Tou XpovodiakdTm (AD) yia va puBpicete 1o xpovo Aermoupyiag atmd 1 éwg 12 wpeg. Kabe mamnpa augavel
10 Xpdvo kard 1 wpa. Tautdxpova, Ba avayel n avriotoixn evOeIKTIKA Auxvia. AQol puBuiceTe T0 XpovodIakdTn, N GUokeur Ba
amevepyoToINOei PETG TV TTapEAEUT TOU ETTIAEYEVOU XPOVOU.

7. Kpamate mampévo 1o kouptri ON / OFF (2A) yia 3 deutepdhetrta. Oa akouaTtolv Tpia nxnTIka oAuara «beep, beep, beepy, n
ouokeun Ba §ekivaoer pia avtiotpo@n pérpnan Trepitrou 30 SeutepoAéTTwy Kai Ba emaTpéWer aTn AsiToupyia avapovig, eviy 0TV
086vn Ba eugavioTei 1o «00.

YHMEIQZH: n Beppokpaadia Tou Xwpou Tou eupaviletal atnv 086vn ivar eVOEIKTIKR Kal PTTOPEi va SIapEPEI KATA TIEPITIOU +2—
3°C.

Edv ev mpayparomoinBei kapia evépyeia kard m didpkeia Asitoupyiag yia 3 Aetrd, n 066vn Ba ofrioel autdpara.

MPOZTAZIA ANO THN YNEPOEPMANZH:

1. To BepuavTikd owpa eivar EOTAICUEVO e TIPOCTATIC ATIG QVATPOTTH, N OTIOIOl ATTEVEPYOTIOIEI QUTOUATA TN GUOKEUN OE
TIEPITITWEON TIoU avaTpaTei kard AdBog. AoU emravarotroBetrhaeTe T BepudaTpa ae 6pBia B¢an, Ba petafei o€ karaoTaon
avapovAg. Mpiv T XpnoIPOTIOIRTETE Eavd, ATIEVEPYOTIOINGTE TN, ATTOCUVOEDTE TNV ATTO TV TTAPOX PEUMATOS Kal EAEYETE av £xel
umroaTei {nuid. Mnv xpnaipoTolgite Tn BeppdaTpa av eival kateaTpappévn f dev Aeimoupyei owatd — avaBéaTe Tov €Aeyxo Ay TV
EMOKEUN TNG.

2. Xe epiTrTwon eowTepIKAG UTEPBEPUAvONG, N Bepuikr TTpoaTagia Ba amevepyomoinael T BepudoTpa. Autd ptropei va auppei
€4V n oUOKeUR Oev PTTOPET val EKTIEUWEI ETTAPKN TTooOTNTA BeppdTNTag fi dev UTIAPXE! por YpéCKoU aépa. ZuvhBwg, n artia givai n
pepiki kGAuwn TG ouokeung, To pAokdpioua g eil0odou/eEddou aépa i n TomoBETan TG TTOAU kovTd ot Toixo fi GAAo
QVTIKEIPEVO.

Otav n BepyIkr TTPOCTATIQ ATTEVEPYOTIOIRTEI Tr) GUOKEUR, ATTOCUVOEDTE TNV A6 TNV TIAPOXH PEUHATOS Kal apraTe TN va
kpuwatel. ATIopakpUVETe TV aiTia Tng uTePBEPPavanG Kal XpnaIkoTIoInaTe Tn §avé wg ouvhBuwg. Edv dev umopeite va Bpeite v
aitia kal n umepBéppavan emavarauBaveral, GTAPATATTE Tr XPAON KAl TTOPAdWGTE T GUTKEUR Yia EAEyXO/ETTIOKEUR.

KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

*[pIv aTmd Tov kaBapIopo, aTEVEPYOTIOINGTE TN GUTKEUN KOl ATTOTUVOEDTE TO I a6 TNV TPida.

*[TepIpéveTe PEXPI va KPUWOE! ApKeTA N BeppaoTpa.

*KaBapiaTe 10 TepiPAnua pe éva uypd Tavi. MHN AQHNETE vepd va ioXwpnaoel Tn GUTKEUN.

*MHN XPHZIMOMOIEITE oamolvi i xnpikd Tpoidvra mou utropei va mpokahéaouv {nuia ato TepiBAnua.

+[1piv atmd My emavaypnoIPoTToinan, AQraTE T GUOKEUN VO OTEYVWOEI EVTEAWG.

*KaBapilete TakTIKG TIG £10600UG Kall TIG €6080UG AéPa e NAEKTPIKA KOUTIA (T€ TIEPITITWOT TAKTIKAG XPriang, TouAdyIaTov dUo
QOPEG TO XPOVO).

+Orav n ouokeun dev XpnaIPOTIOIETaI, GUVIOTATaI va TV TOTTOBETEITE {ava 0NV apyIKn TG GUTKEUAGia Kal va TV ammoBnKeUeTe
ae dpoaepd kai gnpd pépog.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA:
lox0g 1000W
Tpogodoaia: 220-240V ~50-60Hz

Me oeBaopd ato BaAAov. MAnpogopieg oxeTIKG pe Ta amOBANTA NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU §0TTAICHOU ZUp@wva Pe To Gpbpo 13,
Trupuvpacpm 1kai 2, TOU Noépou g 11ng ZemrrepPpiou 2015 oxeikd pe Ta amdBAnTa NAeKTPIKOU Kal nAEKTPOVIKOU £E0TTAICHOU, 0AG EVNPEPWVOULE YIa TOV
owaTo XeIPIoPO Twv amoPAfTWY NAEKTPIKOU Kail NAEKTPOVIKOU e§0TTAITOU:

1. AmrayopeUeTal n amoppIYn TwV XPNOIHOTIOINUEVWY NAEKTPIKWV KOl NAEKTPOVIKWY GUOKEUWV Hadi pe GAa amoppipara — auté emiBeBaiivetal amd m
oApavaon e Tn pop@r «diaypaupévou kadouy, n otroia emMBAAEI Tn diaxwpiapévn auhhoyr} autol Tou €iBOUG TwV aTTOPPILPATWY.

2. O1 nAeKTPIKES Kl NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG EVIEXETAI VO TIEPIEXOUV ETTIKIVOUVEG OUTTEG, PEfypaTa kal CUOTATIKG, Ta oTroia, edv d1appelaouy aTo
TiepIBaAAov, propolv va pokaAéaouv aoBapd Kivauvo yia T uyeia kal Tn {wi Twv avBpwITwy Kai Twv Jwvtaviv opyaviapwv. Mmopolv va odnyraouv
ae oAudpIBeg TaBRaeIg, OTTWG: dlaTapayég G 6pacng, G KON, TG opiNiag, PTopoulv emiong va TTpokakéaouv PAGBN aTa veppd, oTo ATap kai aTnv
Kkapdid, kaBwg kai depparikég mabAoeig. O emBAaBeis ouaieg PTTopolV ETTIaNG Vol £XOUV APVNTIKES ETITITWAEIG GTO AVATIVEUTTIKO KAl TO QVaTT apaywyIKO
oUoTnua Kal va 0dnyRoouv o€ KapKIVIKEG PETABOAEG. H katavaAwan guTwv Trou KaAAiepyoUvTal o€ HoAuapéva eBAPN, KaBWG Kal TwV TPOIOVTWY Trou
TrapayovTal amd auTtd, pTmopei va £xel TIG TIpoavaQepBEiES EMTTWOEIG OTNV UYeia.

3. Ta xpnoipomoinpéva nAekTpIkd kai nAekTpovikd €idn mpémel va mapadidovial amokAeioTikd ot e§ouaiodotnuéva onpeia guAoyrg, o KatAoyog Twv
omoiwv Ba TpéTel va TepIAapBAveTal aTov 10TéTOTIO KABE AnpoTIKAG APXAG.

4. Ta voikokupia diadpapatifouv anuavTiké péAo atn cuPPOA OTNV ETTAVOYXPNOIPOTIOINGN Kal TNV avAKTNOT, GupTrEpIAauBavopévng TG avakUkAwaong,
TWV XpnoipoTonpévwv ouokeuwv. Aladpayarifouv emiong kaBopiaTikd pdAo a1o auaTnpa diayeipiang amoBAATwWY XpNGIHOTIOINKEYOU NAEKTPIKOU Kal
nAekTpoVIKoU £§0TAITHOU, Adyw TnG SuvatdtTag dpeong Tapadoang Toug e e§ouaiodoTnuéva anpeia GUAOYAG Kal TG EGAAEIYNG QVETT IBUMNTWY
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KOIVWVIKWY GUVNBEILY TTOU 03nyoUv aTnV amoppiypn amoBAATWY Xpno1HoToINuévou e§0TAIGHOU OE P TIPOBAETTOUEVOUG XWPOUS.

EmiAéov MapadwaTe Tov XpnaipoTmonpévo NAEKTPIKS Kal NAeKTpoviKS e50TTAIopd aTov 1610 Tapddoang. O Siavopéag, katd Ty mapddoon atov
ayopaaTr| e§oTAIcPOU TToU TIPOOPIZETal YIa OIKICKI XPAON, UTToXpeoUTal va TTapaAapBavel dwpedv Tov Xpna1poTroinuévo EOTTAIGHO TIoU T POEPXETAI OTTO
oIKieg aToV TOTI0 TTaPAdoong Tou v Adyw e§oTTAIGHOU, EQOTOV 0 XpNaIPoTIoINPEVOG EEOTTAIOGG €ival Tou iBIou €idoug Kal eixe TIG iBIEG AToupyieg e Tov
e¢omAiop6 Tou TrapadoBnke.

O1 xaprokiBwria kai o gakoUAeg ToAuaiBuAeviou (PE) pémel va amoppitrovTal aToug kardAMnAoug kadoug Tou TrpoopidovTal yia TV mAEKTIK guAoyn
aoTIK@WV ammoBAiTwY, CUPQWVA He TNV TEPIYpar) Toug. EGV n GUOKeUN Trepiéxel pmaTapieg, TTpETel va agaipeBolv kal va TapadoBolv §exwpiatd ot
anpeio auMoyng kal ammoBrkeuang.

Mnv TreTaTE TN CUOKEUN OTOV KGDO OIKIOKWY aTToppIHpdTWV!!

ZépPig Eav emBupeite va ayopdoete aviaAMaKTIKA 1 va UTORAAETE TUXOV TTapaTTova, ETTIKOIVWVAGTE aTreuBeiag pe Tov TTwANTH Tou e§E8wate TV ammodeig.

Gebruikershandleiding (NL)

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
LEES DEZE VOORZORGSMAATREGELEN AANDACHTIG DOOR EN
BEWAAR ZE VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK

1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat in gebruik neemt en
volg de instructies daarin op. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade
veroorzaakt door gebruik van het apparaat dat niet in overeenstemming is
met de bestemming ervan of door onjuist gebruik.

2. Het apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik. Gebruik
het niet voor andere doeleinden die niet in overeenstemming zijn met het
beoogde gebruik.

3. Sluit het apparaat uitsluitend aan op een stopcontact met een spanning
van 220-240 V ~50-60 Hz

Om de veiligheid te vergroten, mogen er niet te veel elektrische apparaten
tegelijkertijd op €én stroomkring worden aangesloten.

4. Wees extra voorzichtig bij het gebruik van het apparaat wanneer er
kinderen in de buurt zijn. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en
laat kinderen of personen die niet bekend zijn met het apparaat het niet
gebruiken.

5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen
ouder dan 8 jaar en personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale
capaciteiten, of personen zonder ervaring of kennis van het apparaat, mits
dit gebeurt onder toezicht van een persoon die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid, of mits zij instructies hebben gekregen over het veilige
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gebruik van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die aan het
gebruik ervan verbonden zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. Het reinigen en onderhouden van het apparaat mag niet door
kinderen worden uitgevoerd, tenzij zij ouder zijn dan 8 jaar en deze
handelingen onder toezicht van volwassenen worden uitgevoerd. Kinderen
van 3 tot 8 jaar mogen het apparaat niet aansluiten, instellen, reinigen of
andere handelingen aan het apparaat verrichten.

6. WAARSCHUWING: Om oververhitting te voorkomen — dek de
verwarming niet af.

7.WAARSCHUWING: GEBRUIK DE VERWARMING NIET DIRECT
BIJ EEN BAD, DOUCHE OF ZWEMBAD.
8. WAARSCHUWING: Gebruik de verwarming niet met een
programmering, tijdschakelaar of ander apparaat dat de verwarming
automatisch inschakelt, omdat er brandgevaar bestaat als de verwarming
wordt afgedekt of onjuist is geplaatst.
9. WAARSCHUWING: Gebruik de verwarming niet als deze is gevallen;
gebruik de verwarming niet als er zichtbare schade aan de verwarming is
10. WAARSCHUWING: Gebruik deze verwarming niet in kleine ruimtes
waar zich personen bevinden die niet in staat zijn de ruimte zelfstandig te
verlaten, tenzij er permanent toezicht op deze ruimte wordt gehouden.
11. WAARSCHUWING: Om het risico op brand te verminderen, moet de
kachel op een minimale afstand van 1 m van alle brandbare materialen
zoals meubels, beddengoed, textiel, gordijnen, papier enz. worden
geplaatst.
12. LET OP: Sommige onderdelen van dit apparaat kunnen zeer heet
worden en brandwonden veroorzaken. Wees extra voorzichtig als er
kinderen of kwetsbare personen in de ruimte aanwezig zijn waar de
verwarming staat.
13. WAARSCHUWING: Steek geen vingers of voorwerpen door het
ventilatierooster. Koppel het apparaat tijdens het schoonmaken los van het
elektriciteitsnet door de stekker uit het stopcontact te halen.
14. WAARSCHUWING: Onjuist gebruik van het apparaat kan leiden tot
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letsel, zoals snijwonden, schaafwonden of elektrische schokken.

15. WAARSCHUWING: Bewaar het apparaat buiten het bereik van
kinderen.

16. Gebruik deze verwarming op een vlakke en stabiele ondergrond.

17. Trek na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact door de stekker
met de hand vast te houden. Trek NIET aan het netsnoer.

18. Dompel de kabel, de stekker en het gehele apparaat niet onder in
water of andere vloeistoffen. Stel het apparaat niet bloot aan
weersinvloeden (regen, zon, enz.).

19. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer
beschadigd is, moet het door een gespecialiseerd reparatiebedrijf worden
vervangen om gevaar te voorkomen.

20. Gebruik het apparaat niet als het netsnoer beschadigd is, als het is
gevallen of op enige andere wijze is beschadigd, of als het niet correct
functioneert. Probeer het apparaat niet zelf te repareren, aangezien dit
gevaar voor elektrische schokken met zich meebrengt. Breng een
beschadigd apparaat naar een erkend servicecentrum voor controle of
reparatie. Alle reparaties mogen uitsluitend door erkende servicepunten
worden uitgevoerd. Een onjuist uitgevoerde reparatie kan een ernstig
gevaar voor de gebruiker opleveren.

21. Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandbare materialen.

22. Laat het apparaat niet zonder toezicht in het stopcontact zitten.

23. Voor extra bescherming is het raadzaam om in het elektrische circuit
een aardlekschakelaar (RCD) te installeren met een nominale reststroom
van maximaal 30 mA. Raadpleeg hiervoor een erkende elektricien.

24. Zorg ervoor dat het apparaat niet nat wordt. Als het apparaat in het
water valt, trek dan onmiddellijk de stekker uit het stopcontact. Steek uw
handen niet in het water terwijl het apparaat op het stroomnet is
aangesloten. Het apparaat moet door een gekwalificeerde elektricien
worden gecontroleerd voordat het opnieuw wordt gebruikt.

25. Raak het apparaat niet aan met natte handen.

26. Schakel het apparaat altijd uit en draai de thermostaatknop naar de
laagste stand voordat u de stekker uit het stopcontact haalt.
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27. Het apparaat moet tijdens het gebruik te allen tijde onder toezicht
staan en in het zicht blijven. Schakel het apparaat altijd uit wanneer u de
ruimte verlaat waar het apparaat in gebruik is. Als het apparaat niet in
gebruik is, trek dan altijd de stekker uit het stopcontact.

28. Het apparaat mag tijdens het gebruik niet worden afgedekt en er
mogen geen voorwerpen op worden geplaatst.

29. Het netsnoer mag niet boven of onder de verwarming worden gelegd
en mag de hete opperviakken ervan niet raken of in de buurt daarvan
liggen. Plaats het apparaat niet direct onder een stopcontact.

30. De verwarmingsoppervlakken kunnen warmer worden dan 60 °C. Het
apparaat moet op een plek worden geinstalleerd waar kinderen en
huisdieren er niet bij kunnen.

31. Het apparaat mag niet in voertuigen worden geinstalleerd of gebruikt.
32. In het apparaat bevinden zich onderdelen die heet kunnen worden of
vonken kunnen veroorzaken. Schakel de verwarming niet in op plaatsen
waar materialen zoals benzine, verf of andere brandbare stoffen worden
gebruikt of opgeslagen.

33. Haal altijd de stekker uit het stopcontact en koppel de voedingskabel
los van het apparaat wanneer het niet in gebruik is of wanneer u het wilt
schoonmaken.

34. De heteluchtventilator is uitgerust met een oververhittingsbeveiliging
die de verwarming automatisch uitschakelt als de temperatuur in het
apparaat te hoog wordt. Dit kan worden veroorzaakt door verstopte
ventilatieopeningen of een defecte ventilator. In dat geval moet u het
apparaat loskoppelen van de stroomvoorziening, enkele minuten wachten
en de oorzaak van de oververhitting verhelpen. Als de situatie zich
herhaalt, neem dan contact op met de klantenservice van de fabrikant.

APPARAATBESCHRIJVING: KERAMISCHE TERMOVENTILATOR
1. Handgreep

2. Bedieningspaneel:

A - aan/uit-knop

B - knop voor verwarmingsmodus

C - knop voor temperatuurinstelling

D - knop voor de timer 1-12 uur

3. Luchtinlaatrooster

4. Luchtuitlaatrooster
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5. Poten

GEBRUIK

1. Zorg ervoor dat het apparaat op een vlakke en stabiele ondergrond staat voordat u het in gebruik neemt. Het apparaat kan
beschadigd raken als het op een helling of schuine vlak wordt geplaatst.

2. Sluit de verwarming aan en schakel deze in. De verwarming geeft een geluidssignaal om aan te geven dat deze is aangesloten
op de stroomvoorziening; op het display verschijnt 00 — het apparaat gaat over in de stand-bymodus.

3. Druk op de aan/uit-knop (2A). Op het display verschijnt de huidige omgevingstemperatuur, wat de natuurlijke ventilatiemodus
aangeeft.

4. Druk op de verwarmingsknop (2B) om een van de volgende modi te selecteren:

FA — natuurlijke luchtstroom

P1 — laag verwarmingsniveau

P2 — hoog verwarmingsniveau

Op het display verschijnt de betreffende modus en de huidige omgevingstemperatuur.

5. Druk op de temperatuurinstelknop (2C) om de temperatuur in te stellen tussen 15 °C en 45 °C. De ingestelde temperatuur
verschijnt op het display.

Als de ingestelde temperatuur lager is dan de omgevingstemperatuur + 2 °C, schakelt het apparaat over naar de modus natuurlijke
luchtstroom. Als de ingestelde temperatuur hoger is dan of gelijk is aan de omgevingstemperatuur + 4 °C, schakelt het apparaat
over naar de P1-modus; als de ingestelde temperatuur hoger is dan of gelijk is aan de omgevingstemperatuur + 4 °C, schakelt het
apparaat over naar de P2-modus.

6. Druk op de knop van de timer (AD) om de looptijd in te stellen van 1 tot 12 uur. Elke keer dat u op de knop drukt, wordt de tijd
met 1 uur verlengd. Tegelijkertijd gaat het bijbehorende lampje branden. Nadat de timer is ingesteld, schakelt het apparaat uit na
afloop van de geselecteerde tijd.

7. Houd de ON/OFF-knop (2A) 3 seconden ingedrukt. Er klinken drie piepjes, het apparaat begint een aftelling van ongeveer 30
seconden en keert terug naar de stand-bymodus, terwijl op het display "00" verschijnt.

LET OP: de kamertemperatuur die op het scherm wordt weergegeven, is bij benadering en kan ongeveer +2-3 °C afwijken.

Als er gedurende 3 minuten geen enkele handeling wordt uitgevoerd, gaat het display automatisch uit.

BEVEILIGING TEGEN OVERVERHITTING:

1. De verwarming is uitgerust met een kantelbeveiliging die het apparaat automatisch uitschakelt als het per ongeluk omvalt. Nadat
de kachel weer rechtop is gezet, gaat deze over in de stand-bymodus. Schakel het apparaat uit, koppel het los van de
stroomvoorziening en controleer of het niet beschadigd is voordat u het opnieuw gebruikt. Gebruik de kachel niet als deze
beschadigd is of niet goed functioneert — laat deze controleren of repareren.

2. Bij interne oververhitting schakelt de thermische beveiliging de verwarming uit. Dit kan gebeuren als het apparaat onvoldoende
warmte kan afgeven of als er geen toevoer van verse lucht is. Meestal is de oorzaak dat het apparaat gedeeltelijk is afgedekt, de
luchtinlaat/uitiaat is geblokkeerd of dat het te dicht bij een muur of ander voorwerp is geplaatst.

Wanneer de thermische beveiliging het apparaat uitschakelt, moet u het loskoppelen van de stroomtoevoer en het laten afkoelen.
Verhelp de oorzaak van de oververhitting en gebruik het apparaat weer zoals gewoonlijk. Als u de oorzaak niet kunt vinden en de
oververhitting zich herhaalt, stop dan met het gebruik en laat het apparaat controleren/repareren.

REINIGING EN ONDERHOUD

+*Schakel de stroom uit en trek de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat reinigt.

*Wacht tot de verwarming voldoende is afgekoeld.

*Reinig de behuizing met een vochtige doek. ZORG ERVOOR dat er GEEN water in het apparaat terechtkomt.

+*Gebruik GEEN zeep of chemische middelen die de behuizing kunnen beschadigen.

+Laat het apparaat volledig drogen voordat u het weer gebruikt.

*Reinig de luchtin- en -uitlaten regelmatig met een stofzuiger (bij regelmatig gebruik minstens twee keer per jaar).

*Wanneer het apparaat niet wordt gebruikt, wordt aanbevolen het weer in de originele verpakking te doen en op een koele, droge
plaats te bewaren.

TECHNISCHE GEGEVENS:

Vermogen 1000 W
Voeding: 220-240 V ~50-60 Hz
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Met zorg voor het milieu. Informatie over afgedankte elektrische en elektronische apparatuur Overeenkomstig artikel 13, lid 1 en lid 2 van de wet van
11 september 2015 inzake afgedankte elekirische en elektronische apparatuur informeren wij u over de juiste omgang met afval van afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur:

1. Het is verboden om afgedankte elektrische en elektronische apparatuur samen met ander afval te deponeren — dit wordt bevestigd door de markering in
de vorm van een ,doorgestreepte vuilnisbak”, die de gescheiden inzameling van dit soort afval voorschrift.

2. Elektrische en elektronische apparaten kunnen gevaarlijke stoffen, mengsels en onderdelen bevatten die, wanneer ze in het milieu terechtkomen, een
ernstig gevaar kunnen vormen voor de gezondheid en het leven van mensen en levende organismen. Ze kunnen leiden tot talrijke gezondheidsproblemen,
zoals: stoornissen van het gezichtsvermogen, het gehoor en de spraak, en kunnen ook leiden tot schade aan de nieren, de lever en het hart, en huidziekten
veroorzaken. Schadelijke stoffen kunnen ook een nadelig effect hebben op de ademhalings- en voortplantingsorganen en leiden tot kankerverwekkende
veranderingen. Het eten van planten die op vervuilde grond groeien, en van producten die daarvan zijn gemaakt, kan de bovengenoemde gevolgen voor de
gezondheid met zich meebrengen.

3. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur mag uitsluitend worden ingeleverd bij erkende inzamelpunten, waarvan de lijst op de website van elke
gemeente te vinden is.

4. Huishoudens spelen een belangrijke rol bij het bevorderen van hergebruik en terugwinning, waaronder recycling, van afgedankte apparatuur. Ze spelen
ook een sleutelrol in het systeem voor het beheer van afval van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur, omdat ze deze rechtstreeks naar
erkende inzamelpunten kunnen brengen en ongewenste sociale gewoonten kunnen elimineren die ertoe leiden dat afval van afgedankte apparatuur op
daarvoor niet bestemde plaatsen wordt achtergelaten.

Bovendien Lever afgedankte elektrische en elektronische apparatuur in op de plaats van levering. De distributeur is, bij het leveren van apparatuur voor
huishoudelijk gebruik aan de koper, verplicht om afgedankte apparatuur afkomstig uit huishoudens kosteloos in te nemen op de plaats van levering van
deze apparatuur, mits de afgedankte apparatuur van hetzelfde type is en dezelfde functies vervulde als de geleverde apparatuur.

Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten in de daarvoor bestemde containers voor gescheiden inzameling van gemeentelijk afval
worden gegooid, overeenkomstig de beschrijving daarop. Als er batterijen in het apparaat zitten, moeten deze worden verwijderd en apart worden
ingeleverd bij een inzamel- en opslagpunt.

Gooi het apparaat niet weg in de container voor gemeentelijk afval!!

Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of een eventuele klacht wilt indienen, dient u rechtstreeks contact op te nemen met de verkoper die de
kassabon heeft afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNE NAVODILA GLEDE VARNOSTI PRI UPORABI
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA PRIHODNOST

1. Pred zaCetkom uporabe naprave preberite navodila za uporabo in
ravnajte v skladu z navodili v njih. Proizvajalec ne odgovarja za Skodo,
nastalo zaradi uporabe naprave, ki ni v skladu z njenim namenom, ali
zaradi nepravilnega ravnanja z njo.

2. Naprava je namenjena izklju¢no za domaco rabo. Ne uporabljajte je za
druge namene, ki niso v skladu z njenim namenom.

3. Napravo prikljucite izkljuéno na vti¢nico z napetostjo 220-240 V ~50-60
Hz

Za vecjo varnost pri uporabi ne prikljuCujte na en elektriéni tokokrog vec
elektricnih naprav hkrati.

4. Bodite posebno previdni pri uporabi naprave, Ce so v blizini otroci.
Otrokom ne dovolite, da se igrajo z napravo, in ne dovolite, da napravo
uporabljajo otroci ali osebe, ki niso seznanjene z njeno delovanjem.

5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, ter
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osebe z omejeno fiziéno, senzoriéno ali dusevno sposobnostjo ali osebe
brez izkusen;j ali poznavanja opreme, Ce to poteka pod nadzorom osebe,
odgovorne za njihovo varnost, ali e so prejeli navodila o varni uporabi
naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno uporabo. Otroci se
ne smejo igrati z napravo. Cis&enje in vzdrzevanje naprave ne smejo
opravljati otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in se te dejavnosti izvajajo
pod nadzorom odraslih. Otroci, stari od 3 do 8 let, ne smejo prikljucevati,
nastavljati in Cistiti naprave niti opravljati nobenih drugih dejavnosti v zvezi
z njo.

6. OPOZORILO: Da se izognete pregrevanju — ne pokrivajte grelca.

7. OPOZORILO: GRELNIKA NE UPORABLJAJTE NEPOSREDNIO
OB KOPALNI KADI, TUSU ALI BAZENU.
8. OPOZORILO: Grelnika ne uporabljajte s programatorjem, asovnikom
ali drugo napravo, ki grelnik vklaplja samodejno, saj obstaja nevarnost
pozara, Ce je grelnik pokrit ali nepravilno namescen.
9. OPOZORILO: Ne uporabljajte grelca, ¢e je padel na tla; ne uporabljajte
ga, Ce so na njem vidne poskodbe
10. OPOZORILO: Ne uporabljajte tega grelnika v majhnih prostorih, v
katerih se nahajajo osebe, ki niso sposobne samostojno zapustiti prostora,
razen Ce je zagotovljen stalni nadzor nad tem prostorom.
11. OPOZORILO: Da zmanjSate nevarnost pozara, morate grelnik postauviti
najmanj 1 m stran od vseh vnetljivih materialov, kot so pohistvo,
posteljnina, tekstil, zavese, papir itd.
12. OPOZORILO: Nekateri deli te naprave se lahko zelo segrejejo in
povzrocijo opekline. Bodite posebno pozorni, €e so v prostoru, kjer se
nahaja grelnik, otroci in osebe, ki potrebujejo posebno obravnavo.
13. OPOZORILO: Med CisCenjem naprave ne vstavljajte prstov ali kakrSnih
koli predmetov skozi prezraCevalno reSetko; napravo odklopite iz omrezja
tako, da izvleCete kabel iz vtiCnice.
14. OPOZORILO: Nepravilna uporaba naprave lahko povzroéi poskodbe,
med drugim ureznine, odrgnine ali elektricni udar.
15. OPOZORILO: Napravo hranite na mestu, ki je nedostopno otrokom.
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16. Ta grelnik uporabljajte na vodoravni in stabilni povrSini.

17. Po koncCani uporabi vedno izvlecite vti€ iz vtiCnice tako, da vti¢nico

pridrZite z roko. NE vlecite za napajalni kabel.

18. Kabla, vti¢a in celotne naprave ne potapljajte v vodo ali drugo teko€ino.

Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (dezju, soncu itd.).

19. Redno preverjajte stanje napajainega kabla. Ce je napajalni kabel

poSkodovan, ga mora zamenjati specializirani servis, da se izognete

nevarnosti.

20. Naprave ne uporabljajte, Ce je napajalni kabel poskodovan, Ce je

naprava padla ali je bila kako drugace poskodovana ali Ce ne deluje

pravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj obstaja nevarnost elektricnega

udara. Poskodovano napravo odnesite v ustrezni servisni center za

pregled ali popravilo. Vsa popravila smejo opravljati izkljucno pooblasceni

servisni centri. Nepravilno opravljeno popravilo lahko povzro€i resno

nevarnost za uporabnika.

21. Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.

22. Naprave ne smete pustiti vklopljene v vtiCnico brez nadzora.

23. Za dodatno zascito je priporocljivo v elektricni tokokrog vgraditi

razlikovni tokokrog (RCD) z nazivnim razlikovnim tokom, ki ne presega 30

mA. V zvezi s tem se obrnite na elektriCarja.

24. Naprave ne smete namogiti. Ce naprava pade v vodo, takoj izvlecite

vti€ iz vtiCnice. Ne smete vstavljati rok v vodo, ko je naprava prikljuena na

omreZzje. Pred ponovno uporabo jo mora pregledati usposobljen elektricar.

25. Naprave ne smete prijemati z mokrimi rokami.

26. Pred izklopom naprave iz vtiCnice jo vedno izklopite in gumb

27. Napravo med delovanjem je treba ves Cas nadzorovati in imeti v

vidnem polju. Ko zapuscCate prostor, v katerem naprava deluje, jo vedno

izklopite. Ce naprava ne deluje, vedno izvlecite vti& iz vtiénice.

28. Naprave med delovanjem ne smete pokrivati niti nanjo polagati

nobenih predmetov.

29. Napajalni kabel ne sme biti polozen nad in pod grelnikom, ne sme se

dotikati ali lezati v blizini njegovih vrocih povrsin. Naprave ne postavljajte
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neposredno pod elektriéno vtiCnico.

30. Grelne povrsine se lahko segrejejo na temperaturo, visjo od 60 °C.
Napravo namestite na mesto, kjer otroci in zivali nimajo dostopa do nje.
31. Naprave ni dovoljeno nameScati ali uporabljati v vozilih.

32. V notranjosti naprave so deli, ki so lahko vroCi ali lahko povzroCajo
iskrenje. Grelnika ne vklapljajte na mestih, kjer se uporabljajo ali
shranjujejo materiali, kot so bencin, barve ali druge vnetljive snovi.

33. Napravo vedno izklopite iz omrezja in odklopite napajalni kabel, ¢e
naprave ne uporabljate ali jo Zelite oCistiti.

34. Toplotni ventilator je opremljen z za$¢itnim mehanizmom proti
pregrevanju, ki bo grelnik samodejno izklopil v primeru previsoke
temperature znotraj naprave. Razlog za to je lahko zamasene
prezraCevalne odprtine ali nepravilino delovanje ventilatorja. V takem
primeru je treba napravo odklopiti iz omreZja, pocakati nekaj minut in
odpraviti vzrok pregrevanja. Ce se situacija ponovi, se obrnite na servis
proizvajalca.

OPIS NAPRAVE: KERAMICNI TERMOVENTILATOR
1. Ro¢aj

2. Nadzorna plos¢a:

A — gumb za vklop/izklop

B — gumb za nagin ogrevanja

C - gumb za nastavitev temperature

D - gumb za ¢asovnik 1-12 ur

3. Re3etka za dovod zraka

4. ReSetka za izpust zraka

5. Noge

UPORABA

1. Pred uporabo naprave se prepricajte, da stoji na ravni in stabilni povrsini. Naprava se lahko poskoduje, Ce jo postavite na naklon
ali padec.

2. Prikljucite in vklopite grelnik. Grelnik bo oddal zvoéni signal, ki vas obves¢a, da je prikljuen na napajanje, na zaslonu se bo
prikazalo 00 — naprava bo pre$la v stanje pripravijenosti.

3. Pritisnite gumb za vklop/izklop (2A). Na zaslonu se prikaze trenutna temperatura okolja, kar pomeni, da je naprava v na€inu
naravnega prezracevanja.

4. Pritisnite gumb za nacin ogrevanja (2B), da izberete enega od nacinov:

FA — naravno prezraCevanje

P1 - nizka stopnja ogrevanja

P2 — visoka stopnja ogrevanja

Na zaslonu se prikaze ustrezen nacin in trenutna temperatura okolja.

5.Pritisnite gumb za nastavitev temperature (2C), da nastavite temperaturo v obmocju od 15 °C do 45 °C. Na zaslonu se bo
prikazala nastavljena temperatura. ;

Ce je nastavljena temperatura niZja od temperature okolice + 2 °C, se naprava preklopi v nagin naravnega prezracevanja. Ce je
nastavljena temperatura visja ali enaka temperaturi okolice + 4 °C, se naprava preklopi v nacin P1, ¢e je nastavljena temperatura
visja ali enaka temperaturi okolice + 4 °C, se naprava preklopi v nacin P2.
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6.Pritisnite gumb ¢asovnika (AD), da nastavite ¢as delovanja od 1 do 12 ur. Vsak pritisk podalj$a ¢as za 1 uro. Hkrati se prizge
ustrezna kontrolna lu¢ka. Po nastavitvi Easovnika se bo naprava izklopila po preteku izbranega ¢asa.

7.Drzite gumb ON / OFF (2A) pritisnjen 3 sekunde. SliSali boste tri piskalne signale ,beep, beep, beep*, naprava bo zagela priblizno
30-sekundno od$tevanje in se vrnila v stanje pripravljenosti, na zaslonu pa se bo prikazalo ,00.

OPOMBA: temperatura prostora, prikazana na zaslonu, je okvima in se lahko razlikuje za priblizno +2-3 °C.

Ce med delovanjem 3 minute ne izvedete nobene operacile, se zaslon samodejno ugasne.

ZASCITA PRED PREGREVANJEM:

1. Grelnik je opremljen z za&¢ito pred prevrnitvijo, ki napravo samodejno izklopi, ¢e se nakljuéno prevrne. Ko grelnik ponovno
postavite v pokoncno lego, preide v stanje pripravljenosti. Pred ponovno uporabo ga izklopite, odklopite iz omreZja in preverite, ali
ni poSkodovan. Grelnika ne uporabljajte, €e je poSkodovan ali deluje nepravilno — naroCite pregled ali popravilo.

2.V primeru notranjega pregrevanja bo toplotna zascita izklopila grelnik. To se lahko zgodi, ¢e naprava ne more oddajati dovol]
toplote ali ¢e ni dotoka sveZzega zraka. Najpogostejsi vzrok je delno prekrivanje naprave, zamaSen vstop/izstop zraka ali postavitev
preblizu stene ali drugega predmeta.

Ko toplotna zascita izklopi napravo, jo odklopite iz omrezja in pustite, da se ohladi. Odstranite vzrok pregrevanja in napravo
ponovno uporabljajte kot obicajno. Ce vzroka ne morete naiti in se pregrevanje ponavija, prenehajte z uporabo in napravo oddajte v
pregled/popravilo.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

*Pred ¢iSCenjem izklopite napajanje in izvlecite vti€ iz vtiCnice.

*Pocakajte, da se grelnik dovolj ohladi.

+Ohisje o€istite z vlazno krpo. NE DOVOLITE, da bi voda prodria v napravo.

*NE UPORABLJAJTE mila ali kemi¢nih sredstev, ki bi lahko poskodovali ohigje.

*Pred ponovno uporabo pustite napravo, da se popolnoma posusi.

*Redno Cistite zracne vhode in izhode s sesalnikom (pri redni uporabi vsaj dvakrat letno).

+*Ko naprave ne uporabljate, jo priporo¢amo ponovno zapakirati v originalno embalazo in shraniti na hladnem, suhem mestu.

TEHNICNI PODATKI:
Mo¢ 1000 W
Napajanje: 220-240 V ~50-60 Hz

V skrbi za okolje. Informacije o odpadni elektricni in elektronski opremi V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Zakona z dne 11. septembra 2015 o odpadni
elektricni in elektronski opremi vas obves¢amo o pravilnem ravnanju z odpadki odpadne elektricne in elektronske opreme:

1. Prepovedano je odlaganje odpadne elektricne in elektronske opreme skupaj z drugimi odpadki - to potrjuje oznaka v obliki ,pre€rtanega kosa®, ki nalaga
logeno zbiranje tovrstnih odpadkov.

2. Elektricna in elektronska oprema lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in sestavne dele, ki lahko po vstopu v okolje predstavjajo resno nevarnost za
zdravije in Zivljenje ljudi ter Zivih organizmov. Lahko povzrogijo tevilne zdravstvene teZave, kot so: motnje vida, sluha, govora, lahko pa povzrogijo tudi
poskodbe ledvic, jeter in srca ter sproZijo kozne bolezni. Skodijive snovi lahko imajo tudi 8kodljiv vpliv na dihalni in reproduktivni sistem ter povzrogijo rakave
spremembe. UZivanje rastlin, ki rastejo na onesnazenih tleh, ter proizvodov, pridobljenih iz njih, lahko povzro¢i zgoraj navedene zdravstvene posledice.

3. Izrabljeno elektricno in elektronsko opremo je treba oddati izkljuno v pooblascene zbirne tocke, katerih seznam mora biti objavljen na spletni strani vsake
ob¢inske uprave.

4. Gospodinjstvo ima pomembno viogo pri spodbujanju ponovne uporabe in predelave, vkljuéno z recikliranjem, izrabljene opreme. Prav tako imajo klju¢no
vlogo v sistemu ravnanja z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo, saj lahko to opremo neposredno oddajo v poobla$ene zbirne tocke in s tem odpravijo
nezelene druzbene navade, ki vodijo k odlaganju odpadne opreme na za to neprimemih mestih.

Polegtega OdloZite rabljeno elektricno in elektronsko opremo na mestu dostave. Distributer, ki kupcu dostavi opremo, namenjeno gos podinjstvom, je dolzan
brezplacno prevzeti rabljeno opremo iz gospodinjstev na mestu dostave te opreme, ¢e je rabliena oprema iste vrste in je imela enake funkcije kot
dostavljena oprema.

Kartonske embalaZe in polietilenske vrecke (PE) je treba odvreci v ustrezne zabojnike, namenjene lo¢enemu zbiranju komunalnih odpadkov, v skladu z
njihovim opisom. Ce sov napraw baterue jinj je treba odstranm inlo¢eno oddati v zbirni center.

Naprave ne odl v zabojnik

Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali prijaviti morebltne reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal raéun.

Kayttoohje (Fl)

 YLEISET TURVALLISUUSOHJEET
TARKEITA OHJEITA TURVALLISESTA KAYTOSTA
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAISUUTTA VARTEN
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1. Lue kayttoohjeet ennen laitteen kayttoa ja noudata niissa annettuja
ohjeita. Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka johtuvat laitteen
kayttotarkoituksen vastaisesta kaytosta tai virheellisesta kasittelysta.

2. Laite on tarkoitettu yksinomaan kotikayttoon. Ala kayta sita muihin kuin
sen kayttotarkoitukseen sopiviin tarkoituksiin.

3. Laite on kytkettava ainoastaan 220-240 V ~50-60 Hz:n pistorasiaan
Kayttoturvallisuuden lisa@miseksi samaan virtapiiriin ei saa kytkea useita
sahkolaitteita samanaikaisesti.

4. Ole erityisen varovainen laitteen kayton aikana, kun lapsia on lahella.
Ala anna lasten leikkid laitteella. Al anna lasten tai laitteeseen
perehtymattomien henkiloiden kayttaa laitetta.

5. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka
henkilot, joiden fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet, tai
henkilot, joilla ei ole kokemusta tai tuntemusta laitteesta, jos kaytto
tapahtuu heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai
heille on annettu ohjeet laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat tietoisia
laitteen kayttoon liittyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteella.
Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta, elleivat he ole yli 8-vuotiaita
ja ellei naita toimia suoriteta aikuisten valvonnassa. 3-8-vuotiaat lapset
eivat saa kytkea, saataa tai puhdistaa laitetta eivatka suorittaa muita toimia
sen kanssa.

6. VAROITUS: Ylikuumenemisen valttamiseksi — ala peita lammitinta.

7. VAROITUS: ALA KAYTA LAMMITINTA SUORAAN
KYLPYAMMEEN, SUIHKUN TAI UIMA-ALTAAN VIERESSA.
8. VAROITUS: Ala kayta lammitinta ohjainlaitteen, ajastimen tai muun
laitteen kanssa, joka kytkee lammittimen paalle automaattisesti, silla jos
lammitin on peitetty tai sijoitettu vaarin, on olemassa tulipalon vaara.
9. VAROITUS: Al3 kayta lammitintd, jos se on pudonnut; &l3 kéyta, jos
lammittimessa on nakyvia vaurioita
10. VAROITUS: Ala kayta tata lammitinta pienissa tiloissa, joissa oleskelee
henkiloita, jotka eivat kykene poistumaan tilasta itsenaisesti, ellei tilan
jatkuvaa valvontaa ole varmistettu.
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11. VAROITUS: Tulipalon riskin vahentamiseksi lammitin on sijoitettava
vahintaan 1 metrin paahan kaikista syttyvista materiaaleista, kuten
huonekaluista, vuodevaatteista, tekstiileista, verhoista, paperista jne.
12. HUOMIO: Jotkin laitteen osat voivat kuumentua voimakkaasti ja
aiheuttaa palovammoja. Ole erityisen varovainen, jos lammittimen
sijaintitilassa oleskelee lapsia tai erityista huomiota vaativia henkiloita.
13. VAROITUS: Al3 laita sormia tai esineita tuuletusritilan Iapi. Kun
puhdistat laitetta, irrota laite verkkovirrasta vetamalla virtajohto
pistorasiasta.
14. VAROITUS: Laitteen vaarinkaytto voi aiheuttaa vammoja, kuten viiltoja,
hiertymia tai sahkoiskun.
15. VAROITUS: Sailyta laite lasten ulottumattomissa.
16. Kayta tata lammitinta vaakasuoralla ja vakaalla alustalla.
17. Irrota pistoke pistorasiasta aina kayton jalkeen pitamalla kiinni
pistokkeesta kadella. ALA veda virtajohdosta.
18. Al upota johtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muuhun
nesteeseen. Ala altista laitetta sa@olosuhteille (sateelle, auringolle jne.).
19. Tarkista virtajohdon kunto saannoallisesti. Jos virtajohto on vaurioitunut,
se on vaihdettava ammattimaisessa korjaamossa vaaran valttamiseksi.
20. Ala kayta laitetta, jonka virtajohto on vaurioitunut tai jos laite on
pudonnut tai vaurioitunut muulla tavalla tai toimii virheellisesti. Al korjaa
|laitetta itse, silla se voi aiheuttaa sahkoiskun. Vie vaurioitunut laite
asianmukaiseen huoltopisteeseen tarkastusta tai korjausta varten. Kaikki
korjaukset saa suorittaa vain valtuutetut huoltopisteet. Virheellisesti
suoritettu korjaus voi aiheuttaa vakavan vaaran kayttajalle.
21. Al4 kayta laitetta syttyvien materiaalien lahell3.
22. Al4 jata laitetta pistorasiaan kytkettyna ilman valvontaa.
23. Lisasuojan varmistamiseksi on suositeltavaa asentaa sahkopiiriin
vikavirtasuojakytkin (RCD), jonka nimellisvirta on enintaan 30 mA. Ota
tassa asiassa yhteytta sahkoasentajaan.
24. Laitetta ei saa kastella. Jos laite putoaa veteen, irrota pistoke
valittdmasti pistorasiasta. Al laita kasia veteen, kun laite on kytketty
verkkovirtaan. Ennen uudelleenkayttoa laitteen on oltava patevan
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sahkoasentajan tarkastama.

25. Laitetta ei saa koskettaa marilla kasilla.

26. Ennen pistokkeen irrottamista pistorasiasta laite on aina kytkettava
pois paalta ja termostaatin saatonuppi kaannettava minimiasentoon.

27. Kaytossa olevaa laitetta on valvottava jatkuvasti ja pidettava
nakopiirissa. Poistuessasi huoneesta, jossa laite on kaytossa, sammuta se
aina. Jos laite ei ole kaytossa, irrota pistoke aina pistorasiasta.

28. Laitetta ei saa peittaa sen ollessa kaynnissa, eika sen paalle saa
asettaa mitaan esineita.

29. Virtajohtoa ei saa asettaa lammittimen paalle tai alle, eika sen tulisi
koskettaa tai olla lahelld [ammittimen kuumia pintoja. Al4 aseta laitetta
suoraan pistorasian alle.

30. Lammityspinnat voivat kuumentua yli 60 °C:n lampatilaan. Laite on
asennettava paikkaan, johon lapset ja elaimet eivat paase.

31. Laitetta ei saa asentaa tai kayttaa ajoneuvoissa.

32. Laitteen sisalla on osia, jotka voivat olla kuumia tai aiheuttaa
kipinointia. Lammitinta ei saa kytkea paalle paikoissa, joissa kaytetaan tai
sailytetaan materiaaleja, kuten bensiinia, maaleja tai muita helposti syttyvia
aineita.

33. Irrota laite aina pistorasiasta ja irrota virtajohto laitteesta, jos sita ei
kayteta tai jos haluat puhdistaa sen.

34. Lammittimessa on ylikuumenemissuoja, joka sammuttaa lammittimen
automaattisesti, jos laitteen sisalla on liian korkea lampétila. Syyna tahan
voi olla tukkeutuneet tuuletusaukot tai tuulettimen virheellinen toiminta.
Tallaisessa tilanteessa laite on irrotettava virtalahteesta, odotettava
muutama minuutti ja poistettava ylikuumenemisen syy. Jos tilanne toistuu,
ota yhteytta valmistajan huoltoon.

LAITTEEN KUVAUS: KERAMINEN LAMMITYSTUULETIN

;:lgrrl}\;ispaneeli:

A - virtapainike ON / OFF

B - lammitystilan painike

C - lampdtilan sa&topainike

D - ajastimen painike 1-12 h

3. limanottoaukko
4. llmanpoistoaukko
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5.Jalat

KAYTTO

1.Varmista ennen laitteen kayttoa, ettd se on tasaisella ja vakaalla alustalla. Laite voi vaurioitua, jos se asetetaan kaltevalle tai
kaltevalle pinnalle.

2. Kytke lammitin pistorasiaan ja kytke se paélle. LAmmitin antaa aanimerkin, joka ilmoittaa, ettd se on kytketty virtaan, ja néytdlle
iimestyy 00 - laite siirtyy valmiustilaan.

3. Paina virtapainiketta ON / OFF (2A). Naytolle iimestyy nykyinen ympéristdn lampétila, mika tarkoittaa luonnollisen ilmankierron
tilaa.

4. Paina lammitystilan painiketta (2B) valitaksesi yhden seuraavista tiloista:

FA — luonnollinen ilmankierto

P1 — matala lammitystaso

P2 — korkea lammitystaso

Naytolle imestyy valittu tila ja nykyinen ympaéristn lampétila.

5.Paina lampétilan s&atdpainiketta (2C) asettaaksesi Iampdtilan vélille 15 °C - 45 °C. Naytolle imestyy asetettu [ampétila.

Jos asetettu [ampétila on alle ymparistén lampdtilan + 2 °C, laite siirtyy luonnollisen ilmavirran tilaan. Jos asetettu Iampdtila on
suurempi tai yhta suuri kuin ympariston lampétila + 4 °C, laite siirtyy tilaan P1; jos asetettu lampdtila on suurempi tai yhta suuri kuin
ympaériston [ampétila + 4 °C, laite siirtyy tilaan P2.

6. Paina ajastimen painiketta (AD) asettaaksesi kéyttdajan 1-12 tuntiin. Jokainen painallus lisda aikaa yhdella tunnilla. Samalla
vastaava merkkivalo syttyy. Kun ajastin on asetettu, laite sammuu valitun ajan kuluttua.

7.Pida ON/OFF-painiketta (2A) painettuna 3 sekunnin ajan. Laite antaa kolme &animerkkia "piip, piip, piip”, aloittaa noin 30
sekunnin l&htdlaskennan ja palaa valmiustilaan, ja naytélle iimestyy "00".

HUOMAA: Naytolla nakyva huoneldampétila on suuntaa-antava ja voi vaihdella noin £2-3 °C.

Jos laitteella ei suoriteta mitdén toimintoja 3 minuutin kuluessa, néyttd sammuu automaattisesti.

YLIKUUMENEMISSUOJA:

1. L&mmittimessé on kaatumissuoja, joka sammuttaa laitteen automaattisesti, jos se kaatuu vahingossa. Kun [ammittimen asento
on palautettu pystyasentoon, se siirtyy valmiustilaan. Ennen uudelleenkayttoad sammuta laite, irrota se virtalahteesté ja tarkista,
ettei se ole vaurioitunut. Ald k&yta Idmmitintd, jos se on vaurioitunut tai toimii virheellisesti - toimita se tarkastettavaksi tai
korjattavaksi.

2. Siséisen ylikuumenemisen sattuessa lampdsuoja sammuttaa l[ammittimen. Nain voi kdyda, jos laite ei pysty luovuttamaan
riittdvasti IAmpd4 tai jos raikkaan ilman virtausta ei ole. Useimmiten syyné on laitteen osittainen peittdminen, ilmanotto- tai -
poistoaukon tukkeutuminen tai sijoittaminen liian 1&helle sein&é tai muuta esinetta.

Kun lamp6suoja sammuttaa laitteen, irrota se virtalahteesta ja anna sen jaahtya. Poista ylikuumenemisen syy ja kayté laitetta
jalleen normaalisti. Jos et [6yda syyta ja ylikuumeneminen toistuu, lopeta laitteen kayttd ja toimita se tarkastettavaksi tai
korjattavaksi.

PUHDISTUS JAHUOLTO

+Katkaise virta ja irrota pistoke pistorasiasta ennen puhdistusta.

+Odota, kunnes lammitin on jaéhtynyt rittavésti.

+Puhdista kotelo kostealla liinalla. ALA ANNA veden paasta laitteen sisaan.

*ALA KAYTA saippuaa tai kemikaaleja, jotka voivat vahingoittaa koteloa.

+*Anna laitteen kuivua kokonaan ennen uudelleenkayttéa.

+*Puhdista iimanotto- ja poistoaukot saanndllisesti imurilla (sdanndllisessé kaytossa vahintaédn kaksi kertaa vuodessa).

+*Kun laitetta ei kdytetd, on suositeltavaa pakata se takaisin alkuperdiseen pakkaukseensa ja sailyttaa sité viileassa, kuivassa
paikassa.

TEKNISET TIEDOT:

Teho 1000 W
Virtalahde: 220-240 V ~50-60 Hz
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Ympériston hyvaksi. Tietoa kdytetyista sahko- ja i itteista 11. syyskuuta 2015 annetunkaytetyistaséhko- ja elektroni itteista annetun
lain 13 §:n 1 ja 2 momentin mukaisesti iimoitamme kaytettyjen séhko- ja elektronii itteiden jatteiden asianmukai késittelysta:

1. Kaytettyjen sahko- ja elektroniikkalaitteiden hévittdminen muiden jatteiden mukana on kielletty — tdmén vahvistaa "yliviivattu roskakori” -merkki, joka
velvoittaa tdman tyyppisten jatteiden lajitteluun.

2. Sahké- ja elektroniikkalaitteet voivat siséltaa vaarallisia aineita, seoksia ja komponentteja, jotka paéstessaan ymparistodn voivat aiheuttaa vakavan uhan
ihmisten ja elavien organismien terveydelle ja hengelle. Ne voivat aiheuttaa lukuisia terveysongelmia, kuten nékd-, kuulo- ja puhehéiridita, ja ne voivat myds

vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydanta seka aiheuttaa ihosairauksia. Haitalliset aineet voivat myds vaikuttaa haitallisesti hengityselimiin ja
lisdantymisjérjestelmaén seka aiheuttaa syopaa. Saastuneella maaperalld kasvaneiden kasvien ja niista valmistettujen tuotteiden nauttiminen voi aiheuttaa

edelld mainittuja terveyshaittoja.

3. Kéytetyt sahko- ja elektroniikkalaitteet on toimitettava yksinomaan valtuutettuihin kerayspisteisiin, joiden luettelo on julkaistava kunkin kunnan
viranomaisen verkkosivuilla.

4. Kotitaloudet ovat tarkedssa roolissa kaytettyjen laitteiden uudelleenkéyton ja hyddyntamisen, mukaan lukien kierratyksen, edistamisessé. Niilla on myds
keskeinen rooli kaytettyjen sahko- ja elektroniikkalaitteiden jatehuoltojérjestelmassa, koska ne voivat toimittaa laitteet suoraan valtuutettuihin kerayspisteisiin
ja poistaa ei-toivotut yhteiskunnalliset tavat, jotka johtavat kaytettyjen laitteiden jatteiden jattamiseen niille tarkoitettuihin paikkoihin.

Lisédksi Palauta kaytetyt sahko- ja elektroniikkalaitteet toimituspaikalle. Jakelija, joka toimittaa ostajalle kotitalouskayttoon tarkoitettuja laitteita, on velvollinen
ottamaan vastaan kotitalouksista peraisin olevat kaytetyt laitteet maksutta laitteiden toimituspaikalla, edellyttéen etta kaytetyt laitteet ovat samantyyppisia ja
toimivat samalla tavalla kuin toimitetut laitteet.

Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on laitettava niille tarkoitettuihin jateastioihin kotitalousjétteiden lajittelua varten niiden kuvauksen mukaisesti. Jos
laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja toimitettava erikseen kerdys- ja varastointipisteeseen.

Laitetta ei saa heittad kotitalousjatteiden kerdysastiaan!!

Huolto Jos haluat ostaa varaosia tai tehdd mahdollisia reklamaatioita, ota yhteytta suoraan myyjéan, joka on kirjoittanut kuitin.

Instrukcja obstugi (PL)

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZt0SC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzgdzenia przeczytac instrukcje
obstugi i postepowa¢ wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie
odpowiada za szkody spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie
Z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do
innych celdw, niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka o napigciu 220-
240V ~50-60Hz
W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu
pradu nie nalezy rownoczesnie wtgczac wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowac szczegdlng ostrozno$¢ podczas korzystania z
urzadzenia, gdy w poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac
dzieci do zabawy urzadzeniem nie pozwdl dzieciom ani osobom nie
zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci
powyzej 8 roku zycia oraz 0soby o ograniczonej zdolnosci fizycznej,
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czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majace doswiadczenia lub
znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki
na temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢
niebezpieczenstwa zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny
bawiC sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie powinna
by¢ wykonywana przez dzieci, chyba Ze sg one powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sq wykonywane pod nadzorem oséb dorostych. Dzieci w
wieku od 3 do 8 lat nie mogg podigczac, regulowac i czy$ci¢ urzadzenia
ani wykonywac zadnych innych czynnosci przy nim.

6. OSTRZEZENIE: W celu unikniecia przegrzania — nie przykrywac
grzejnika.

7. OSTRZEZENIE: NIE UZYWAC OGRZEWACZA BEZPOSREDNIO
PRZY WANNIE, NATRYSKU LUB PRZY BASENIE KAPIELOWYM.
8. OSTRZEZENIE: Nie uzywaé ogrzewacza z programatorem, tacznikiem
czasowym ani innym urzgdzeniem zataczajacym ogrzewacz
automatycznie, poniewaz, jezeli ogrzewacz jest przykryty lub umieszczony
nieprawidtowo istnieje ryzyko powstania pozaru.
9. OSTRZEZENIE: Nie uzywaj grzejnika, jesli zostat upuszczony; nie
uzywac, jezeli na grzejniku widoczne sg slady uszkodzen
10. OSTRZEZENIE: Nie uzywaj tego grzejnika w matych
pomieszczeniach, w ktdrych przebywajg osoby niezdolnych do
samodzielnego opuszczenia pomieszczenia, chyba ze zapewniony jest
staty nadzér nad tym pomieszczeniem.
11. OSTRZEZENIE: Aby zmnigjszy¢ ryzyko pozaru, grzejnik nalezy
ustawi¢ w minimalnej odlegtosci 1 m od wszelkich tatwopalnych materiatow
takich jak meble, posciel, tekstylia, zastony, papier itp.
12. UWAGA: Niektore czesci tego urzadzenia moga sie bardzo rozgrzac i
spowodowac oparzenia. Zwrd¢ szczegolna uwaga jesli w pomieszczeniu
gdzie znajduje sie grzejnik przebywajq dzieci i osoby wymagajace
szczegolnego traktowania.
13. OSTRZEZENIE: Nie wolno wktada¢ palcow lub jakichkolwiek
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przedmiotow przez kratke wentylacyjng, podczas czyszczenia urzadzenia,
odfaczy¢ urzadzenie od sieci zasilajacej, poprzez wyjecie kabla z gniazdka
sieciowego.
14. OSTRZEZENIE: Niewtasciwe uzytkowanie urzadzenia, moze byé
skutkiem powstania obrazen, min. takich jak skaleczenia, otarcia czy
porazenie pradem.
15. OSTRZEZENIE: Przechowuj urzadzenie w miejscu niedostepnym dla
dzieci.
16. Uzywaj tego grzejnika na poziomej i stabilnej powierzchni.
17. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda
zasilajacego poprzez przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur
sieciowy.
18. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej
cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych
(deszczu, stonica, etc.)
19. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli przewodd
zasilajacy jest uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez
specjalistyczny zaktad naprawczy w celu uniknigcia zagrozenia.
20. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub
jesli zostato upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub
nieprawidtowo pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi
to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie oddaj do wtasciwego punktu
serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy. Wszelkich
napraw mogq dokonywac wytacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne
zagrozenie dla uzytkownika.
21. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.
22. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia do gniazdka bez
nadzoru.
23. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w
obwodzie elektrycznym, urzadzenia réznicowopragdowego (RCD) o
znamionowym pradzie rdznicowym nie przekraczajgcym 30 mA. W tym
zakresie nalezy zwrocic sie do specjalisty elektryka.
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24. Nie dopuszcza¢ do zamoczenia urzadzenia. W przypadku, gdy
urzadzenie wpadnie do wody, natychmiast wyciagna¢ wtyczke z gniazdka
sieciowego. Nie wolno wktadac rak do wody, gdy urzadzenie jest wtgczone
do sieci. Przed ponownym uzyciem musi by¢ ono sprawdzone przez
wykwalifikowanego elektryka.

25. Nie wolno chwyta¢ urzadzenia mokrymi dtonmi.

26. Przed wyjeciem wtyczki z gniazdka nalezy zawsze wytaczy¢
urzadzenie, a pokretto termostatu przekreci¢ do pozycji minimalnej.

27. Pracujace urzadzenie przez caty czas musi by¢ pod nadzorem i w
zasiegu wzroku. Wychodzac z pomieszczenia gdzie pracuje urzadzenie
zawsze nalezy go wytaczyC. Jesli urzadzenie nie pracuje, zawsze wyjmij
wtyczke z gniazdka sieciowego.

28. Nie wolno przykrywac urzadzenia w czasie pracy, ani tez ktas¢ na nim
zadnych przedmiotow.

29. Przewdd zasilajacy nie moze by¢ uktadany ponad i pod grzejnikiem,
nie powinien dotykac lub leze¢ w poblizu jego goracych powierzchni. Nie
ustawia¢ urzadzenia bezposrednio pod gniazdkiem elektrycznym.

30. Powierzchnie grzejne mogg nagrzewac sie do temperatury wyzszej niz
60 °C. Urzadzenie nalezy zamontowac w takim miejscu by dzieci i
zwierzeta nie miaty do niego dostepu.

31. Urzadzenia nie mozna instalowac ani uzywac w pojazdach.

32. Wewnatrz urzadzenia znajdujg sie czesci, ktére moga by¢ gorace,
badz tez powodowac iskrzenie. Nie nalezy wigczac grzejnika w miejscach,
gdzie sg uzywane lub przechowywane takie materiaty jak benzyna, farby
lub inne substancje fatwopalne.

33. Zawsze wylaczaj urzadzenie z sieci i odtaczaj kabel zasilajacy od
czyszczenia.

34. Termowentylator zostat wyposazony w urzadzenie zabezpieczajace
przed przegrzaniem, ktore automatycznie wytaczy ogrzewacz w wypadku
wystagpienia zbyt duzej temperatury wewnatrz urzadzenia. Powodem takiej
sytuacji moze by¢ zatkanych otworéw wentylacyjny lub nieprawidtowa
praca wentylatora. W takiej sytuaciji, konieczne jest odtgczenie urzadzenia
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od zrodta zasilania odczekania paru minut i usunigcie przyczyny
przegrzania. Jesli sytuacja sie powtorzy, nalezy skontaktowac sie z
serwisem producenta.

OPIS URZADZENIA: CERAMICZNY TERMOWENTYLATOR
1.Uchwyt

2.Panel sterowania:

A - przycisk zasilania ON / OFF

B - przycisk trybu grzania

C - przycisk ustawienia temperatury

D - przycisk programatora czasowego 1-12h

3.Kratka wlotu powietrza

4 Kratka wylotu powietrza

5.Nozki

ZASTOSOWANIE

1.Przed uzyciem urzadzenia upewnij sie, ze znajduje sig na ptaskiej i stabilnej powierzchni. Moze dojs¢ do uszkodzenia
urzadzenia, jesli zostanie postawiony na pochyto$ci lub spadku.

2.Podiacz i whacz grzejnik. Grzejnik wyemituje sygnat dzwigkowy, informujacy, ze jest podiaczony do zasilania, na wyswietlaczu
pojawi si¢ 00 — urzadzenie przejdzie w tryb czuwania.

3.Naci$nij przycisk zasilania ON / OFF (2A). Na wys$wietlaczu pojawi sie aktualna temperatura otoczenia, co oznacza tryb
naturalnego nawiewu.

4 Naci$nij przycisk trybu grzania (2B) aby wybra¢ jeden z trybow:

FA — naturalny nawiew

P1 — niski poziom grzania

P2 — wysoki poziom grzania

Na wy$wietlaczu pojawi si¢ odpowiedni tryb oraz aktualna temperatura otoczenia.

5.Naciénij przycisk ustawienia temperatury (2C) aby ustawi¢ temperature w zakresie od 15°C do 45°C. Na wy$wietlaczu pokaze
sig ustawiona temperatura.

Jesli ustawiona temperatura jest mniejsza niz temperatura otoczenia + 2°C, urzadzenie przelaczy si¢ w tryb naturalnego nawiewu.
Jesli ustawiona temperatura jest wigksza niz lub réwna temperaturze otoczenia + 4°C, urzadzenie przelaczy sie w tryb P1, jesli
ustawiona temperatura jest wieksza lub réwna temperaturze otoczenia + 4°C, urzadzenie przetaczy sie w tryb P2.

6.Naciénij przycisk programatora czasowego (AD), aby ustawi¢ czas pracy od 1 do 12 godzin. Kazde naci$niecie zwieksza czas o 1
godzine. Jednoczesnie zapali sie odpowiednia kontrolka. Po ustawieniu timera urzadzenie wytaczy sie po uptywie wybranego
czasu.

7.Przytrzymaj przycisk ON / OFF (2A) przez 3 sekundy. Rozlegna sie trzy sygnaty ,beep, beep, beep”, urzadzenie rozpocznie okoto
30-sekundowe odliczanie i powrdci do trybu czuwania, a na wySwietlaczu pojawi sig ,00”.

UWAGA: temperatura pomieszczenia wySwietlana na ekranie ma charakter orientacyjny i moze réznic sig o okoto +2-3°C.

Jesli podczas pracy przez 3 minuty nie zostanie wykonana zadna operacja, wy$wietlacz automatycznie zgasnie.

OCHRONA PRZED PRZEGRZANIEM:

1. Grzejnik wyposazony jest w zabezpieczenie przed przewrdceniem, ktére automatycznie wytacza urzadzenie, jesli przypadkowo
sie przewrdci. Po ustawieniu grzejnika z powrotem w pionie przejdzie on w tryb czuwania. Przed ponownym uzyciem wytacz go,
odfacz od zasilania i sprawdz, czy nie jest uszkodzony. Nie uzywaj grzejnika, jesli jest uszkodzony lub dziata nieprawidiowo — zle¢
jego sprawdzenie lub naprawe.

2. W przypadku przegrzania wewnetrznego zabezpieczenie termiczne wytaczy grzejnik. Moze sie tak zdarzy¢, jesli urzadzenie nie
moze oddawac wystarczajacej ilosci ciepta lub nie ma doptywu $wiezego powietrza. Najczgsciej przyczyna jest czeSciowe
przykrycie urzadzenia, zablokowanie wlotu/wylotu powietrza albo ustawienie zbyt blisko $ciany lub innego przedmiotu.

Gdy zabezpieczenie termiczne wylaczy urzadzenie, odtacz je od zasilania i pozwol mu ostygna¢. Usun przyczyne przegrzania i
uzywaj ponownie jak zwykle. Jesli nie mozesz znalez¢ przyczyny, a przegrzewanie sie powtarza, zaprzestan uzytkowania i oddaj
urzadzenie do kontroli/naprawy.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA
*Przed czyszczeniem wylacz zasilanie i wyjmij wtyczke z gniazdka.
+*Odczekaj, az grzejnik wystarczajaco ostygnie.
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+Czy5¢ obudowe wilgotng $ciereczka. NIE DOPUSZCZAJ do przedostania si¢ wody do urzadzenia.

NIE UZYWAJ mydta ani $rodkéw chemicznych, ktére moga uszkodzié obudowe.

*Przed ponownym uzyciem pozostaw urzadzenie do catkowitego wyschniecia.

+*Regularnie czys¢ wloty i wyloty powietrza odkurzaczem (przy regularnym uzytkowaniu co najmniej dwa razy w roku).

+*Gdy urzadzenie nie jest uzywane, zaleca sie ponowne zapakowanie go w oryginalne opakowanie i przechowywanie w chfodnym,
suchym miejscu.

DANE TECHNICZNE:
Moc 1000W
Zasilanie: 220-240V ~50-60Hz

W trosce o $rodowisko. Informacje o zuzytym sprzecie elektrycznym ielektronicznym Zgodnie z art. 13 ust. 1 ust. 2 Ustawy z dnia 11 wrze$nia 2015
roku o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym informujemy o prawidtowym postepowaniu z odpadami zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego:

1. Zakazuje sie umieszczania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego tacznie z innymi odpadami — potwierdza to oznakowanie w formie
Jprzekreslonego kosza”, nakazujace selektywne gromadzenie tego rodzaju odpadow.

2. Urzadzenia elektryczne i elektroniczne moga zawiera¢ niebezpieczne substancje, mieszaniny i czgsci sktadowe, ktdre po przedostaniu sie do $rodowiska
moga powodowa¢ powazne zagrozenie dla zdrowia i zycia ludzi oraz organizméw zywych. Moga doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci zdrowotnych, takich
jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje
szkodliwe, moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zmian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych
na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich, moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

3. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy przekazywa¢ wytacznie do uprawnionych punktow zbierania, ktorych lista powinna zosta¢ zawarta na
stronie internetowej kazdego Urzedu Gminy.

4. Gospodarstwo domowe spetnia wazna role, w przyczynianiu sig do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu. Petni rowniez
kluczowa role w systemie zagospodarowania odpaddw zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego z uwagi na mozliwo$c ich bezposredniego
przekazywania do uprawnionych punktow zbierania oraz eliminacje niepozadanych nawykéw spotecznych skutkujacych pozostawianiem odpaddw zuzytego
sprzetu w miejscach do tego nieprzewidzianych.

Ponadto Oddaj zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny w miejscu dostawy. Dystrybutor, dostarczajac nabywcy sprzet przeznaczony dla gospodarstw
domowych, obowigzany jest do nieodptatnego odbioru zuzytego sprzetu pochodzacego z gospodarstw domowych w miejscu dostawy tego sprzetu, o ile
zuzyty sprzet jest tego samego rodzaju i peinit te same funkcje co sprzet dostarczony.

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikow przeznaczonych do selektywnej zbiorki odpadow
komunalnych zgodnie z ich opisem. Jesli w urzadzeniu znajduija sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i sktadowania.

Urzadzenia nie wyrzucac do pojemnika na odpady
Serwis W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy kontaktowac sig bezposrednio ze sprzedawca, ktory
wystawit paragon.

Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
ISTRUZIONI IMPORTANTI PER L'UTILIZZO IN SICUREZZA
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURA
CONSULTAZIONE

1. Prima di iniziare a utilizzare 'apparecchio, leggere il manuale d'uso e
seguire le istruzioni in esso contenute. Il produttore non risponde per danni
causati dall'uso improprio dell'apparecchio o da un utilizzo non conforme
alla sua destinazione.
2. L'apparecchio é destinato esclusivamente all'uso domestico. Non
utilizzarlo per altri scopi non conformi alla sua destinazione d'uso.
3. L'apparecchio deve essere collegato esclusivamente a una presa con
tensione 220-240 V ~50-60 Hz
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Per aumentare la sicurezza d'uso, non collegare contemporaneamente piu
apparecchi elettrici allo stesso circuito.

4. Prestare particolare attenzione durante I'uso dell'apparecchio in
presenza di bambini. Non consentire ai bambini di giocare con
I'apparecchio; non permettere l'uso dell'apparecchio a bambini o persone
che non ne conoscono il funzionamento.

9. AVWVERTENZA: Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini di
eta superiore agli 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali 0
mentali ridotte, o da persone prive di esperienza o conoscenza
dell'apparecchio, purché siano sorvegliati da una persona responsabile
della loro sicurezza o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro
dell'apparecchio e siano consapevoli dei pericoli connessi al suo utilizzo. |
bambini non devono giocare con |'apparecchio. La pulizia e la
manutenzione dell'apparecchio non devono essere effettuate da bambini,
a meno che non abbiano piu di 8 anni e tali operazioni siano eseguite sotto
la supervisione di adulti. | bambini di eta compresa tra i 3 e gli 8 anni non
devono collegare, regolare o pulire |'apparecchio né eseguire alcuna altra
operazione su di €sso.

6. AVVERTENZA: Per evitare il surriscaldamento, non coprire il
riscaldatore.

7.AWERTENZA: NON UTILIZZARE IL RISCALDATORE
INDIRETTAMENTE VICINO ALLA VASCA DA BAGNO, ALLA DOCCIA O
ALLA PISCINA.
8. AVVERTENZA: Non utilizzare il riscaldatore con un programmatore, un
timer o qualsiasi altro dispositivo che lo accenda automaticamente, poiché,
se il riscaldatore € coperto 0 posizionato in modo errato, sussiste il rischio
di incendio.
9. AVVERTENZA: Non utilizzare il riscaldatore se & caduto; non utilizzarlo
se sul riscaldatore sono visibili segni di danneggiamento
10. AVVERTENZA: Non utilizzare questo riscaldatore in ambienti di
piccole dimensioni in cui si trovano persone incapaci di abbandonare
autonomamente I'ambiente, a meno che non sia garantita una
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sorveglianza costante di tale ambiente.

11. AVWERTENZA: Per ridurre il rischio di incendio, posizionare il
riscaldatore ad una distanza minima di 1 m da qualsiasi materiale
infiammabile come mobili, biancheria da letto, tessuti, tende, carta, ecc.
12. ATTENZIONE: Alcune parti di questo apparecchio possono diventare
molto calde e causare ustioni. Prestare particolare attenzione se nella
stanza in cui si trova il riscaldatore sono presenti bambini e persone che
necessitano di cure particolari.

13. AVVERTENZA: Non inserire le dita 0 oggetti di alcun tipo nella griglia
di ventilazione; durante la pulizia dell'apparecchio, scollegarlo dalla rete
elettrica estraendo il cavo dalla presa di corrente.

14. AVWERTENZA: L'uso improprio dell'apparecchio pud causare lesioni,
tra cui tagli, abrasioni o scosse elettriche.

15. AVWERTENZA: Conservare l'apparecchio fuori dalla portata dei
bambini.

16. Utilizzare questo riscaldatore su una superficie piana e stabile.

17. Al termine dell'utilizzo, staccare sempre la spina dalla presa di corrente
tenendo ferma la presa con la mano. NON tirare il cavo di alimentazione.
18. Non immergere il cavo, la spina e l'intero dispositivo in acqua o in altri
liquidi. Non esporre il dispositivo alle intemperie (pioggia, sole, ecc.).

19. Controllare periodicamente lo stato del cavo di alimentazione. Se |l
cavo di alimentazione é danneggiato, deve essere sostituito da un centro
di riparazione specializzato per evitare pericoli.

20. Non utilizzare I'apparecchio se il cavo di alimentazione e danneggiato,
se € caduto o & stato danneggiato in qualsiasi altro modo o se non
funziona correttamente. Non riparare I'apparecchio da soli, poiché cio
comporta il rischio di folgorazione. Consegnare I'apparecchio danneggiato
a un centro di assistenza autorizzato per la verifica o la riparazione.
Qualsiasi riparazione deve essere effettuata esclusivamente da centri di
assistenza autorizzati. Una riparazione eseguita in modo non corretto pud
causare gravi pericoli per l'utente.

21. Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di materiali infiammabili.

22. Non lasciare I'apparecchio collegato alla presa di corrente senza
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sorveglianza.

23. Per garantire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare nel
circuito elettrico un interruttore differenziale (RCD) con corrente
differenziale nominale non superiore a 30 mA. A tal fine, rivolgersi a un
elettricista specializzato.

24. Evitare che I'apparecchio si bagni. Se I'apparecchio cade in acqua,
staccare immediatamente la spina dalla presa di corrente. Non mettere le
mani in acqua quando |'apparecchio e collegato alla rete elettrica. Prima di
riutilizzarlo, deve essere controllato da un elettricista qualificato.

25. Non toccare l'apparecchio con le mani bagnate.

26. Prima di staccare la spina dalla presa, spegnere sempre I'apparecchio
e portare la manopola del termostato in posizione minima.

27. L'apparecchio in funzione deve essere sempre sorvegliato e tenuto
sotto controllo visivo. Quando si esce dalla stanza in cui € in funzione
I'apparecchio, spegnerlo sempre. Se l'apparecchio non € in funzione,
staccare sempre la spina dalla presa di corrente.

28. Non coprire |'apparecchio durante il funzionamento, né appoggiarvi
oggetti.

29. |l cavo di alimentazione non deve essere posizionato sopra o sotto il
riscaldatore, né deve toccare o trovarsi in prossimita delle sue superfici
calde. Non collocare |'apparecchio direttamente sotto una presa elettrica.
30. Le superfici riscaldanti possono raggiungere temperature superiori a
60 °C. L'apparecchio deve essere installato in un luogo inaccessibile a
bambini e animali domestici.

31. L'apparecchio non deve essere installato né utilizzato all'interno di
veicoli.

32. All'interno dell'apparecchio sono presenti parti che possono essere
calde o causare scintille. Non accendere il riscaldatore in luoghi in cui
vengono utilizzati o conservati materiali quali benzina, vernici o altre
sostanze inflammabili.

33. Spegnere sempre l'apparecchio dalla rete elettrica e scollegare il cavo
di alimentazione dall'apparecchio se non viene utilizzato o se si desidera
procedere alla sua pulizia.
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34. Il termoventilatore & dotato di un dispositivo di protezione contro il
surriscaldamento che spegne automaticamente il riscaldatore in caso di
temperatura eccessiva allinterno dell'apparecchio. La causa di tale
situazione puo essere l'ostruzione delle aperture di ventilazione o il
funzionamento non corretto della ventola. In tal caso, € necessario
scollegare |'apparecchio dalla presa di corrente, attendere qualche minuto
ed eliminare la causa del surriscaldamento. Se la situazione si ripete,
contattare I'assistenza del produttore.

DESCRIZIONE DELL'APPARECCHIO: TERMOVENTILATORE IN CERAMICA
1. Maniglia

2. Pannello di controllo:

A - pulsante di accensione ON / OFF

B - pulsante modalita riscaldamento

C - pulsante di regolazione della temperatura

D - pulsante timer 1-12 ore

3. Griglia di aspirazione dell'aria

4. Griglia di uscita dell'aria

5. Piedini

UTILIZZO

1. Prima di utilizzare I'apparecchio, assicurarsi che sia posizionato su una superficie piana e stabile. L'apparecchio potrebbe subire
danni se posizionato su una superficie inclinata o in pendenza.

2. Collegare e accendere il riscaldatore. Il riscaldatore emettera un segnale acustico per indicare che € collegato all'alimentazione;
sul display apparira 00 e I'apparecchio entrera in modalita standby.

3. Premere il pulsante di accensione ON / OFF (2A). Sul display apparira la temperatura ambiente attuale, il che indica la modalita
di ventilazione naturale.

4. Premere il pulsante della modalita di riscaldamento (2B) per selezionare una delle seguenti modalita:

FA — ventilazione naturale

P1 — livello di riscaldamento basso

P2 — livello di riscaldamento alto

Sul display apparira la modalita selezionata e la temperatura ambiente attuale.

5. Premere il pulsante di impostazione della temperatura (2C) per impostare la temperatura in un intervallo compreso tra 15 °C e
45 °C. Sul display apparira la temperatura impostata.

Se la temperatura impostata € inferiore alla temperatura ambiente + 2 °C, I'apparecchio passera alla modalita di ventilazione
naturale. Se la temperatura impostata & superiore o uguale alla temperatura ambiente + 4 °C, I'apparecchio passera alla modalita
P1; se la temperatura impostata € superiore o uguale alla temperatura ambiente + 4 °C, I'apparecchio passera alla modalita P2.
6. Premere il pulsante del timer (AD) per impostare il tempo di funzionamento da 1 a 12 ore. Ogni pressione aumenta il tempo di 1
ora. Contemporaneamente si accendera la spia corrispondente. Una volta impostato il timer, I'apparecchio si spegnera allo scadere
del tempo selezionato.

7. Tenere premuto il pulsante ON / OFF (2A) per 3 secondi. Si udiranno tre segnali acustici “beep, beep, beep”, I'apparecchio
avviera un conto alla rovescia di circa 30 secondi e tomnera in modalita standby, mentre sul display apparira “00”.

NOTA: la temperatura ambiente visualizzata sullo schermo ¢ indicativa e pu variare di circa +2-3 °C.

Se durante il funzionamento non viene eseguita alcuna operazione per 3 minuti, il display si spegnera automaticamente.

PROTEZIONE DAL SOVRACALO:

1. Il riscaldatore € dotato di un dispositivo di sicurezza antiribaltamento che spegne automaticamente I'apparecchio se dovesse
ribaltarsi accidentalmente. Dopo aver riposizionato il riscaldatore in posizione verticale, questo entrera in modalita standby. Prima
di riutilizzarlo, spegnilo, scollegalo dall'alimentazione e verifica che non sia danneggiato. Non utilizzare il riscaldatore se &
danneggiato o funziona in modo anomalo: fallo controllare o riparare.

2. In caso di surriscaldamento interno, il dispositivo di sicurezza termico spegnera il riscaldatore. Cid puo verificarsi se
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I'apparecchio non € in grado di dissipare una quantita sufficiente di calore o se non vi & un afflusso di aria fresca. La causa piu
comune ¢ la parziale copertura dell'apparecchio, l'ostruzione delle prese d'aria o il posizionamento troppo vicino a una parete o a
un altro oggetto.

Quando la protezione termica spegne I'apparecchio, scollegarlo dall'alimentazione e lasciarlo raffreddare. Eliminare la causa del
surriscaldamento e riprendere I'uso come di consueto. Se non si riesce a individuare la causa e il surriscaldamento si ripete,
interrompere ['uso e far controllare/riparare I'apparecchio.

PULIZIA E MANUTENZIONE

*Prima della pulizia, spegnere l'alimentazione e staccare la spina dalla presa.

+Attendere che il riscaldatore si sia raffreddato a sufficienza.

+Pulire l'involucro con un panno umido. NON PERMETTERE che I'acqua penetri allinterno dell'apparecchio.

*NON UTILIZZARE sapone o prodotti chimici che potrebbero danneggiare I'involucro.

+Prima di riutilizzarlo, lasciare asciugare completamente I'apparecchio.

+Pulire regolarmente le prese d'aria e le uscite con un aspirapolvere (in caso di uso regolare, almeno due volte all'anno).
*Quando I'apparecchio non viene utilizzato, si consiglia di riporlo nella confezione originale e di conservarlo in un luogo fresco e
asciutto.

DATI TECNICI:
Potenza 1000W
Alimentazione: 220-240 V ~50-60 Hz

Rispettiamo I'ambiente. Informazioni sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche Ai sensi dell'art. 13, commi 1 e 2, della Legge dell'11
settembre 2015 sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, forniamo le seguenti informazioni sul corretto smaltimento dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche:

1. E vietato smaltire le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate insieme ad altri rifiuti - cio & confermato dal simbolo del “cestino barrato”, che
impone la raccolta differenziata di questo tipo di rifiuti.

2. Gli apparecchi elettrici ed elettronici possono contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che, una volta immessi nell'ambiente, possono
causare gravi rischi per la salute e la vita delle persone e degli organismi viventi. Possono causare numerosi disturbi di salute, quali: disturbi della vista,
del'udito e della parola; possono inoltre provocare danni ai reni, al fegato e al cuore, nonché causare malattie della pelle. Le sostanze nocive possono avere
effetti negativi anche sull'apparato respiratorio € riproduttivo e provocare alterazioni tumorali. Il consumo di piante coltivate su terreni contaminati e dei
prodotti da esse derivati pud comportare i suddetti rischi per la salute.

3. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate devono essere consegnate esclusivamente a punti di raccolta autorizzati, il cui elenco dovrebbe
essere disponibile sul sito web di ogni Comune.

4. Le famiglie svolgono un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio, delle apparecchiature usate. Svolgono inoltre un
ruolo fondamentale nel sistema di gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate, grazie alla possibilita di consegnarle direttamente ai
punti di raccolta autorizzati e all'eliminazione di abitudini sociali indesiderate che portano ad abbandonare i rifiuti di apparecchiature usate in luoghi non
previsti a tale scopo.

Inoltre Consegna le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate nel luogo di consegna. Il distributore, nel consegnare all'acquirente apparecchiature
destinate alle famiglie, & tenuto a ritirare gratuitamente le apparecchiature usate provenienti dalle famiglie nel luogo di consegna di tali apparecchiature, a
condizione che le apparecchiature usate siano dello stesso tipo e abbiano svolto le stesse funzioni delle apparecchiature consegnate.

Gli imballaggi in cartone e i sacchetti in polietilene (PE) devono essere gettati negli appositi contenitori destinati alla raccolta differenziata dei rifiuti urbani, in
base alla loro descrizione. Se nell'apparecchio sono presenti batterie, & necessario rimuoverle e consegnarle separatamente a un punto di raccolta e
smaltimento.

Non gettare I'apparecchio nel contenitore dei rifiuti urbani!!

Assistenza Se si desidera acquistare pezzi di ricambio o presentare eventuali reclami, & necessario contattare direttamente il venditore che ha emesso la
ricevuta.

Bruksanvisning (SV)

ALLMANNA_SAKERHETSFORESKRIFTER
_ VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER
LAS NOGGRANT OCH SPARA FOR FRAMTIDEN

1. Las bruksanvisningen innan du borjar anvanda apparaten och folj
anvisningarna i den. Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakas av

anvandning av apparaten pa ett satt som inte 6verensstammer med dess
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avsedda anvandningsomrade eller felaktig hantering.

2. Enheten ar endast avsedd for hushallsbruk. Anvand den inte f6r andra
andamal som inte dverensstammer med dess avsedda anvandning.

3. Enheten ska endast anslutas till ett eluttag med spanningen 220-240 V
~50-60 Hz

For att Oka sakerheten vid anvandning bor man inte ansluta flera elektriska
apparater samtidigt till samma stromkrets.

4. Var sarskilt forsiktig nar du anvander apparaten om barn befinner sig i
narheten. Lat inte barn leka med apparaten och lat inte barn eller personer
som inte ar bekanta med apparaten anvanda den.

5. VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn éver 8 ar samt
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller psykisk formaga, eller
personer utan erfarenhet eller kunskap om utrustningen, forutsatt att detta
sker under uppsikt av en person som ansvarar for deras sakerhet eller att
de har fatt instruktioner om saker anvandning av apparaten och ar
medvetna om farorna som ar forknippade med dess anvandning. Barn far
inte leka med utrustningen. Rengéring och underhall av enheten far inte
utféras av barn, savida de inte ar aldre an 8 ar och dessa atgarder utfors
under uppsikt av vuxna. Barn i aldern 3 till 8 ar far inte ansluta, justera eller
rengora enheten eller utfora nagra andra atgarder pa den.

6. VARNING: For att undvika 6verhettning — tack inte Gver varmaren.

7. VARNING: ANVAND INTE VARMAREN | NARA ANSLUTNING
TILL BADKAR, DUSCH ELLER POOL.
8. VARNING: Anvand inte varmaren med en programmerare, en
tidsbrytare eller nagon annan anordning som slar pa varmaren
automatiskt, eftersom det finns risk for brand om varmaren tacks over eller
placeras felaktigt.
9. VARNING: Anvand inte varmaren om den har tappats; anvand den inte
om det finns synliga tecken pa skador pa varmaren
10. VARNING: Anvénd inte denna varmare i sma utrymmen dar personer
som inte kan lamna utrymmet pa egen hand vistas, savida inte standig
overvakning av utrymmet sakerstalls.
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11. VARNING: For att minska brandrisken ska varmaren placeras minst 1
m fran alla brandfarliga material sasom mobler, sangklader, textilier,
gardiner, papper etc.

12. OBSERVERA: Vissa delar av denna apparat kan bli mycket varma och
orsaka brannskador. Var sarskilt uppmarksam om det finns barn och
personer som kraver sarskild omvardnad i rummet dar varmaren star.

13. VARNING: Stick inte in fingrarna eller nagra foremal genom
ventilationsgallret. Koppla bort enheten fran elnatet genom att dra ut
sladden ur vagguttaget nar du rengor enheten.

14. VARNING: Felaktig anvandning av enheten kan leda till skador, t.ex.
skarsar, skrubbsar eller elstotar.

15. VARNING: Forvara enheten utom rackhall for barn.

16. Anvand denna varmare pa en plan och stabil yta.

17. Dra alltid ut kontakten ur eluttaget med handen nar du ar klar med
anvandningen. Dra INTE i natsladden.

18. Sank inte ner sladden, kontakten eller hela enheten i vatten eller annan
vatska. Utséatt inte enheten for vaderpaverkan (regn, sol efc.).

19. Kontrollera regelbundet natkabelns skick. Om natkabeln ar skadad bor
den bytas ut av en specialiserad reparationsverkstad for att undvika fara.
20. Anvand inte enheten om stromkabeln ar skadad, om den har tappats
eller skadats pa nagot annat satt eller om den inte fungerar som den ska.
Reparera inte enheten sjalv, eftersom det medfor risk for elchock. Lamna
in den skadade enheten till en behorig serviceverkstad for kontroll eller
reparation. Alla reparationer far endast utféras av auktoriserade
serviceverkstader. Felaktigt utforda reparationer kan utgéra en allvarlig
fara for anvandaren.

21. Anvand inte enheten i narheten av brandfarliga material.

22. Lamna inte enheten ansluten till eluttaget utan uppsikt.

23. For att sakerstalla ytterligare skydd rekommenderas att en
jordfelsbrytare (RCD) med en nominell jordfelsstrom pa hogst 30 mA
installeras i elkretsen. Kontakta en elektriker for detta.

24. Se till att apparaten inte blir vat. Om apparaten hamnar i vatten ska du
omedelbart dra ut kontakten ur vagguttaget. Du far inte stoppa handerna i

96



vattnet nar apparaten ar ansluten till elnatet. Innan den anvands igen
maste den kontrolleras av en behdrig elektriker.

25. Tainte tag i apparaten med vata hander.

26. Stang alltid av apparaten och vrid termostatknappen till Iagsta lage
innan du drar ut kontakten ur vagguttaget.

27. En apparat som ar i drift maste alltid dvervakas och hallas inom
synhall. Stang alltid av apparaten nar du l[amnar rummet dar den ar i drift.
Om apparaten inte ar i drift ska du alltid dra ut kontakten ur vagguttaget.
28. Enheten far inte tackas Gver under drift, och inga féremal far placeras
pa den.

29. Néatkabeln far inte dras dver eller under varmaren och far inte vidréra
eller ligga nara dess heta ytor. Placera inte apparaten direkt under ett
eluttag.

30. Vérmeytorna kan bli varmare &n 60 °C. Enheten ska monteras pa en
plats d&r barn och husdijur inte har tiligang till den.

31. Enheten far inte installeras eller anvandas i fordon.

32. Inuti apparaten finns delar som kan vara heta eller orsaka
gnistbildning. Satt inte pa varmaren pa platser dar material som bensin,
farg eller andra brandfarliga amnen anvands eller forvaras.

33. Koppla alltid bort enheten fran elnatet och dra ur stromsladden om den
inte anvands eller om du vill rengora den.

34. Varmeflakten ar utrustad med ett dverhettningsskydd som automatiskt
stanger av varmaren om temperaturen inuti enheten blir for hog. Orsaken
till detta kan vara igensatta ventilationsdppningar eller felaktig funktion hos
flakten. | sadana fall maste du koppla bort enheten fran stromkallan, vanta
nagra minuter och atgarda orsaken till dverhettningen. Om situationen
upprepas ska du kontakta tillverkarens kundtjanst.

BESKRIVNING AV ENHETEN: KERAMISK VARMEFLAKT
1. Handtag

2. Kontrollpanel:

A - strdmbrytare ON/OFF

B - knapp for uppvarmningslége

C - knapp for temperaturinstéllning

D - knapp fér timer 1-12 timmar

3. Luftintagsgaller

4. Luftutioppsgaller
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5. Fotter

ANVANDNING

1. Se till att enheten star pa en plan och stabil yta innan du anvénder den. Enheten kan skadas om den placeras pa en lutande yta
eller i en sluttning.

2. Anslut och sla pa varmaren. Varmaren avger ett ljudsignal som indikerar att den ar ansluten till strémférsorjningen, 00 visas pa
displayen — enheten gar in i vilolage.

3. Tryck pa strdmbrytaren ON/OFF (2A). Den aktuella omgivningstemperaturen visas pa displayen, vilket innebar att enheten ar i
lage for naturlig luftcirkulation.

4. Tryck pa knappen for uppvarmningslage (2B) for att vélja ett av lagena:

FA - naturlig ventilation

P1 - lag varmeniva

P2 — hog varmeniva

Displayen visar det valda l&get och den aktuella omgivningstemperaturen.

5. Tryck pa temperaturinstaliningsknappen (2C) for att stalla in temperaturen inom intervallet 15 °C till 45 °C. Den installda
temperaturen visas pa displayen.

Om den instéllda temperaturen ar lagre &n omgivningstemperaturen + 2 °C vaxlar enheten till I1aget for naturlig ventilation. Om den
installda temperaturen ar hdgre &n eller lika med omgivningstemperaturen + 4 °C véxlar enheten till lage P1, om den instéllda
temperaturen &r hogre &n eller lika med omgivningstemperaturen + 4 °C vaxlar enheten till lage P2.

6. Tryck pa knappen for tidsinstéliningen (AD) for att stélla in driftstiden mellan 1 och 12 timmar. Varje tryckning okar tiden med 1
timme. Samtidigt tdnds motsvarande kontrollampa. Nér timem ar instélld stings enheten av efter den valda tiden.

7. Hall ON/OFF-knappen (2A) intryckt i 3 sekunder. Tre pip ("beep, beep, beep”) hdrs, enheten startar en nedrakning pa cirka 30
sekunder och atergar till vilolage, samtidigt som "00” visas pa displayen.

OBS: Rumstemperaturen som visas pa skarmen ar ungefarlig och kan variera med cirka +2-3 °C.

Om ingen atgard utfors under 3 minuters drift slocknar displayen automatiskt.

OVERHETTNINGSSKYDD:

1. Varmaren &r utrustad med ett valtningsskydd som automatiskt stdnger av enheten om den av misstag valter. Nar vérmaren stélls
tilbaka i uppratt lage overgar den till viloldge. Stang av den, koppla bort den fran stromforsdrjningen och kontrollera att den inte ar
skadad innan den anvands igen. Anvand inte varmaren om den ar skadad eller fungerar felaktigt — Iat den kontrolleras eller
repareras.

2. Vid 6verhettning stanger den inbyggda vérmeskyddsanordningen av varmaren. Detta kan intraffa om enheten inte kan avge
tillréckligt med varme eller om det saknas tillforsel av frisk luft. Oftast beror detta pa att enheten ar delvis téckt, att
luftintaget/luftutloppet &r blockerat eller att den ar placerad for néra en vagg eller ett annat foremal.

Nér den termiska sakerhetsanordningen stéanger av enheten ska du koppla bort den fran strémforsérjningen och lata den svalna.
Atgérda orsaken till verhettningen och anvand den sedan som vanligt. Om du inte kan hitta orsaken och dverhettningen upprepas
ska du sluta anvanda enheten och ldamna in den for kontroll/reparation.

RENGORING OCH UNDERHALL

+Stang av strdmmen och dra ut kontakten ur vagguttaget innan du rengdr enheten.

+Vanta tills vdrmaren har svalnat tillrackligt.

*Rengdr holjet med en fuktig trasa. LAT INTE vatten trénga in i enheten.

*ANVAND INTE tval eller kemikalier som kan skada héljet.

+L &t apparaten torka helt innan du anvénder den igen.

*Rengdr regelbundet luftintag och luftutlopp med dammsugare (vid regelbunden anvandning minst tva ganger om aret).

+Nar enheten inte anvands rekommenderas det att du packar in den i originalférpackningen och férvarar den pa en sval, torr plats.

TEKNISKA DATA:

Effekt 1000 W
Strémforsorjning: 220-240 V ~50-60 Hz
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For miljons skull. Information om uttjént elektrisk och elektronisk utrustning | enlighet med artikel 13, punkt 1 och punkt 2 i lagen av den 11
september 2015 om uttjant elektrisk och elektronisk utrustning informerar vi om korrekt hantering av avfall fran uttjént elektrisk och elektronisk utrustning:
1. Det &r forbjudet att placera uttjént elektrisk och elektronisk utrustning tillsammans med annat avfall — detta bekraftas av markningen i form av en
"verkryssad soptunna’, som foreskriver separat insamling av denna typ av avfall.
2. Elektriska och elektroniska apparater kan innehalla farliga &mnen, blandningar och bestandsdelar som, om de slépps ut i miljon, kan utgora ett allvarligt
hot mot ménniskors hélsa och liv samt mot levande organismer. De kan leda till manga hélsoproblem, sasom syn-, horsel- och talstorningar, och kan &ven
orsaka skador pa njurar, lever och hjarta samt framkalla hudsjukdomar. Skadliga &mnen kan ocksa ha en negativ inverkan pa andnings- och
fortplantningssystemet samt leda till cancer. Intag av véxter som vaxer pa fororenad mark, samt produkter som framstélls av dessa, kan medféra
ovannamnda halsorisker.
3. Anvanda elektriska och elektroniska apparater ska endast Idmnas till auktoriserade insamlingsstallen, vars lista bor finnas pa varje kommunkontors
webbplats.
4. Hushallen spelar en viktig roll nar det galler att bidra till ateranvandning och atervinning, inklusive atervinning, av uttjénta apparater. De spelar ocksa en
avgodrande roll i systemet for hantering av avfall fran uttjanta elektriska och elektroniska apparater, eftersom de kan lamnas direkt till godkanda

c € insamlingsstéllen och darmed bidra till att undvika odnskade vanor som leder till att avfall fran uttjdnta apparater Idmnas pa platser som inte &r avsedda for
detta.
Dessutom Lamna in uttjént elektrisk och elektronisk utrustning pa leveransplatsen. Aterforsaljaren ér, vid leverans av utrustning avsedd for hushall tll
koparen, skyldig att kostnadsfritt ta emot uttjant utrustning fran hushall pa leveransplatsen, forutsatt att den uttjanta utrustningen &r av samma typ och hade
samma funktioner som den levererade utrustningen.
Kartongforpackningar och polyetensackar (PE) ska kastas i lampliga behallare avsedda for kallsortering av hushallsavfall enligt beskrivningen. Om det finns
batterier i apparaten ska dessa tas ut och lamnas separat till en insamlings- och lagringsplats.
Apparaten far inte kastas i behallaren for hushallsavfall!!
Service Om du vill kdpa reservdelar eller anméla eventuella reklamationer ska du kontakta direkt den aterforsaljare som utfardade kvittot.

P1koBoacTBO 3a ynoTtpeba (BG)

OBLLW YCNOBUA 3A BE3OMNACHOCT
BAXHN MHCTPYKLW 3A BE3OIMACHOCT MNPW YIIOTPEBA
NMPOYETETE BH/MATENHO N 3AMNA3ETE 3A BbJELE

1. Mpeom fa 3anoyHeTe Ja uanonaeare ypeaa, NpoyeTeTe MHCTPYKUMSATa
3a ynotpeba n cneapante ykaszaHusTa B Hesl. [1pou3BOANTENST HE HOCK
OTrOBOPHOCT 3a LLeTH, NPUYMHEHN OT U3NOoN3BaHe Ha ypeaa He no
npegHasHa4yeHne Unu HenpaswnHa ekcnnoaTaums.

2. YCTPOWCTBOTO € NpeaHa3sHauyeHo U3KMNIYMTENHO 3a AoMallHa ynoTtpeba.
He ro usnonasante 3a gpyrvt LENM, KOUTO He CbOTBETCTBAT Ha
npegHa3Ha4YeHneTo My.

3. YctponcteoTo TpsibBa da ce BKIIKYBa CamMo B KOHTAKT C HamnpexeHue
220-240 V ~50-60 Hz

3a no-ronsma 6ezonacHocT npu ynotpeba He BKIOYBaNTE e4HOBPEMEHHO
MHOTO eNEeKTPUYECKN YPEam B eHa eNekTpuyecka Bepura.

4. bbvaete 0cobeHO BHAMATENHM NPU U3MON3BaHETO Ha ypesa, korato B
6rm30CT MMa geua. He no3sonsBaiiTe Ha fela 4a Cv urpasTt ¢ ypeaa; He
Nno3BosIsBalTE Ha AeLa Uiv nnua, KOMTO He ca 3ano3HaTy ¢ ypeaa, Aaa ro
“3non3gar.

5. MPEAYNPEXOEHWE: HactoswoTo obopyasaHe Moxe Aa ce 13nonasa
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OT deua Hag 8-roauilHa Bb3pacT, KakTo U OT nnLa C orpaHnUyeHu
(OM3NYECKM, CEH30PHM UM MCUXUYECKM CNOCOBHOCTM, UK OT nnua 6e3
ONUT MNW NO3HaHUS 3a 0BopyABaHETO, ako TOBA CTaBa NMof Hag3opa Ha
nue, OTrOBOPHO 3a TAxHaTa 6e30macHOCT, UK ako UM Ca fafeHu
yKasaHus 3a 6e30MacHOTO U3NoM3BaHe Ha YCTPOUCTBOTO M T€ Ca HasiCHO C
OMacHOCTUTE, CBBbP3aHM C HEroBOTO U3non3saxe. [leuarta He Tpsbea fa cu
urpasT ¢ ypeaa. lNouncTsaHeTo 1 nogapbxkaTa Ha ypeaa He Tpsibsa aa ce
W3BBLPLUBAT OT AeLa, OCBEH ako Te Ca Ha Bb3pacT Haf, 8 roanHn 1 Tesmn
[eHOCTWN Ce M3BBLPLLBAT NOA HaA30pa Ha Bb3pacTHU. [lelaTta Ha Bb3pacT
0T 3 A0 8 roanHn He TpsbBa a BKMOYBAT, perynupart 1 NoYncTBaT ypeaa,
HWTO [a M3BBLPLLBAT KaKBUTO U Aa B1UNo Apyr AEMHOCTY C Hero.

6. MPEAYMPEXOEHWE: 3a pa ce nsberHe nperpsisaHe — He NokpuBaiTe
HarpesaTens.

7. NPEAYNPEXOEHUE: HE N3MON3BAUTE HATPEBATENA B
BIIM30CT 10 BAHA, AYLL MM BACEWH.
8. MPEAYNPEXOEHWME: He n3nonseaiTe Harpeeatens ¢ nporpamartop,
TauMep Unu Apyro YCTPONCTBO, KOETO BKMKOYBA HarpeBaTens
aBTOMATMYHO, Thid KaTO aKO HarpeBaTesndT € NOKPUT UK NoCTaBeH
HenpaBWIHO, CbLLECTBYBA PUCK OT Bb3HKKBAHE Ha noxap.
9. MPEOYNPEXOEHWME: He n3nonseainTe HarpeBatens, ako € nagHan; He
ro U3non3ganTe, ako BbPXY HEro uma BUaMMK cream OT noBpeaa
10. MPEQYNPEXOEHWE: He nsnonasante 1031 HarpesaTen B Marku
NOMELLEHMS, B KOUTO CE HammpaT nua, KOUTO He ca B CbCTOSHME Aa
HanycHaT NOMELLEHNeTO CaMOCTOATENHO, OCBEH ako He € OCUrypeH
NOCTOSIHEH HAA30p Haf TOBA NOMELLEHME.
11. MPEAYNPEXIOEHWE: 3a na Hamanute pucka oT noxap,
HarpesaTtenar Tpsbsa Aa 6bae NoCTaBeH Ha MUHUMAIHO Pa3CcTosiHKLE OT 1
M OT BCSIKaKBM 3ananumm matepuani kato mebenu, cnanHo 6eswo,
TEKCTWN, 3aBECK, XapTusi u ap.
12. BHUMAHWE: Hsakown 4acTi Ha ToBa yCTPOMCTBO MOraT a Ce HarpesT
MHOTO ¥ Aa NPUYKMHAT u3rapsaHns. OBbpHETE cneumanHo BHUMaHWe, ako B
NOMELLEHMETO, KbAETO CE Hammpa HarpeeaTendr, ce Hamupar geua u
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nmua, M3NCKeaLLM cneuyanHo OTHOLLEHNE.

13. MPEAYNPEXIOEHWE: He noctaBante NpbCTY MK KaKBUTO U Aa buso
npeaMeTn nNpes BeHTUNaUMoHHaTa pelueTka. 1o BpeMe Ha noyncTeaHe Ha
ypeaa ro U3krnioyeTe OT eflekTpudeckaTa Mpexa, kato ussagute kabena ot
KOHTaKTa.

14. MPEAYNPEXIOEHWE: HenpasunHata ynoTtpeba Ha ypefa Moxe Aa
[0Befe A0 HapaHABaHWS, KaTo HanpUMep Nope3an, OXYSIBaHUS UK TOKOB
yaap.

15. MPEAYNPEXIOEHUE: CbxpaHsBaitTe ypeaa Ha MACTO, HEAOCTBMHO
3a feua.

16. A3non3BainTe TO3u HarpeBaTen BbPXY XOPU30HTanHa u ctabunHa
NOBBPXHOCT.

17. BuHaru cnep npuknioyBaHe Ha ynotpebaTta usBaxaanTe Liencena ot
KOHTaKTa, KaTo AbpXuTe KOHTaKTa ¢ pbka. HE agbpnante 3axpaHsawyms
kabern.

18. He noTansinTe kabena, wencena 1 LAnoTo YCTPOMCTBO BbB BoAa MK
[pyra Te4HoCT. He n3narante yCTpOMCTBOTO Ha aTMOCHEPHMN BIIUSHUS
(b4, CITbHUE 1 ap.).

19. MeproanyHo NpoBepsiBaiTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBalLus kaben.
Ako 3axpaHBaLLuAT kaben e noBpeaeH, Toi Tpsibea ga 6bae NogMEHEH OT
cneLmanusnpara cepsusHa cnyxba, 3a fa ce usberHe onacHocT.

20. He n3nonagaite ypeaa ¢ NoBpeaeH 3axpaHBaly, kaben unu ako e
NafHan, noBpeaeH No KakbBTO 1 4a e ApYr Ha4YuH unn paboTu
HenpaBUiHO. He pemMoHTUpanTe ypeaa camu, Tl KaTo TOBA Cb3faBa
OMacHOCT OT TOKOB yaap. lNpeaaiTe noBpeaeHns ypes Ha CbOTBETHUS
CepBW3EH LIeHTbP 3a NpoBepka U PeMOHT. BCUYKM peMOHTU MoraT fa ce
M3BbPLUBAT CamMo OT OTOPU3MPAHK CEPBU3HN LIEHTPOBE. HenpaBunHo
W3BbPLLEH PEMOHT MOXeE [ja foBefe [0 CepMo3Ha ONacHOCT 3a
notpebutens.

21. He nanonaeaiite ypega B 6nmM3ocT 40 3ananMmy matepuan.

22. He ocTaBsiiTe BKNOYEHOTO YCTPONCTBO B KOHTaKTa 6€3 Haa3op.

23. 3a ocurypsisaHe Ha [OMbIHUTESHA 3alluMTa ce Npenopbysa B
enekTpuyeckaTa Bepura ja ce MHCTanmpa yCTPOMCTBO 3a 3aLiuTa OT TOKOB
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yaap (RCD) ¢ HoMMHarneH ToK Ha U3TU4aHe, HeHaaeuwasaly 30 mA. B
Ta3n Bpb3ka ce 0BbPHETE KbM ENEKTPOTEXHMK.
24. He ponyckainTe yCTPOWCTBOTO [a ce HaMokpw. B crnyvait, ve
YCTPOWNCTBOTO NagHe BbB BOAa, He3abaBHO M3BaaeTe Liencena ot
KOHTaKTa. He noctaBsmnTte pbLe BbB BOAa, AOKATO YCTPONCTBOTO €
BKIMIOYEHO B eneKTpuyeckata Mpexa. [peaun nostopHa ynotpeba 10
TpsibBa Aa 6bae NpoBepeHo OT KBanUuLmMpaH eNeKTPOTEXHNK.
25. He okocBaute ypeaa ¢ MOKpM pbLie.
26. lNpeoun pa n3saauTe Lencena OT KOHTaKTa, BUHary U3KnioYBanTe
ypeza v 3aBbpTeTe KONYEeTOo Ha TepMocTaTa 40 MUHUMAarHA No3uums.
27. PaboTeLloTo yCTPonUCTBO TpsibBa Aa 6bae noa nocTosHEH HAA30p U B
3putenHust obxeart. Korato HamyckaTte NOMELLEHNETO, B KOETO paboTu
YCTPOWMCTBOTO, BUHArW ro U3kmouBamnTe. AKO YyCTPOACTBOTO He paboTw,
BMHAru U3BaxganTe Liencena oT KOHTaKTa.
28. He ce paspeluaBa ykpuBaHeTO Ha ypeda no Bpeme Ha paboTta, HUTo
MOCTaBAHETO Ha KaKBMTO W Aa B1no npeameT BbpXy Hero.
29. 3axpaHBawmsT kaben He TpsibBa fa ce NOCTaBs Haf Uv Noa
HarpeBaTens, He TpsbBa A4a JOKOCBa N Aa nexu B Brin3ocTt 4o HEroBuTe
ropeLLyn NoBbPXHOCTU. He nocTassnTe ypesa ANPEKTHO MO eNeKTPUYECKH
KOHTaKT.
30. HarpeBaTenHuTe NOBbPXHOCTU MOraT [ja Ce HarpeaT 4o Temnepartypa
Han 60 °C. YcTpoicTBoTO TpsibBa Aa ce MOHTUPa Ha MSICTO, A0 KOETO
[ieuara 1 KMBOTHWUTE HAMAT AOCTb.
31. YCTpOMCTBOTO He MOXe [a Ce MHCTanupa Unm 13nosi3ea B NPeBO3HU
cpeacrsa.
32. BbTpe B ypeda vma YacTu, Kouto MoraT da 6baat ropely unm aa
npeausBukaT UCKpyW. He BkITlouBanTe HarpeBaTens Ha MecTa, KbaeTo ce
W3MO3BAT UMM CbXpaHsBaT MaTepuany kato 6eH3nH, 6ou unm gpyru
3ananumu BeLLeCTBa.
33. BuHaru uskntousante ypefa oT enekTpuyeckata Mpexa u usBaxaante
3axpaHBaLLms kaben oT ypeaa, ako TOM He Ce 13Mon3ea unu uckaTe aa ro
nouncrTuTe.
34. TepMOBEHTMNATOPBT € CHabAEH CbC 3aLLMTHO YCTPONCTBO CPeLLy
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nperpsisaHe, KOETO aBTOMATUYHO LLe U3KIMKYM HarpeBaTens B cryyan Ha
npekaneHo BUCOKa TeMnepaTypa BbTpe B ypeaa. [puynHa 3a ToBa Moxe
na 6bae 3anyweHn BeHTUNALUMOHHI OTBOPKW UMK HENpaBunHa paboTa Ha
BeHTUnaTtopa. B TakbB cnyyait € HeobxoaMMo Aa U3kntouuTe ypeda ot
3axpaHBaHeTo, ia n3vakaTe HAKOMKO MUHYTU 1 @ OTCTPaHUTE NpuynHaTa
3a nperpsiBaHeTo. AKO CUTyauusiTa ce NoBTOpu, TpsibBa fa ce CBbpXeTe
CbC CEPBM3a Ha NPOU3BOAMTENS.

OMUCAHWE HA YPELA: KEPAMWYEH TEPMOBEHTUITIATOP
1.0pbxka

2.KoHTponeH nawen:

A - BYTOH 3a BKMIo4BaHe/M3KNtoYBaHe

B — 6yTOH 3a pexvm Ha oTonneHue

C — 6yTOH 3a HacTpoiika Ha TemneparypaTa

D - 6yToH 3a Tanmep 1-12 yaca

3.PelwueTka 3a BXOA Ha Bb3AyX

4. PelweTka 3a 13x0[ Ha Bb3ayxa

5. Kpaveta

MPUNOXEHNE

1.Mpeav aa nsnonssate ypepa, yBepeTe Ce, Ye Toi Ce Hammpa BbpXy paBHa v cTabunHa nosbpXHOCT. Moxe fia ce CTUrHe fi0
noBpefa Ha ypeaa, ako 6be NocTaBeH BbPXY HAKMOH WIN CKITOH.

2.CebpxeTe ¥ BKMioYeTe HarpeBaTens. HarpeBaTensr Lue u3gaae 3ByKOB CUrHan, KOMTo Mokasea, Ye € CBbp3aH KbM
3axpaHBaHeTo, Ha aucnnes wwe ce nosei 00 — ypeabT LU NPEeMUHE B PEXUM Ha TOTOBHOCT.

3. HatucHeTe 6yToHa 3a BKMiouBaHe/M3kniouBaHe (2A). Ha ancnnes Lie ce nossy Tekylyata TemnepaTtypa Ha okonHaTa cpega,
KOeTo 03HaYaBa PEXMM Ha eCTECTBEHO NPOBETPSBAHE.

4 HatucHete ByToHa 3a pexym Ha otonnenue (2B), 3a ja u3bepeTe eanH OT pexumnTe:

FA — ecTeCTBEHO BEHTUNMPaHe

P1 — Hucko HMBO Ha oTonneHue

P2 — B1COKO HBO Ha OTONMNEHWE

Ha gucnnes e ce nosiB CbOTBETHUSAT PEXUM W TekyLuaTa TemnepaTypa Ha okornHata cpefa.

5.HaTucHeTe OyToHa 3a HacTpoiika Ha Temnepatypata (2C), 3a ja HacTpouTe Temnepartypata B ananasoHa ot 15°C go 45°C. Ha
AVCINes LLe e NoKkae HacTpoeHaTa Temnepatypa.

Ako 3ajafeHaTa TemnepaTtypa e No-Hucka oT TemnepaTypaTa Ha okonHaTa cpeaa + 2°C, ypeasT e NpemMiHe B PeXuM Ha
€ecTeCTBeHa BeHTUNauus. Ako 3afilafeHata TemnepaTypa e no-B1Coka Uy paBHa Ha TemnepaTypaTa Ha okonHaTa cpega + 4°C,
ypeabT LLe npemuHe B pexum P1; ako 3afaaeHata TemnepaTypa e no-BuUCOKa UNv paBHa Ha TemnepaTypata Ha okonHaTa cpefa +
4°C, ypeqbT e NpemMuHe B pexium P2.

6.HatucHeTe 6yToHa Ha Taitmepa (AD), 3a ja HacTpouTe BpemeTo Ha paboTa oT 1 go 12 yaca. Besiko HaTuckaHe yBenvyaBa
BpemeTo ¢ 1 yac. EaHoBpeMEHHO C TOBa LLe CBETHE COTBETHUAT MHAMKATOP. Creq HAacTpoiika Ha Talmepa ypeabrT Lie ce
W3KITKO4M Cried M3TUYaHe Ha n3bpaHoTo Bpeme.

7.3agpxTe ByToHa ON / OFF (2A) 3a 3 cekyHau. LLle ce uysT Tpu curHana ,6un, 6un, 6un“, ycTpoicTBOTO e 3anoqHe okono 30-
CeKyHAHO 0TOposiBaHe 1 LLe Ce BbpHE B PEXMM Ha FOTOBHOCT, @ Ha Avcnnes e ce noseu ,00¢.

BHUMAHWE: TemnepaTypata B NOMELLEHWETO, NOKa3BaHa Ha ekpaHa, € OPUEHTMPOBBYHA U MOXe Aa Ce pasnnyasa C Okono +2—
3°C.

Ako no Bpeme Ha paboTa B NpoAbIKkeHNe Ha 3 MUHYTY He 6b/ie M3BbPLLEHA HUKaKBa ONepaLus, AUCMNEAT aBTOMATUYHO Lue Ce
WU3KIIOYM.

SALLNTA OT MPErPABAHE:

1. HarpesatensT e cHabBeH CbC 3aluuTa cpeluy npeoGpbllaHe, KOSTo aBTOMATUYHO U3KIIOYBa ypesia, ako CryyaiiHo ce
npeobbpHe. Crieq kaTo HarpesaTenaT Gbae NocTaBeH OTHOBO B BEPTUKANHO MOMOXEHHe, TOiA LLe MPEMUHE B PEXUM Ha FOTOBHOCT.
Mpeay fia ro U3non3sate OTHOBO, T0 U3KTIOYETE, U3KMKYETE FO OT 3aXpaHBaHETO 1 NPOBEpeTe Aanu He e nospedeH. He
W3Mon3BaiiTe HarpeBatensl, ako e NOBPEAeH Uin PaboTy HEeMPaBUITHO — Bb3TIOKETE MPOBEPKA M PEMOHT.
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2. Mpu BLTPELLHO MperpsiBaHe TepMUYHaTa 3aLLMTa LU UKoY HarpesaTens. ToBa MoXe Aa Ce Cryuu, ako ypeabT He MoXe fa
0TAENs [OCTaTbYHO TOMMMHA UMK HAMa MPUTOK Ha CBeX Bb3ayX. Hail-yecTo npuynHaTa e YacTYHO NOKpUBaHe Ha ypepa,
BnokupaHe Ha BXxoaa/Maxoaa Ha Bb3ayxa Unu nocTassHe TBbpAe 61130 40 CTeHa Unu Apyr npeamerT.

KoraTo TepmuyHaTa 3alLuTa U3KNKOYM ypeaa, U3KIoYeTe ro OT 3aXpaHBaHETO U ro ocTaBeTe fa u3cTiHe. OTCTpaHeTe NpuynHaTa
33 NperpsiBaHETo 1 T0 U3NOM3BaNTe OTHOBO KaKTO 0GMKHOBEHO. AKO HE MOXETE [ja OTKpUETE NpUdMHATa U NPErpsiBaHETo ce
noBTaps, CPETe fja o 13non3saTte 1 npegaiiTe ypeaa 3a NpoBepKa/peMoHT.

MOYNCTBAHE 1 NOAAPBXKA

*[peay nouncTBaHe U3KNiOYeTe 3axpaHBaHETO W M3BaJETe LLencena oT KoHTaKTa.

*/I34aKaiTe, AOKATO HarpeBaTENST U3CTUHE [OCTATHYHO.

*MoumcTeTe Kopnyca ¢ BnaxHa kbpna. HE MO3BOJIABAMTE sona 1a NPOHKHE B YCTPOIRCTBOTO.

*HE U3MOMN3BAMTE canyH unu xumuyecky npenapaty, KouTo Morar Aa nospeasiT kopnyca.

*[peay fa ro U3non3saTe OTHOBO, OCTABETE ypesa Aa U3ChXHE HaMbITHO.

+*Pe10BHO NOYMCTBANTE BXOLHUTE M U3XOAHUTE OTBOPY C NMpaxocMykadka (Mpu pefoBHa ynotpeba noHe ABa MbTW FOANLLHO).
+KoraTo ypeabT He ce 13nonaea, ce NpenopbYBa fa ro onakosaTe OTHOBO B OpUrMHaNHaTa OnakoBka 1 [ja ro CbxpaHseaTe Ha
XNafHo 1 CyX0 MSICTO.

TEXHUYECKW OAHHK:
Mouwoct 1000 W
3axpaHBaHe: 220-240V ~50-60Hz

3a onasBaHe Ha okonHata cpeaa. MHthopmMauus 3a 0TpaboTeHo enekTpUYEcKo 1 enekTPoHHO obopyaBaHe B cvoTeeTcTaue ¢ un. 13, an. 1 nan. 2 ot
3akoHa ot 11 centemspy 2015 r. 3a 0TPaBOTEHO ENEKTPUIECKO U ENEKTPOHHO 060pYABaHe, By MHdopMupame 3a NpaBunHOTO GopaBeHe ¢ OTnagbLuTe OT
0TpabOoTEeHO eNeKTPUECKO 1 eNneKkTPOHHO obopyaBsaHe:

1. 3abpaHsBa ce U3XBLPNAHETO Ha 0TPaBOTEHO eNEKTPUHECKO U eNEeKTPOHHO 0Bopy/iBaHe 3aeAHO C APy 0TNadbL — TOBA Ce NOTBbPXAaBa OT
MapKu1poBKaTa noz (hopmata Ha ,MpeyepTana KoLHNLA“, KOSTO U3UCKBA CENEKTUBHO CbBMpae Ha To3u BUZ OTNaabL.

2. EneTpuyeckuTe 11 €NeKTPOHHUTE ypeayu MoraT fia CbbpXKaT ONacHM BELLECTBa, CMEeCH M CbCTaBHM YacTu, KOUTO Crief nonaaaxe B OkonHaTa cpefa
MoraT Aa NpeACTaBNABaT Cepyo3Ha 3ansaxa 3a 3apaBeTo W KMBOTA Ha XopaTa 1 XuUBUTe opraHuamu. Te MoraT Aa JoBeAAT 0 peAuLia 3ApaBOCTOBHM
npobnemu, KaTo: HapyLLUeHst Ha 3peHNeTo, ClyXa, peyTa, MoraT ChlLo 1a A0BeAaT 0 yBpexzaHe Ha 6bbpeLuTe, YepHist Apob 1 CbPLETO, KaKTo 1 Aa
npeau3ByUKaT KOXHM 3aBonsiBanns. BpeHuTe BeLLeCcTBa MOraT CblLO a OkaxaT HebnaronpusiTHO Bb3AeCTBIe BbPXY ANXaTernHaTa v penpoaykTBHaTa
cuCTeMa 1 fia A0BEAAT A0 OHKOTOTMYHI MPOMeEHN. KoHCyMaLusiTa Ha pacTeHusl, OTIeXAaHM Ha 3aMbPCEHM MOYBM, KAKTO W Ha MPOAYKTY, NPOU3BEAEH! OT
TAX, MOXe /i I0Befle [0 FOperocoyeHiTe 3ApaBHI NOCNeanLM.

3. V3nonaBaHuTe enexTpudecki 1 enexkTpoHHM ypeay Tpsibea fja ce npeaaBar U3KoYUTENHO B OTOPU3MPaHH MyHKTOBE 3a CbbUpaHe, CIMCHKBT Ha KoUTo
TpsibBa aa 6bae nybnukyBaH Ha yebcaitta Ha Besika obLMHa.

4. [loMakvHCTBOTO Urpae BaxkHa ponst B HACbPYABAHETO Ha NOBTOPHOTO U3MON3BaHe 1 ONON30TBOPSBAHETO, BKIKOUUTENHO PELMKIMPAHETO, Ha U3neanuTe
ot ynotpeba ypeau. Te urpasT CblLo Taka KIK04OBa PoNisl B CUCTeMaTa 3a ynpaBlieHue Ha OTnagbLyTe OT U3neanu oT ynoTpeba enekTpudeckn
€MNEeKTPOHHM Ypeau, Nopaan Bb3MOXHOCTTa 3a TAXHOTO AMPEKTHO Npe/iaBaHe B 0TOPU3MPaHH MyHKTOBE 3a CbBMpaHe 11 eNUMIHUPaHETO Ha HexXenau
061LLECTBEHM HaBULW, BOAELLY 10 OCTaBSHETO Ha OTNabLy OT 3neanu oT yroTpeba ypean Ha MecTa, KOUTO He Ca NpeaBIAEHN 3a ToBa.

OcBeH ToBa BbpHeTe 13xabeHOTO enekTpU4ecko 1 enekTpOHHO 06opyABaHe Ha MACTOTO Ha ocTaBKa. [MCTpubyTOpbT, AOCTaBSIKA Ha kynyBaya
obopyaBaHe, NpeaHa3HayeHo 3a JOMaKMHCTBa, & [TbXeH Aa npueme 6eannatHo M3xabeHoTo 0Bopy/ABaHe, NPOM3X0KAALLO OT JOMAKMHCTBA, HAa MACTOTO
Ha [jocTaBka Ha ToBa obopy/BaHe, cTura uxabeHoTo obopyaBaHe Aa € OT CbLys BUA U Aa € M3MLAHSBANO ChLUUTe (YHKLM KaTo JOCTABEHOTO
obopyasaHe.

KapToHeHuTe onakosky 1 nonueTunexosuTe (PE) Topbukv TpsiGBa fia Ce U3XBBPNAT B CbOTBETHUTE KOHTEHEPW, NPefHa3HaueH 3a pa3fenHo cbbupaxe
Ha BUTOBM OTNAABLLM, CbIMAcHO ONMcaHMeTo UM. Ako B ypeaa uma Gatepuu, Te TpsibBa Aa ce u3BaasT U Aa ce NpefajaT OTAENHO B NYHKT 3a CbupaHe n
CbXpaHeHMe.

He uaxBbpnsiite ypeaa B koHTelHepa 3a 6uToBM oTnaabLu!!

CepBu3 Ako xenaete Aa 3akynuTe pPe3epBHI 4acTi UMW ia NoAaAeTe eBEHTYanHu peknamauyu, Tpsibea fa ce CBbPXKeTe AMPEKTHO C ThProBeLia, koiTo e
v3pan kacoara benexka.

Brugsanvisning (DA)

GENERELLE SIKKERHEDSFORHOLD
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
LAS OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL FREMTIDIG BRUG

1. Far du tager apparatet i brug, skal du laese brugsanvisningen og falge
anvisningerne heri. Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af
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brug af apparatet i strid med dets formal eller forkert betjening.

2. Apparatet er udelukkende beregnet til husholdningsbrug. Brug det ikke
til andre formal, der ikke er i overensstemmelse med dets
anvendelsesformal.

3. Apparatet ma kun tilsluttes en stikkontakt med en spaending pa 220-240
V ~50-60 Hz

For at @ge sikkerheden ved brug bar man ikke tilslutte flere elektriske
apparater samtidigt til samme stremkreds.

4. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger apparatet, hvis der er barn i
naerheden. Lad ikke bgrn lege med apparatet, og lad ikke barn eller
personer, der ikke er fortrolige med apparatet, bruge det.

5. ADVARSEL: Dette udstyr ma kun benyttes af barn over 8 ar samt
personer med nedsat fysisk, sensorisk eller mental funktionsevne eller
personer uden erfaring eller kendskab til udstyret, hvis dette sker under
opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de har
faet vejledning i sikker brug af apparatet og er klar over farerne ved brugen
heraf. Barn ma ikke lege med udstyret. Rengering og vedligeholdelse af
udstyret ma ikke udfgres af bgrn, medmindre de er over 8 ar, og disse
aktiviteter udfgres under opsyn af voksne. Barn i alderen 3 til 8 ar ma ikke
tilslutte, justere eller renggre udstyret eller udfgre andre handlinger i
forbindelse med det.

6. ADVARSEL: For at undga overophedning — daek ikke varmeapparatet
tl.

7.ADVARSEL: BRUG IKKE VARMEAPPARATET | UMIDDELBAR
NARHED AF ET BADEKAR, EN BRUSER ELLER EN POOL.
8. ADVARSEL: Brug ikke varmeapparatet sammen med en
programmeringsenhed, en tidsafbryder eller et andet apparat, der taender
varmeapparatet automatisk, da der er brandfare, hvis varmeapparatet er
tildeekket eller placeret forkert.
9. ADVARSEL: Brug ikke varmeapparatet, hvis det er faldet ned; brug det
ikke, hvis der er synlige tegn pa beskadigelse pa varmeapparatet
10. ADVARSEL: Brug ikke denne varmeapparat i sma rum, hvor der
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opholder sig personer, der ikke er i stand til selv at forlade rummet,
medmindre der er sikret konstant opsyn med rummet.

11. ADVARSEL.: For at mindske brandrisikoen skal varmeapparatet
placeres mindst 1 m fra alle breendbare materialer sasom mgbler,
sengetgj, tekstiler, gardiner, papir osv.

12. OBS: Nogle dele af dette apparat kan blive meget varme og forarsage
forbraendinger. Veer seerlig opmaerksom, hvis der opholder sig barn og
personer, der kraever saerlig behandling, i det rum, hvor varmeapparatet
befinder sig.

13. ADVARSEL.: Stik ikke fingrene eller andre genstande ind gennem
ventilationsgitteret. Nar apparatet rengares, skal det frakobles
stramforsyningen ved at traekke stikket ud af stikkontakten.

14. ADVARSEL.: Forkert brug af apparatet kan medfgre personskader,
herunder snitsar, hudafskrabninger eller elektrisk stad.

15. ADVARSEL: Opbevar apparatet utilgeengeligt for barn.

16. Brug denne varmeapparat pa et vandret og stabilt underlag.

17. Nar du er feerdig med at bruge apparatet, skal du altid traekke stikket
ud af stikkontakten ved at holde fast i stikket med handen. Traek IKKE i
ledningen.

18. Nedsaenk ikke ledningen, stikket eller hele apparatet i vand eller anden
vaeske. Udszet ikke apparatet for vejrpavirkninger (regn, sol osv.).

19. Kontroller jeevnligt stramkablets tilstand. Hvis stramkablet er
beskadiget, skal det udskiftes af et specialiseret vaerksted for at undga
fare.

20. Brug ikke apparatet, hvis stramkablet er beskadiget, eller hvis det er
faldet ned eller pa anden made er blevet beskadiget, eller hvis det ikke
fungerer korrekt. Forsag ikke selv at reparere apparatet, da der er risiko for
elektrisk stad. Aflever det beskadigede apparat til et autoriseret
servicecenter med henblik pa kontrol eller reparation. Alle reparationer ma
kun udfares af autoriserede servicecentre. En forkert udfgrt reparation kan
udgare en alvorlig fare for brugeren.

21. Brug ikke apparatet i neerheden af brandfarlige materialer.

22. Enheden ma ikke efterlades tilsluttet stikkontakten uden opsyn.
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23. For at sikre yderligere beskyttelse anbefales det at installere en

fejlstramsafbryder (RCD) i det elektriske kredslgb med en nominel

fejlstram pa hgjst 30 mA. Kontakt en autoriseret elektriker i denne

forbindelse.

24. Undga, at apparatet bliver vadt. Hvis apparatet falder i vand, skal

stikket straks treekkes ud af stikkontakten. Man ma ikke stikke haenderne i

vandet, nar apparatet er tilsluttet stramnettet. Far det tages i brug igen,

skal det kontrolleres af en autoriseret elekiriker.

25. Apparatet ma ikke bergres med vade haender.

26. Inden stikket treekkes ud af stikkontakten, skal apparatet altid slukkes,

og termostatknappen drejes til minimumsposition.

27. Apparatet skal under drift altid veere under opsyn og inden for

synsvidde. Nar du forlader det rum, hvor apparatet er i drift, skal du altid

slukke for det. Hvis apparatet ikke er i drift, skal du altid treekke stikket ud

af stikkontakten.

28. Apparatet ma ikke daekkes til under drift, og der ma ikke placeres

genstande pa det.

29. Stremkablet ma ikke leegges over eller under varmeapparatet og ma

ikke rare ved eller ligge i naerheden af dets varme overflader. Apparatet

ma ikke placeres direkte under en stikkontakt.

30. Varmefladerne kan blive op til over 60 °C. Enheden skal monteres et

sted, hvor barn og dyr ikke har adgang til den.

31. Apparatet ma ikke installeres eller bruges i karetgijer.

32. Inde i apparatet findes dele, der kan vaere varme eller forarsage

gnister. Varmeapparatet ma ikke teendes pa steder, hvor der anvendes

eller opbevares materialer som benzin, maling eller andre brandfarlige

stoffer.

33. Sarg altid for at slukke for apparatet og treekke stikket ud af

stikkontakten, hvis det ikke er i brug, eller hvis du vil renggre det.

34. Varmeapparatet er udstyret med en overophedningsbeskyttelse, der

automatisk slukker for varmeapparatet, hvis temperaturen inde i apparatet

bliver for hej. Arsagen il dette kan vaere tilstoppede ventilationsabninger

eller en defekt ventilator. | sadanne tilfeelde er det ngdvendigt at frakoble
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apparatet fra stremforsyningen, vente et par minutter og fjerne arsagen til
overophedningen. Hvis situationen gentager sig, skal du kontakte
producentens serviceafdeling.

BESKRIVELSE AF ENHEDEN: KERAMISK VARMEVENTILATOR
1.Handtag

2. Betjeningspanel:

A - teend/sluk-knap

B — knap til valg af opvarmningsfunktion

C - temperaturindstillingsknap

D — knap til tidsindstilling 1-12 timer

3. Luftindtagsgitter

4. Udluftningsgitter

5.Ben

ANVENDELSE

1. Far du bruger apparatet, skal du sikre dig, at det star pa et plant og stabilt underlag. Apparatet kan blive beskadiget, hvis det
placeres pa en skraning eller et fald.

2.Tilslut og teend for varmeapparatet. Varmeapparatet afgiver en lydsignal, der angiver, at det er tilsluttet stramforsyningen, og der
vises 00 pa displayet — apparatet gar i standbytilstand.

3. Tryk pa teend/sluk-knappen (2A). Den aktuelle omgivelsestemperatur vises pa displayet, hvilket angiver naturlig luftcirkulation.
4. Tryk pa opvarmningsknappen (2B) for at veelge en af felgende tilstande:

FA - naturlig luftstrgm

P1 — lavt varmeniveau

P2 — hgj varmeniveau

Displayet viser den valgte tilstand samt den aktuelle omgivelsestemperatur.

5. Tryk pa temperaturindstillingsknappen (2C) for at indstille temperaturen i omradet fra 15 °C til 45 °C. Den indstillede temperatur
vises pa displayet.

Hvis den indstillede temperatur er lavere end omgivelsestemperaturen + 2 °C, skifter enheden til naturlig Iuftstrem. Hvis den
indstillede temperatur er hgjere end eller lig med omgivelsestemperaturen + 4 °C, skifter enheden til P1-tilstand; hvis den
indstillede temperatur er hgjere end eller lig med omgivelsestemperaturen + 4 °C, skifter enheden til P2-tilstand.

6. Tryk pa knappen il tidsindstillingen (AD) for at indstille driftstiden fra 1 il 12 timer. Hvert tryk @ger tiden med 1 time. Samtidig
lyser den tilhgrende indikatorlampe. Nar timeren er indstillet, slukker enheden efter den valgte tid.

7. Hold ON/OFF-knappen (2A) nede i 3 sekunder. Der lyder tre bip-signaler, enheden starter en nedteelling pa ca. 30 sekunder og
vender tilbage til standbytilstand, og der vises "00" pa displayet.

BEM/ERK: Den rumtemperatur, der vises pa skeermen, er vejledende og kan afvige med ca. +2-3 °C.

Hvis der ikke udferes nogen handling i Igbet af 3 minutter, slukkes displayet automatisk.

BESKYTTELSE MOD OVEROPHEDNING:

1. Varmeapparatet er udstyret med en veeltesikring, der automatisk slukker for apparatet, hvis det ved et uheld veelter. Nar
varmeapparatet er sat op igen, gar det i standbytilstand. Fer det tages i brug igen, skal det slukkes, frakobles stramforsyningen, og
det skal kontrolleres for skader. Brug ikke varmeapparatet, hvis det er beskadiget eller fungerer forkert - fa det kontrolleret eller
repareret.

2. | tilfeelde af intern overophedning slukker den termiske sikring varmeapparatet. Dette kan ske, hvis apparatet ikke kan afgive
tilstreekkelig varme, eller hvis der ikke er tilstremning af frisk luft. Den mest almindelige arsag er, at apparatet er delvist tildeekket, at
luftind- eller -udgangen er blokeret, eller at det er placeret for teet pa en veeg eller et andet objekt.

Nar den termiske sikring slukker for enheden, skal du frakoble den fra stremforsyningen og lade den kele af. Fjern arsagen til
overophedningen, og brug den igen som normalt. Hvis du ikke kan finde arsagen, og overophedningen gentager sig, skal du
stoppe med at bruge den og indlevere enheden til kontrol/reparation.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

+Sluk for strammen, og traek stikket ud af stikkontakten, far du renger apparatet.

+Vent, indtil varmeapparatet er kalet tilstraekkeligt af.

*Renger kabinettet med en fugtig klud. SGRG FOR, at der IKKE treenger vand ind i apparatet.
*BRUG IKKE seebe eller kemiske midler, der kan beskadige kabinettet.
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sLad apparatet tarre helt, for det tages i brug igen.
*Rengar regelmeessigt luftindtag og -udtag med en stgvsuger (ved regelmaessig brug mindst to gange om aret).
Nar apparatet ikke er i brug, anbefales det at pakke det tilbage i den originale emballage og opbevare det pa et keligt, tort sted.

TEKNISKE DATA:
Effekt 1000 W
Strgmforsyning: 220-240 V ~50-60 Hz

Af hensyn til miljoet. Oplysninger om udtjent elektrisk og elektronisk udstyr | henhold til artikel 13, stk. 1 og 2, i loven af 11. september 2015 om
udtjent elektrisk og elektronisk udstyrinformerer vi om korrekt handtering af affald fra udtjent elektrisk og elektronisk udstyr:

1. Det er forbudt at bortskaffe udtjent elektrisk og elektronisk udstyr sammen med andet affald — dette bekraeftes af maerkningen i form af en "overkrydset
skraldespand", der pabyder selektiv indsamling af denne type affald.

2. Elektrisk og elektronisk udstyr kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, som, hvis de slipper ud i miljget, kan udgere en alvorlig trussel

mod menneskers og levende organismers sundhed og liv. De kan fere til en lang reekke helbredsproblemer, sasom syns-, hare- og taleforstyrrelser, og kan
E ogsa medfere skader pa nyrer, lever og hjerte samt forarsage hudsygdomme. De skadelige stoffer kan ligeledes have en negativ indvirkning pa andedraets-

og forplantningssystemet og fare til kreeftforandringer. Indtagelse af planter, der vokser pa forurenet jord, samt produkter fremstillet af disse, kan medfare
ovennzvnte sundhedsmaessige konsekvenser.

3. Brugt elektrisk og elektronisk udstyr skal udelukkende afleveres til godkendte indsamlingssteder, hvis liste ber findes pa hver kommunes hiemmeside.

4. Husholdningerne spiller en vigtig rolle i at bidrage til genbrug og nyttiggerelse, herunder genanvendelse, af udtjent udstyr. De spiller ogsa en central rolle i
systemet til handtering af affald fra udtjent elektrisk og elektronisk udstyr, da de har mulighed for at aflevere det direkte til godkendte indsamlingssteder og
dermed bidrage til at udrydde ugnskede samfundsmaessige vaner, der forer til, at affald fra udtjent udstyr efterlades pa steder, der ikke er beregnet hertil.
Desuden Aflever udtjent elektrisk og elektronisk udstyr pa leveringsstedet. Forhandleren er, nar han leverer udstyr til husholdningsbrug til kaberen, forpligtet
il gratis at modtage udtjent udstyr fra husholdninger pa leveringsstedet, forudsat at det udtjente udstyr er af samme type og har haft samme funktion som
det leverede udstyr.

Kartonemballage og polyethylenposer (PE) skal smides i de relevante containere, der er beregnet til selektiv indsamling af husholdningsaffald i
overensstemmelse med deres beskrivelse. Hvis der er batterier i enheden, skal de tages ud og afleveres separat til et indsamlings- og opbevaringssted.
Apparatet ma ikke smides i affaldscontaineren!!

Service Hvis du ansker at kabe reservedele eller indgive eventuelle reklamationer, skal du kontakte den forhandler, der har udstedt kvitteringen, direkte.

Pouzivatel'ska prirucka (SK)

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY ]
POZORNE SI PRECITAJTE A ULOZTE SI NA BUDUCE POUZITIE

1. Pred zaCatim pouzivania zariadenia si preCitajte navod na pouzitie a
postupujte podfa pokynov v fiom uvedenych. Vyrobca nezodpoveda za
Skody spGsobené pouzivanim zariadenia v rozpore s jeho ur¢enim alebo
nespravnou obsluhou.

2. Zariadenie je urCené vyhradne na domace pouzitie. Nepouzivajte ho na
iné Ucely, ktoré nie su v sulade s jeho urenim.

3. Zariadenie pripajajte vylucne do zasuvky s napatim 220-240 V ~50-60
Hz

.V zaujme zvySenia bezpecénosti pouzivania by sa do jedného elektrického
okruhu nemalo zapajat sucasne viacero elektrickych zariadeni.

4. Pri pouzivani zariadenia budte obzvlast opatrni, ak sa v blizkosti
nachadzaju deti. Nedovolte detom hrat sa so zariadenim a nedovolte
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detom ani osobam, ktoré nie si oboznamené so zariadenim, aby ho
pouzivali.

5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie mbzu pouZzivat deti starSie ako 8
rokov a osoby s obmedzenou fyzickou, zmyslovou alebo mentalnou
schopnostou, alebo osoby bez skusenosti alebo znalosti o zariadeni, ak
sa tak deje pod dohfadom osoby zodpovednej za ich bezpeénost alebo ak
im boli poskytnuté pokyny tykajuce sa bezpe¢ného pouZivania zariadenia
a su si vedomé nebezpecenstva spojeného s jeho pouzivanim. Deti by sa
nemali hrat s tymto zariadenim. Cistenie a Udrzbu zariadenia by nemali
vykonavat deti, pokial nemaju viac ako 8 rokov a tieto Cinnosti sa
nevykonavaju pod dohladom dospelych. Deti vo veku od 3 do 8 rokov
nesmu zariadenie pripajat, nastavovat, €istit' ani vykonavat ziadne iné
¢innosti s nim.

6. UPOZORNENIE: Aby sa zabranilo prehriatiu, nezakryvajte ohrievac.

7.VAROVANIE: NEPOUZIVAJTE OHRIEVAC PRIAMO PRI VAN,
SPRCHE ALEBO PRI BAZENE.
8. UPOZORNENIE: Nepouzivajte ohrievac s programatorom, ¢asova¢om
ani inym zariadenim, ktoré ohrievac zapina automaticky, pretoze ak je
ohrievaC zakryty alebo nespravne umiestneny, hrozi nebezpecenstvo
vzniku poziaru.
9. UPOZORNENIE: NepouZivajte ohrievac, ak spadol; nepouzivajte ho, ak
su na nom viditelné stopy poskodenia
10. UPOZORNENIE: NepouZivajte tento ohrieva€ v malych miestnostiach,
v ktorych sa nachadzaju osoby neschopné samostatne opustit miestnost,
pokial nie je zabezpeceny neustaly dohlad nad touto miestnostou.
11. UPOZORNENIE: Aby ste zniZili riziko poziaru, umiestnite ohrieva¢ vo
vzdialenosti minimalne 1 m od akychkolvek horfavych materialov, ako su
nabytok, postelna bielizen, textilie, zavesy, papier atd.
12. POZOR: Niektoré Casti tohto zariadenia sa m6zu velmi zahriat a
sposobit’ popaleniny. Venuijte osobitnu pozornost, ak sa v miestnosti, kde
sa ohrievaC nachadza, zdrziavaju deti a osoby vyzadujuce osobitnu
starostlivost
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13. UPOZORNENIE: Pri isteni zariadenia nevkladajte prsty ani Ziadne
predmety cez ventilaCnu mriezku. Zariadenie odpojte od napajacej siete
vytiahnutim kabla zo zasuvky.
14. UPOZORNENIE: Nespravne pouzivanie zariadenia méze mat za
nasledok zranenia, napr. rezné rany, odreniny alebo Uraz elektrickym
pradom.
15. UPOZORNENIE: Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti.
16. Tento ohrieva¢ pouzivajte na vodorovnej a stabilnej ploche.
17. Po ukonceni pouZivania vzdy vytiahnite zastrCku zo zasuvky tak, Ze ju
podrzite rukou. NEtiahnite za napéjaci kabel.
18. Nezanorujte kabel, zastrCku ani celé zariadenie do vody alebo inej
tekutiny. Nevystavuijte zariadenie pdsobeniu poveternostnych vplyvov
(dazd, slnko atd").
19. Pravidelne kontrolujte stav napéajacieho kabla. Ak je napajaci kabel
poskodeny, mal by ho vymenit odborny servis, aby sa predislo
nebezpecenstvu.
20. Nepouzivajte zariadenie s poSkodenym napéjacim kablom alebo ak
zariadenie spadlo, bolo inak poskodené alebo nefunguje spravne.
Zariadenie neopravuijte sami, pretoze hrozi nebezpecenstvo urazu
elektrickym pradom. Poskodené zariadenie odovzdajte do prislusného
servisného strediska na kontrolu alebo opravu. VSetky opravy smu
vykonavat vyluéne autorizované servisné strediska. Nespravne vykonana
oprava mdze spdsobit vazne ohrozenie pouzivatela.
21. Nepouzivajte zariadenie v blizkosti horfavych materialov.
22. Nenechavajte zapnuté zariadenie v zasuvke bez dozoru.
23. Pre dodato¢nu ochranu sa odporuca instalovat do elektrického obvodu
zariadenie na ochranu pred unikom prudu (RCD) s menovitym prudom
nepresahujucim 30 mA. V tejto suvislosti sa obratte na odborného
elektrikara.
24. Nedovolte, aby sa zariadenie namocilo. Ak zariadenie spadne do vody,
okamzite vytiahnite zastr¢ku zo zasuvky. Nesmiete vkladat ruky do vody,
ked je zariadenie pripojené k elektrickej sieti. Pred opatovnym pouZitim ho
musi skontrolovat kvalifikovany elektrikar.
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25. Zariadenie sa nesmie uchopovat mokrymi rukami.

26. Pred vytiahnutim zastrcky zo zasuvky vzdy vypnite zariadenie a otoCte
gombik termostatu do minimalnej polohy.

27. Zariadenie v prevadzke musi byt po cely ¢as pod dohladom a v
zornom poli. Pri odchode z miestnosti, kde zariadenie pracuje, ho vZdy
vypnite. Ak zariadenie nepracuje, vzdy vytiahnite zastrcku zo zasuvky.

28. Zariadenie sa nesmie pocas prevadzky zakryvat ani nan klast ziadne
predmety.

29. Napajaci kabel nesmie byt umiestneny nad ani pod ohrievatom, nemal
by sa dotykat ani lezat v blizkosti jeho horucich ploch. Neumiestiujte
zariadenie priamo pod elektricku zasuvku.

30. Ohrievacie plochy sa m6zu zahrievat na teplotu vysSiu ako 60 °C.
Zariadenie je potrebné umiestnit' na také miesto, aby k nemu nemali
pristup deti a zvierata.

31. Zariadenie sa nesmie instalovat ani pouzivat vo vozidlach.

32. Vo vnutri zariadenia sa nachadzaju Casti, ktoré mozu byt horuce alebo
mozu spdsobit’ iskrenie. Nezapinajte ohrievac v miestach, kde sa
pouzivaju alebo skladuju materialy ako benzin, farby alebo iné horfavé
latky.

33. VZdy odpojte zariadenie zo siete a odpojte napajaci kabel zo
zariadenia, ak sa nepouziva alebo ak ho chcete Cistit.

34. Termoventilator je vybaveny ochranou proti prehriatiu, ktora
automaticky vypne ohrievac v pripade, ze vo vnutri zariadenia dojde k
prili§ vysokej teplote. Pri€inou takejto situacie mézu byt upchaté ventilacné
otvory alebo nespravna €innost ventilatora. V takom pripade je potrebné
odpoijit zariadenie od zdroja napajania, pockat niekolko minut a odstranit
priCinu prehriatia. Ak sa situacia zopakuje, kontaktujte servis vyrobcu.

POPIS ZARIADENIA: KERAMICKY TERMOVENTILATOR
1. Rukovat

2.0vladaci panel:

A - tlacidlo zapnutia/vypnutia

B - tlagidlo rezimu kurenia

C - tlacidlo nastavenia teploty

D - tla¢idlo ¢asovaca 1-12 hodin

3. MrieZka privodu vzduchu

4. Mriezka vystupu vzduchu
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5. Nohy

POUZITIE

1. Pred pouzitim zariadenia sa uistite, ze je umiestnené na rovnej a stabilnej ploche. Ak bude zariadenie umiestnené na Sikmej
ploche alebo svahu, méze ddjst k jeho poskodeniu.

2. Pripojte a zapnite ohrievac. Ohrieva¢ vyda zvukovy signal, ktory informuje o pripojeni k napajaniu, na displeji sa zobrazi 00 —
zariadenie prejde do pohotovostného rezimu.

3. Stlacte tlacidlo napajania ON / OFF (2A). Na displeji sa zobrazi aktuélna teplota okolia, €o znamena rezim prirodzeného
prudenia vzduchu.

4. Stlacte tlacidlo rezimu kurenia (2B), aby ste vybrali jeden z rezimov:

FA — prirodzeny prud vzduchu

P1 — nizka aroven karenia

P2 — vysoka uroven karenia

Na displeji sa zobrazi prislusny rezim a aktuélna teplota okolia.

5. Stlacte tlacidlo nastavenia teploty (2C) a nastavte teplotu v rozmedzi od 15 °C do 45 °C. Na displeji sa zobrazi nastavena
teplota.

Ak je nastavena teplota nizSia ako teplota okolia + 2 °C, zariadenie prejde do rezimu prirodzeného pradenia vzduchu. Ak je
nastavena teplota vy3Sia alebo rovna teplote okolia + 4 °C, zariadenie prejde do rezimu P1; ak je nastavena teplota vy3Sia alebo
rovna teplote okolia + 4 °C, zariadenie prejde do rezimu P2.

6. Stlacte tlacidlo ¢asovaca (AD), aby ste nastavili prevadzkovy ¢as od 1 do 12 hodin. Kazdym stlaenim sa ¢as zvysi o 1 hodinu.
Sucasne sa rozsvieti prisluSna kontrolka. Po nastaveni ¢asovaca sa zariadenie vypne po uplynuti zvoleného ¢asu.

7. Podrzte tlagidlo ON / OFF (2A) stla¢ené po dobu 3 sekiind. Ozvu sa tri pipnutia ,beep, beep, beep*, zariadenie zacne priblizne
30-sekundove odpocitavanie a vrati sa do pohotovostného rezimu, pricom na displeji sa zobrazi ,00%.

POZNAMKA: Teplota v miestnosti zobrazena na displeji je orientacna a moze sa lisit o priblizne +2-3 °C.

Ak poCas prevadzky neddjde k Ziadnej operécii po dobu 3 minut, displej sa automaticky vypne.

OCHRANA PRED PREHRIAVANIM:

1. Ohrieva¢ je vybaveny ochranou proti prevrateniu, ktora automaticky vypne zariadenie, ak sa nahodou prevrati. Po opatovnom
postaveni ohrievaa do vertikalnej polohy prejde do pohotovostného rezimu. Pred dal$im pouzitim ho vypnite, odpojte od napéjania
a skontrolujte, ¢i nie je poSkodeny. NepouZivajte ohrievag, ak je poSkodeny alebo nefunguje spravne - dajte ho skontrolovat alebo
opravit.

2.V pripade vnutorného prehriatia termickd poistka ohrieva¢ vypne. K tomu moZe ddjst, ak zariadenie nedokaze odvadzat
dostatoéné mnoZstvo tepla alebo nemé privod Cerstvého vzduchu. NajéastejSou pri€inou je Ciastoéné zakrytie zariadenia,
zablokovanie privodu/odvodu vzduchu alebo umiestnenie prili§ blizko steny alebo iného predmetu.

Ked termicka poistka vypne zariadenie, odpojte ho od napajania a nechajte ho vychladnit. Odstrante pri¢inu prehriatia a
pouZivajte ho opat ako zvyCajne. Ak nemdZete najst priinu a prehrievanie sa opakuije, prestarite zariadenie pouzivat a odovzdajte
ho na kontrolu/opravu.

CISTENIE A UDRZBA

+Pred Cistenim vypnite napéjanie a vytiahnite zastréku zo zasuvky.

*Pockajte, kym ohrievaC dostatocne vychladne.

*Skrifiu Gistite vikou handrickou. NEPRIPUSTAJTE, aby sa voda dostala do zariadenia.

*NEPOUZIVAJTE mydlo ani chemické prostriedky, ktoré by mohli poskodit’ kryt.

*Pred dal$im pouZitim nechajte zariadenie Uplne vyschnut.

+Pravidelne ¢istite privody a vyvody vzduchu vysavacom (pri pravidelnom pouZivani najmenej dvakrat rocne).

+*Ked zariadenie nepouzivate, odpori¢a sa ho zabalit spat do pévodného obalu a skladovat na chladnom a suchom mieste.

TECHNICKE UDAJE:

Vykon 1000 W
Napéajanie: 220-240 V ~50-60 Hz
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V zaujme ochrany Zivotného prostredia. Informacie o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni V stlade s ¢lankom 13 ods. 1 a ods. 2 zakona
z 11. septembra 2015 o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni informujeme o spravnom nakladani s odpadom z elektrickych a elektronickych
zariadeni:

1. Zakazuje sa umiestiiovat pouzity elektricky a elektronicky odpad spolu s inym odpadom — potvrdzuje to oznacenie v podobe ,preskrtnutého kosa", ktoré
nariaduje selektivne zber tohto druhu odpadu.

2. Elektrické a elektronické zariadenia moZzu obsahovat nebezpecné latky, zmesi a zlozky, ktoré po uvolneni do Zivotného prostredia mézu predstavovat
vazne ohrozenie zdravia a zivota [udi a Zivych organizmov. M6Zzu viest k mnohym zdravotnym tazkostiam, ako su: poruchy zraku, sluchu, re¢i, mézu tiez
viest k poskodeniu obli¢iek, pedene a srdca a vyvolat kozné ochorenia. Skodlivé latky mozu mat tiez nepriaznivy vplyv na dychaci a reprodukény systém a
viest k nadorovym zmenam. Konzumécia rastlin pestovanych na kontaminovanych pédach a produktov z nich vyrobenych moze mat uvedené zdravotné
nasledky.

3. Pouzity elektricky a elektronicky odpad je potrebné odovzdat vyluéne do opravnenych zbernych miest, ktorych zoznam by mal byt uvedeny na webovej
stranke kazdého obecného dradu.

4. Doméacnosti zohrévaju dolezitd lohu pri prispievani k opatovnému pouZitiu a zhodnocovaniu, vratane recyklacie, vyradeného zariadenia. Hraju tieZ
kltucova dlohu v systéme nakladania s odpadom z vyradenych elektrickych a elektronickych zariadeni vzhladom na moznost ich priameho odovzdavania do
opravnenych zbernych miest a eliminaciu neziaducich spologenskych navykov, ktoré vedd k zanechavaniu odpadu z vyradenych zariadeni na miestach,
ktoré na to nie st uréené.

Okrem toho Odovzdaijte spotrebované elektrické a elektronické zariadenia v mieste dodania. Distributor, ktory dodava kupujicemu zariadenia uréené pre
domacnosti, je povinny bezplatne prevziat spotrebované zariadenia pochadzajice z domécnosti v mieste dodania tychto zariadeni, pokial st spotrebované
zariadenia rovnakého druhu a plnili rovnaké funkcie ako dodané zariadenia.

Kartonové obaly a polyetylénové (PE) vrecia je potrebné vyhadzovat do prislusnych kontajnerov uréenych na selektivny zber komunalneho odpadu v stlade
s ich oznaenim. Ak sa v zariadeni nachadzaju batérie, je potrebné ich vybrat a odovzdat samostatne do zberného a skladovacieho miesta.

Zariadenie nevy hadzuijte do k j nak alny odpad!!

Servis Ak si chcete zakupit nahradné diely alebo nahlasit pripadné reklamécie, kontaktujte priamo predajcu, ktory vystavil pokladnicny blok.

Korisnicki priruénik (BS)

OPCI SIGURNOSNI USLOVI
] _ VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja, procitajte uputstvo za upotrebu i slijedite

uputstva koja se u njemu nalaze. Proizvodac ne snosi odgovornost za bilo

kakvu Stetu nastalu zloupotrebom ili nepravilnim rukovanjem uredajem.

2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za kucnu upotrebu. Ne koristite ga u

druge svrhe osim za one za koje je namijenjen.

3. Uredaj treba prikljuciti samo na uticnicu s naponom od 220-240V ~50-

60Hz

Da biste povecali sigurnost rada, nemojte istovremeno spajati vise

elektricnih uredaja na jedan strujni krug.

4. Budite izuzetno oprezni pri koriStenju uredaja kada su djeca u blizini. Ne

dozvolite djeci da se igraju s uredajem. Ne dozvolite djeci ili bilo kome ko

nije upoznata s uredajem da ga koristi.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i

osobe sa ograni¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili

osobe koje nemaju iskustva ili znanja o uredaju, pod uslovom da ih

nadgleda osoba odgovorna za njihovu sigurnost ili da su im data uputstva
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0 tome kako bezbedno koristiti uredaj i da su svesne rizika. Djeca se ne bi
trebala igrati uredajem. Cis¢enje i odrzavanje ne bi trebalo da obavljaju
deca osim ako nemaju 8 godina i viSe i da ih ne nadgleda odrasla osoba.
Djeca od 3 do 8 godina ne bi trebala da ukljuuju, podeSavaju, Ciste ili na
drugi nacin rukuju uredajem.

6. UPOZORENJE: Da biste izbjegli pregrijavanje, ne prekrivajte grijac.

7. UPOZORENJE: NE KORISTITE OVAJ GRIJAC DIREKTNO U
BLIZINI KADE, TUSA ILI BAZENA.
8. UPOZORENJE: Ne koristite grija¢ s programatorom, tajmerom ili drugim
uredajem koji automatski ukljuCuje grijac, jer postoji opasnost od pozara
ako je grijac prekriven ili nepravilno postavljen.
9. UPOZORENJE: Ne koristite grijaC ako je pao ili ako postoje vidljivi
znakovi oStecenja.
10. UPOZORENUJE: Ne koristite ovaj grija u malim prostorijama u kojima
borave osobe koje ne mogu same napustiti prostoriju, osim ako prostorija
nije pod stalnim nadzorom.
11. UPOZORENUJE: Da biste smanjili rizik od poZara, grijalicu treba
postaviti na minimalnoj udaljenosti od 1 m od bilo kojeg zapaljivog
materijala kao Sto su namjestaj, posteljina, tekstil, zavjese, papir itd.
12. UPOZORENJE: Neki dijelovi ovog uredaja mogu postati veoma vrui i
izazvati opekotine. Budite posebno oprezni ako se u prostoriji u kojoj se
nalazi grijaC nalaze djeca ili ranjive osobe.
13. UPOZORENUJE: Ne gurajte prste ili bilo kakve predmete kroz
ventilacijsku reSetku. Prilikom CiS¢enja uredaja, iskljucite ga iz elektriCne
mreze izvlacenjem kabela iz utiCnice.
14, UPOZORENJE: Nepravilna upotreba uredaja moze uzrokovati povrede
poput posjekotina, ogrebotina ili strujnog udara.
15. UPOZORENJE: Uredaj drZite van dohvata djece.
16. Koristite ovaj grijaC na horizontalnoj i stabilnoj povrsini.
17. Uvijek iskljucite uredaj iz elektricne uticnice nakon upotrebe drzeci
utiCnicu rukom. NE povlacite kabel za napajanje.
18. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu
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tekuéinu. Ne izlaZite uredaj vremenskim uvijetima (ki$a, sunce itd.).

19. Povremeno provjeravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabl za
napajanje ostecen, treba ga zamijeniti kvalifikovana servisna radionica
kako bi se izbjegla opasnost.

20. Ne koristite uredaj s oStecenim kablom za napajanje, ako je ispao ili na
bilo koji nacin ostecen, ili ako je neispravan. Ne pokuSavajte sami popraviti
uredaj, jer to moze dovesti do strujnog udara. O$tecene uredaje vratite u
ovlasteni servisni centar radi pregleda ili popravke. Sve popravke trebaju
obavljati samo ovlasteni servisni centri. Nepravilno izvedene popravke
mogu predstavljati ozbiljnu opasnost za korisnika.

21. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

22. Ne ostavljajte uredaj ukljucen u uticnicu bez nadzora.

23. Za dodatnu zastitu, preporucuje se ugradnja diferencijalne strujne
sklopke (RCD) u elektri¢ni krug s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne
prelazi 30 mA. Za to se obratite kvalificiranom elektricaru.

24. Ne dozvolite da se uredaj smocCi. Ako uredaj padne u vodu, odmah ga
iskljucite iz utiCnice. Ne stavljajte ruke u vodu dok je uredaj ukljuCen u
struju. Prije upotrebe mora ga provijeriti kvalificirani elektriCar.

25. Ne drzite uredaj mokrim rukama.

26. Prije nego Sto izvucete utikaC iz utiCnice, uvijek iskljucite uredaj i
okrenite dugme termostata na minimalni polozaj.

27. Uredaj u radu mora biti pod nadzorom i na vidiku u svakom trenutku.
Prilikom napustanja prostorije u kojoj uredaj radi, uvijek ga iskljucite. Kada
uredaj nije u upotrebi, uvijek ga iskopCajte iz elektricne uticnice.

28. Ne prekrivajte uredaj tokom rada niti stavljajte bilo kakve predmete na
njega.

29. Kabl za napajanje ne smije biti postavljen iznad ili ispod radijatora, nii
smije dodirivati ili se nalaziti blizu njegovih vru¢ih povrsina. Ne postavljajte
uredaj direktno ispod elektricne uticnice.

30. Grijace povrSine mogu dosti¢i temperature preko 60°C. Uredaj treba
postaviti na mjesto koje je van dohvata djece i ku¢nih ljubimaca.

31. Uredaj se ne smije instalirati ili koristiti u vozilima.

32. Uredaj sadrzi dijelove koji se mogu zagrijati ili izazvati varnice. Ne
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koristite grijac u prostorima gdje se koriste ili skladiSte materijali poput
benzina, boje ili drugih zapaljivih tvari.

33. Uvijek iskljuCite uredaj iz elektricne mreze i iskopCajte kabel za
napajanje iz uredaja kada ga ne koristite ili kada ga Zelite oCistiti.

34. Ventilatorski grija¢ je opremljen uredajem za zastitu od pregrijavanja
koji automatski iskljuCuje grija¢ ako unutradnja temperatura postane
previsoka. To moze biti uzrokovano zacepljenim ventilacijskim otvorima ili
nepravilnim radom ventilatora. U tom slu¢aju, potrebno je iskljuciti uredaj iz
izvora napajanja, priCekati nekoliko minuta i ukloniti uzrok pregrijavanja.
Ako problem i dalje postoji, obratite se servisnom centru proizvodaca.

OPIS UREDAJA: KERAMICKI VENTILATORSKI GRIJAC
1. Rucka

2. Kontrolna ploc¢a:

A - Dugme za ukljuivanje/isklju¢ivanje

B — dugme za nacin rada grijanja

C - dugme za pode$avanje temperature

D - dugme tajmera 1-12h

3. Resetka za usis zraka

4. Redetka za izlaz zraka

5. Noge

PRIJAVA

1. Prije upotrebe uredaja, provjerite da li je na ravnoj i stabilnoj povrsini. MoZe doci do oStecenja ako se uredaj postavi na nagib ili
kosinu.

2. Ukljucite grijac. Grija¢ ¢e ispustiti zvucni signal koji oznac¢ava da je priklju¢en na napajanje, a na ekranu ¢e se prikazati 00, $to
znaci da e uredaj uci u stanje pripravnosti.

3. Pritisnite dugme za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE (2A). Prikazat ¢e se trenutna temperatura okoline, $to ukazuje na nacin
rada prirodnog vjetra.

4. Pritisnite dugme za nacin rada grijanja (2B) da biste odabrali jedan od nacina rada:

FA - Prirodni protok zraka

P1 - nizak nivo grijanja

P2 - visoki nivo grijanja

Odgovarajuci na¢in rada i trenutna temperatura okoline ¢e se pojaviti na ekranu.

5. Pritisnite dugme za podeSavanje temperature (2C) da biste podesili temperaturu od 15°C do 45°C. Na ekranu ¢e se prikazati
podeSena temperatura.

Ako je postavljena temperatura niza od temperature okoline + 2°C, uredaj ¢e preci u rezim prirodnog vjetra. Ako je postavljena
temperatura veca ili jednaka temperaturi okoline + 4°C, uredaj Ce preci u rezim P1. Ako je postavljena temperatura veca ili jednaka
temperaturi okoline + 4°C, uredaj ¢e preci u rezim P2.

6. Pritisnite dugme tajmera (AD) da biste podesili vrijeme rada od 1 do 12 sati. Svaki pritisak povecava vrijeme za 1 sat.
Odgovarajuca indikatorska lampica ¢e se takoder upaliti. Nakon $to je tajmer postavljen, uredaj ¢e se iskljuéiti nakon isteka
odabranog vremena.

7. Drzite pritisnuto dugme UKLJUCENO/ISKLJUCENO (2A) 3 sekunde. Cut Cete tri zvuka "bip, bip, bip", uredaj ée zapodeti
odbrojavanje od 30 sekundi i vratiti se u stanje pripravnosti, a na ekranu ¢e se prikazati "00".

NAPOMENA: Prikazana temperatura prostorije na ekranu je indikativna i moze varirati za otprilike +2-3°C.

Ako se tokom rada ne izvrSi nikakva operacija u roku od 3 minute, ekran ¢e se automatski iskljuciti.

ZASTITA OD PREGRIJAVANJA:
1. Ovaj grija¢ je opremljen zastitom od prevrtanja koja automatski iskljuéuje uredaj ako se slu¢ajno prevme. Nakon $to se grija¢
vrati u uspravan polozaj, preci ¢e u stanje pripravnosti. Prije ponovne upotrebe, iskljucite ga, iskop&ajte iz struje i provjerite ima li
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oStecenja. Ne koristite grija¢ ako je oStecen ili neispravan — provjerite ga ili popravite.

2. Ako se unutra3nji temperaturni senzor pregrije, grijac ¢e se iskljuciti. To se moZe dogoditi ako uredaj ne moze odvesti dovoljno
topline ili ako nema dovoljno svjezeg zraka. To je najéeS¢e uzrokovano djelomiCnim prekrivanjem uredaja, blokiranjem ulazalizlaza
zraka ili postavljanjem preblizu zida ili drugog predmeta.

Kada termicka zastita iskljuci uredaj, iskljucite ga iz struje i ostavite ga da se ohladi. Uklonite uzrok pregrijavanja i nastavite s
normalnom upotrebom. Ako ne mozete pronaci uzrok i pregrijavanje se nastavi, prekinite upotrebu i odnesite uredaj na
pregled/popravku.

CISCENJE | ODRZAVANJE

* Prije ¢iS¢enja, iskljucite napajanje i iskopCajte uredaj iz uticnice.

+ Sacekajte da se radijator dovoljno ohladi.

+ Kuciste o€istite vlaznom krpom. NE DOZVOLITE da voda ude u uredaj.

+ NE KORISTITE sapun ili hemikalije koje mogu oStetiti kuciste.

+ Prije ponovne upotrebe, ostavite uredaj da se potpuno osusi.

+ Redovno Cistite otvore za ulaz i izlaz zraka usisivaem (najmanje dva puta godiSnje uz redovnu upotrebu).

+ Kada se uredaj ne koristi, preporuuje se da ga ponovo zapakujete u originalno pakovanje i ¢uvate na hladnom i suhom mijestu.

TEHNICKI PODACI:
Snaga 1000 W
Napajanje: 220-240V ~50-60Hz

Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi. U skladu s ¢lanom 13, stavovima 12 Zakona od 11. septembra 2015. o
otpadnoj elektricnoj i elektronskoj opremi, ovim putem vas obavjeStavamo o pravilnom rukovanju otpadnom elektriénom i elektronskom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganie koristene elekiricne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom - to potvrduje oznaka u obliku "precrtane kante", koja
zahtijeva selektivno sakupljanje ove vrste otpada.

2. Elektricni i elektronski uredaji mogu sadrzavati opasne supstance, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavijati ozbiljnu prijetnju
zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao $to su oStecenja vida, sluha i govora. Takoder mogu oStetiti
bubrege, jetru i srce, te uzrokovati kozne bolesti. Stetne supstance mogu negativno utjecati i na respiratomi i reproduktivni sistem i dovesti do raka.
Konzumiranje biljaka koje rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moZze predstavljati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Koristenu elektriénu i elektronsku opremu treba predati samo ovlaStenim sabirnim mjestima, Cija bi lista trebala biti dostupna na web stranici svake
opcinske kancelarije.

4. Domacinstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljucujuci recikliranje, koristene opreme. Ona takoder igraju kljuénu ulogu u
sistemu upravljanja otpadom za koristenu elektri¢nu i elektronicku opremu, omogucavajuci direktan transfer otpada na ovlastena mjesta za sakupljanje i
eliminirajuci nezeljene drustvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Pored toga , vratite koriStenu elektri€nu i elektronsku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kué¢anskih aparata kupcu, distributer je obavezan
besplatno preuzeti koriStene ku¢anske aparate na mjestu isporuke, pod uslovom da je koridteni aparat iste vrste i da je sluzio istoj namjeni kao i isporuceni
aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloZiti u odgovarajuce posude namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog otpada, kako je
opisano. Ako uredaj sadrZi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve reklamacije, obratite se direktno prodavcu koji je izdao racun.

YnartctBo 3a ynotpeba (MK)

OMNLUTW BESBEAHOCHW YCNOBN
BAXHW BESBEAHOCHW NHCTPYKLINA
NMPOYUTAJTE BHUMATENHO U 3AYYBAJTE 'O 3A MOHA
PE®EPEHLA

1. Mpeq ga ro KOpUCTUTE YPeaoT, NpoYnTajTe ro YyNaTcTBOTO 3a ynoTtpeba
W criefeTe rv ynaTcreaTa CogpaHu Bo Hero. [1ponsBoauTesnor He e
OLroBOpPEH 3a kakBa buno WwreTa npeansBnkaHa o anoynotpeba munu
HenpaBuHO paboTere Ha ypeaoT.
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2. OBOj ypea e camo 3a gomaluHa ynotpeba. He ro kopucTeTe 3a apyra
HaMeHa OCBEH 3a HaMeHeTarTa.

3. Ypenot Tpeba aa ce noBp3yBa Camo Ha LUTekep o HanoH o 220-240V
~50-60Hz

3a pa ja sronemute 6e3beaHocTa npu paboTa, He NOBP3yBajTe NoBeke
eNEKTPUYHM Ypeay Ha €4HO KOMO MCTOBPEMEHO.

4. buaete UCKINYy4nNTENTHO BHUMATENHM KOra ro KopucTuTe ypedoT kora uma
Oeua Bo bnmsnHa. He go3sonysajte gelarta ga cu urpaart co ypedor. He
[03BOSTYBajTe AeLaTa Un HEeKOj LLITO He € 3am03HaeH Co ypedoT da ro
KOpUCTMW.

5. MPENYMNPELYBAHE: OBoj anapaT Moxe Aa ro kopucTar gela Ha
BO3pacT 04 8 roAvHW 1 NocTapu 1 fua co orpaHnyeHn uanyku,
CEH30PHM UM MEHTaNHX CMOCOBHOCTU UMK NLA Ha KoM UM HegocTacyBa
WCKYCTBO MNW 3HaEeH-€e 3a anapaToT, Noj YCroB Aa ce Noj Hag3op Ha nuue
OLroBOPHO 3a HMBHaTa 6e3begHOCT MK Ja UM Ce AafeHn ynaTcTBa 3a
Be3beaHo KopuCTEre Ha anapaToT 1 4a ce CBECHY 3a pusuumTe. [euata
He Tpeba fa cu urpaat co anapaToT. YMCTEHETO 1 OAPXKYBAHETO 0
CTpaHa Ha KOPUCHWKOT He Tpeba Aa ro BpLUaT Aela 0CBEH ako Hemaar 8
rOOMHW 1 NOCTapy 1 He Ce NoJ HaA30p Ha Bo3paceH. [lela Ha Bo3pacT o4
3 o 8 roguHu He Tpeba Aa ro BKyyyBaar, Npunarogyeaar, YucTaT Unm Ha
OpPYr Ha4MH fa ro pakysaaT anapator.

6. MPEOYMNPELYBAHE: 3a na nsberHete nperpesare, He ro nokpueajTe
rpejayor.

7. MPEOYNPELYBAHE: HE TO KOPUCTETE OBOJ I'PEJAT
OWPEKTHO BO BITM3NHA HA KALA, TYLW WX BASEH.
8. MPENYMNPELYBAHE: He ro kopucteTe rpejayoT co nporpamarop,
TajMep UnW Apyr ypes LWTO aBTOMATCKY ro BKNy4yBa rpejaqoT, ouaejiu
NOCTOM PU3MNK Of NOXap ako rpejavoT € NOKPUEH UMM HEMPAaBUITHO
NOCTaBeH.
9. NMPEOYNPEOYBAHE: He ro kopucteTte rpejayoT ako BM nagHan unm
aKko MMa BMAJIMBY 3HALM Ha OLLTETYBakE.
10. MPEAYNPELYBAHSE: He ro kopucTteTe 0BOj rpejay Bo Manu
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NPOCTOPUM Kafe LUTO XMBEeaT NuLa KoM He ce BO MOXHOCT caMmut Aa ja
HanyLuTaT NpocTopujaTa, OCBEH ako NpocTopujaTa He € NOCTojaHo NoA
HaZ30p.

11. NPEOYMNPEOYBAHE: 3a ga ce Hamanm pusukoT o, noxap,
rpeankata Tpeba 4a ce nocTaBy Ha MUHUMANHO pacTtojaHue o4 1 M og
3ananueun matepujanu kako LWTo ce Meben, NOCTENHUHa, TEKCTUIN, 3aBecH,
XapTuja uTH.

12. MPEOYNPELYBAHE: Hekou fenosu of 0Boj anapat Moxart Aa
CTaHaT MHOTY XeLLKu 1 [a npeaussukaat usropeHuun. buaete ocobeHo
BHMMAaTENHM aKo BO NPOCTOpUjaTa Kaje LUTO Ce Haora rpeasnkara uma
[ela unv paxHnueu nuua.

13. MPEOYNPELYBAHE: He cTaBajte npctv unn Kakeu buno npegmeTy
HW3 peLueTkaTa 3a BeHTUnaumja. Kora ro uactute ypegor, UCKNy4YeTe ro
YPenoT Of enekTpuyHaTa Mpexa co 0TCTpaHyBare Ha kabenoT og
LLITEKepOT.

14. NPEOYMNPEOYBAHE: HenpasunHata ynotpeba Ha ypeaoT Moxe da
pesynTupa co NoBpeay Kako LUTO Ce MCeYEHULM, rpebHaTUHK UK
enexkTpuYeH yaap.

15. MPEOYNPEOYBAHE: YysajTe ro ypenot noganeky og gogar Ha
feua.

16. KopucTeTe ro 0Boj rpejay Ha Xopu3oHTanHa u ctabunHa nospLUmMHa.
17. CeKoraLu UCKITy4yBajTe ro anapaTtoT Of LUTeKepoT no ynotpeba
APXejku ro LWTeKepoT co paka. HE Bnevete ro kabenoT 3a HanojyBakse.
18. He ro notonyeajte kabenot, Npukny4yokoT Unu LenvnoT yped Bo Boda
UnK apyra TEYHOCT. He ro n3noxyBsajTe ypeaoT Ha BPEMEHCKW YCNOBM
(O0oXA, COHLE UTH.).

19. MepuroanyHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTa Ha KabenoT 3a HanojyBake.
[okonky kabenoT 3a HanojyBate e OLTEeTEH, Tpeba Aa ro 3ameHu
KBanuuKyBaH CepBUC 3a Ja ce n3berHe onacHoCT.

20. He ro kopucTeTe ypenoT co owwTeTeH kaben 3a HanojyBakbe 1nm ako
NagHan unu e OLWTETEH Ha Koj B1UNo HauWH, UNK ako e HeucnpaeeH. He
obuayBajTe ce camu 4a ro nonpaeuTe ypeaoT, buaejku Toa Moxe Aa
pesynTupa co enekTpuyeH yaap. Bpartete rv owTeTeHuTe ypeam Bo
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OBIIACTEH CEPBMCEH LieHTap 3a NpoBepka 1nu nonpaska. Cute nonpasku
Tpeba Aa rv BpLIaT camo OBNACTEHN CEPBUCHM LIEHTPW. HenpaBunHo
W3BPLLEHWUTE NOMNPaBKWN MOXe [a NpeTCTaByBaaT Cepro3Ha OnacHoCT 3a
KOPUCHUKOT.

21. He ro kopucTeTe ypenoT Bo 6nn3nHa Ha 3ananuen matepujan.

22. He ro ocTaBajTe anapaToT BKIy4YeH BO wTekep 6e3 Haasop.

23. 3a na ce 06e3bean AONONHUTENHA 3aLUTITa, NPEnopaYniMeo € aa ce
WHCTanupa ypea 3a gudepeHumnjanHa ctpyja (RCD) Bo enekTpuyHOTO
KOJ10 CO HOMWHanNHa AndepeHupmjanHa cTpyja Wwro He HagMmuHysa 30 mA.
3a 0Ba KOHCYNTUpajTe Ce CO KBanuguKyBaH enekTpudap.

24. He posBosnyBajTe ypedoT Aa ce Hamokpy. [IoKonKy ypeaoT nagHe BO
BOZJa, BeHALL MCKITyYeTe ro of LTekepoT. He ru cTaBajTe paleTe Bo Boda
[04eKa ypenoT e BKiyyeH Bo cTpyja. INpeq ynotpeba, Mopa fa ro nposepy
KBanNWUKyBaH enekTpuyap.

25. He ro gpxeTte ypenoT Co BNaxHu paue.

26. MNpepn £a ro n3sagunTe NPUKIYYOKOT OF LLTEKEPOT, CEKOraLll UCKITyYeTe
[0 anaparoT W CBPTETE ro KONYeTo Ha TEPMOCTATOT BO MUHUMAsHa
nonoxoa.

27. Ypepor wTo pabot Mopa aa 6uae nog Hag3op v BO BUOHO MOeE BO
cekoe BpeMe. Kora ja HanywuTaTe npoctopujata kage WTo paboTu ypeaor,
cekoraLl uckny4vyBajte ro. Kora ypegoT He e Bo ynoTpeba, cekorall
UCKITyYeTe ro 0f LWTEeKepoT.

28. He ro nokpuBajTe ypedoT 3a Bpeme Ha paboTaTa v He cTaBajTe
npeameTn BP3 HEro.

29. Kabenot 3a HanojyBare He Tpeba Aa ce nocTaByBa Haj Unu nog
paaujaTopoT 1 He Tpeba ga v gonupa unu ga nexu Bo 6nnsnHa Ha
HEroBMTE XeLUKW NOBPLLUKMHL. He ro cTaBajTe ypedoT ANPEKTHO nog
eNeKTPUYEH LUTEKep.

30. 'pejHUTE NOBPLUMHM MOXAT Aa JOCTUrHaT Temnepatypy Hag 60°C.
AnapatoT Tpeba aa ce MHCTanMpa Ha MECTO KOe € nogarneky og Aodart Ha
aeua v 4OMaLHN MUMEHULN.

31. Ypenot He cMee fa ce UHCTanMpa UM KopucTu BO Bo3una.

32. AnapaToT coapxu AEeMoBM LTO MOXaT Aa ce 3arpeat unu aa

121



npean3BuKaat UCKpu. He ro kopucteTe rpejayoT BO NPOCTOPUM Kafe LUTO
Ce KopucTar unu cknagmpaar matepujanu kako 6eHsuH, 6oja unm gpyrv
3ananuBy CyncTaHuum.

33. Cekorall UCKNy4yBajTe ro ypeaoT 0f enekTpuyHaTa Mpexa
UcKIyyeTe ro kabenoT 3a HanojyBake 0f YPeAoT Kora He ro KopucTuTe
WNW Kora cakaTe [a ro yicTuTe.

34. [peankata Co BEHTUNATOP € ONpeMeHa CO ypes 3a 3alTuTa og
nperpeBatbe Koj aBTOMATCKM [0 UCKIyvyBa rpearkaTa ako BHaTpeLlHaTa
Temnepatypa ctaHe npesucoka. OBa Moxe Aa buae npeamn3BrkaHo o
3aTHaTV OTBOPYW 3a BEHTUNALM|A MNM HENPaBUITHO paboTere Ha
BEHTUNATOPOT. Bo 0BOj cnyyaj, noTpebHO € Aa ro UcKIyyuTe ypeaoT of
W3BOPOT Ha eHepruja, Aa noyekaTe HEKOMKY MUHYTW 1 4a ja OTCTpaHuTe
npuynHaTa 3a nperpesaweTo. AKO NPobaemMOoT NPOLOIKI, KOHTaKTUpajTe
[0 CEPBUCHWOT LieHTap Ha NPOM3BOAMTENOT.

OMNUC HA YPELIOT: KEPAMWYKM TPEJAY CO BEHTUINATOP
1. Pauka

2. KoHTponHa Tabna:

A - Konye 3a BKny4yBarbe/MCKnyyyBarbe

b - kon4e 3a pexum Ha rpeetbe

C - konye 3a NocTaByBakbe Ha TeMnepaTypara

D - konye 3a Tajmep 1-12 yaca

3. PelwueTka 3a BLUMyKyBakbe BO3AYX

4. PelueTka 3a 13nes Ha BO3yX

5. Hose

ANNNKALLJA

1. Tpen [a ro kOpUCTUTE YPEAOT, MPOBEpPETE Janu e NoCTaBeH Ha pamMHa 1 cTabunHa nospLumHa. Moxe Aa [ojae [0 OWTeTyBambe
aKo ypeaoT e NOCTaBeH Ha HAKIMOH UMW HaKIOH.

2. BknyyeTe ro rpejaqot Bo cTpyja. [pejayoT ke emuTyBa 3ByYeH CUrHan 3a Aa NoKaxe Aeka e NoBp3aH Co CTPyja, a Ha ekpaHoT ke
ce npukaxe 00, LITO 3HaUW Aeka ypeaoT Ke Biese BO PEXUM Ha MOAFOTBEHOCT.

3. TpuTMCHeETE ro KOMYeTo 3a BKMyYyBare/uckiydyBarse (2A). Ke ce npukaxe MOMEHTanHaTa TeMnepaTypa Ha OKonMHaTa, LWTo
yKaxyBa Ha NpUpOAEH PEXUM Ha BETep.

4. TlpuTnCHETE TO KOMYETO 3a PeXVM Ha rpeetse (2B) 3a fia n3bepeTe efieH Of peXxuMuTe:

FA - TpupogeH NpoTok Ha BO3ayx

P1 - HUCKO HWBO Ha rpeetbe

P2 - BMCOKO HMBO Ha 3arpeBare

Ha ekpaHoT ke ce nojaBaT COOABETHVOT PEXVUM 1 MOMEHTanHaTa Temneparypa Ha OKonMHaTa.

5. MpuTucHeTe ro KON4ETO 3a NocTaByBakbe Ha TeMnepatypata (2C) 3a fa ja noctasute Temnepartypata o 15°C go 45°C. Ha
€KPaHOT ke Ce MpuKaxe NnocTaBeHaTa Temneparypa.

Ako noctaBeHaTa TemnepaTypa e nomana of Temnepatypata Ha okonmHaTta + 2°C, ypefioT ke ce npedpnm BO pexum Ha
npupofeH BeTep. AKO NocTaBeHaTa TemnepaTypa e noroniema nm eaHakea Ha Temnepatypata Ha okonuHata +4°C, ypeaor ke ce
npecbpnv Bo pexum P1. Ako noctaBeHaTa TemMnepaTypa e Noronema Uiy ejHakBea Ha TemnepaTypata Ha okonuHata +4°C,
YPenoT ke ce npedpnu Bo pexum P2.

6. MputucHeTe ro kon4eTo Ha TajMepoT (AD) 3a Aa ro noctaBuTe BpemeTo Ha pabota of 1 Ao 12 yaca. Cekoe npuTmcKatse ro
3ronemysa BpemeTo 3a 1 yac. COOABETHOTO MHAMKATOPCKO CBETINO WUCTO Taka ke cBeTHe. OTKako ke ce NocTaBy TajMepoT, ypeaoT
ke ce uCknyuyn oTKako ke UcTeue n3bpaHoTO Bpeme.
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7. [pxere ro konyeto BKNYYEHOMCKIYYEHO (2A) 3 cekyran. Ke criywuHeTe Tpu 3syuy ,61n, 61n, 6Un‘, ypeaoT ke 3anouHe
onbpojysarse of 30 cekyHam U ke Ce BpaTV BO PEXMM Ha NOATOTBEHOCT, @ HA EKPaHOT ke ce npukaxe ,00“.

3ABEJIELLKA: TemnepatypaTa B0 npocTopujaTa NpukaxaHa Ha ekpaHoT e MHAOMKATUBHA U MOXe Aa Bapupa 3a NpubnukHo +2-
3°C.

AKO He Ce N3BpLLK HUKaKBa onepaLyja 3 MUHYTH 3a BpeMe Ha paboTaTa, ekpaHOT aBTOMATCK Ke Ce UCKITyYM.

SAWITUTA Off MPETPEBAHE:

1. OBaa rpearka e onpemeHa Co 3allTuTa O NPEBPTYBak:E LUTO aBTOMATCKI FO UCKITy4yBa ypeaoT ako Cry4ajHo Ce nNpeBpTy.
OTkako rpeankara ke ce BpaTi BO ucnpaseHa nonox0a, Taa ke Brese BO pexuM Ha noaroTeeHocT. pe NoBTOpHO Aa ja
KOpUCTUTE, UCKMYYeTe ja, UCKITyYeTe ja 04 CTPyja v NpoBepeTe ja 3a oluTeTyBake. He ja kopucTeTe rpeankata ako e owTeTeHa
Unm He paboTyu NpaBuNHO - OAHECETE ja Ha NpoBEpKa WMk Nonpaeka.

2. Ao BHaTpeLLHMOT CeH30p 3a TemnepaTypa ce nperpee, rpejayoT ke ce ucknyyn. OBa MOXe [ia Ce CIyuy ako ypenoT He MOXe fa
ja Ancvnupa [OBONHO TONNMHATA MM ako HemMa A0BOMHO CBEX BO3AyX. OBa Haj4ecTo e Npean3BIKaHO 0 AENYMHO NOKPUBat:E Ha
ypenoT, 6rokvipatbe Ha Bre3oT/ane3oT 3a BO3ayX N NocTaByBak-e NpeMHory 6rm1cky Ao S uiv apyr npeamer.

Kora TepmuukaTa 3aluiTa ke ro MCKny4u ypeaoT, UCKNyYeTe ro oA CTpyja u ocTaBseTe ro Aa ce onaan. OTcTpaHeTe ja npudmnHata
3a NperpeBak-eTo M NPOAoIIKeTe CO HopmanHa ynotpeba. Ako He MOXeTe Aa ja MpoHajaeTe NpUYKHaTa, a NPerpeBaeTo
NpOAOMKYBa, MPEKMHETE o ynoTpeda 1 oAHeceTe ro YpeaoT Ha NpoBepka/nonpaska.

YNCTEHE M OPXKYBAHE

*[Tpen uncTerbe, UCKNy4eTe ro anapaToT 04 CTPYja 1 N3BAAETE 10 Of LuTeKep.

+ [oyekajTe AOAEKa paaujaTopoT AOBOMHO HE CE OnaaM.

+/cumnctere ro kykuwreTo co BnaxHa kpna. HE JO3BOITYBAJTE Boaa Aa Brese BO ypeaorT.

+ HE KOPWUCTETE canyH nnm xemukanim LUTO MOXaT fja o OlwTeTaT KyKULITETO.

+ OcraBeTe ypeoT LIeNnocHO Aa Ce WUCYLLW Npej NOBTOPHO Aa ro KopucTuTe.

+ PefjoBHO UncTeTE M BMIE30BUTE W M3NE3nTe 3a BO3AYX CO MPaBOCMyKanka (Hajmanky ABanaTit rofvLIHO CO peAoBHa ynoTpeba).
+Kora ypenoT He e Bo ynoTpeba, ce npenopayysa MoBTOPHO Aa ro CrakyBaTe BO OPUTMHANHOTO NakyBake v Aa ro vysaTe Ha
NafiHO 1 CyBO MECTO.

TEXHWYKM NOJATOLIM:
MokHocT 1000W
Hanojysare: 220-240V ~50-60Hz

3apapv 3awTKUTa Ha XMBOTHaTa cpeanHa. MHgopmaumm 3a oTnagHa enekTpu4Ha u enekTpoHcka onpema. CornacHo yneH 13, ctasosn 112 oa
3akoHoT of 11 cenTemspy 2015 rofvHa 3a 0TNaaHa enekTpUYHa 1 eNeKTPOHCKa Onpema, Co 0Ba Be MHAOpMUpame 3a NPaBUNHOTO pakyBarbe €O OTnaaHa
€MNeKTPUYHA 1 eNIEKTPOHCKa Onpema:

1. 3abpaHeTo e hpnatwe Ha ynoTpebeHa enexTpuyHa 11 eNeKTPOHCKa onpema 3aeaHo CO ApYr 0Tray — 0Ba € NOTBPAEHO CO 03HaKaTa BO (hopMa Ha
,MpeypTana kopna 3a 0TnazoLu’, co koja ce 6apa cenexkTMBHO Cobupatbe Ha 0Boj BUA OTNap.

2. ENeKTpU4HUTE 1 eNEKTPOHCKUTE Ypean MOXe Aia COBpXaT ONacHM CYMCTaHLWN, CMECH 1 KOMMIOHEHTY KoM, OKOMKY Ce UCTyLUTaT BO XWUBOTHaTa CpeavHa,
MOXaT /ja NpeTcTaByBaaT Cep1o3Ha 3akaHa 3a 3paBjeTo 1 XMBOTOT Ha NyfeTo v uBUTe opraHusmu. Tue MoXaT Aa AoBesaT [0 6 pojHy 3ApaBCTBEHM
3abonyBatba, Kako LUITO Ce OLUTETYBaHE Ha BUJOT, CIIYXOT 1 roBopoT. Tue UCTO Taka MoXaT fa rv owTeTar 6y6peauTe, LpHuoT Apob 1 cpLeTo 1 Aa
npean3ByKaaT KoXHM 3aGonyBatba. LUTeTHUTE CyncTaHLyu, UCTO Taka, MOXaT HeraTUBHO Aa BnujaaT Ha PecnMpaTopHUOT 11 PENPOAYKTUBHIOT CUCTEM U fia
noBezaT Ao pak. KoHCyMuparbeTo pacTeHuja LTO pacTat BO KOHTaMUHIpaHa noyBa 1 MPOM3BOAV 0GMEHI Of HUB MOXe fia MPpeTCTaByBaaT pu3uk of OB1e
37paBCTBEHM MOCTEANLM.

3. YnotpeGeHata enekTpuuHa 1 enekTpoHcKka onpema Tpeba Aa ce Npefjasa camo Ha OBNACTEH MecTa 3a cobuparse, uuj crincok Tpeba aa Guae AoctaneH
Ha Be6-CTpaHmLiaTa Ha Cekoja OMLITMHCKA KaHLenapuja.

4. [loMakvHCTBaTa UrpaaT BaxHa yriora BO NPUAOHECOT KOH NOBTOPHaTa yroTpeba 1 06HOBYBaHETO, BKIYYMUTENHO 1 PELMKINPALLETO, Ha Yo TpebyBaHaTa
onpema. Tve UCTO Taka urpaar Kkly4Ha ysiora BO CUCTEMOT 3a yripaByBatbe Co 0Tnaz of ynoTpelyBaHa enekTpudHa 1 eNeKTPoHCKa onpema, 0BO3MOXyBajku
[IVPEKTEH NPEHOC Ha OTNafOT /10 OBMACTEHU MECTa 3a cobUpatbe W eNMMUHIPatE Ha HEMOXENHIUTE COLMaNnHM HaBUKM LUITO Pe3ynTipaaT co OcTaBakbe Ha
OTrajHa onpema Ha HeHaMeHeTH MecTa.

[HononHuTenHo , Bpatete ja ynoTpebeHata enekTpUUHa 1 eNeKTpOHCKa onpema 40 MECTOTO Ha ucniopaka. Mpy ucnopaka Ha onpema 3a JOMaKkUHCTBO A0
KynysayoT, AucTpubyTepor e AomkeH GecnnatHo Aa ja noaurHe ynotpebeHara onpema 3a oMakMHCTBO Ha MECTOTO Ha MCTIopaKa, Mof YCros
ynoTpebeHaTa onpema fja € of UCT TN 1 Aia CIIYXV 3a UCTaTa HaMeHa Kako v icriopayaHaTa onpema.

KapToHckata amBanaxa 1 nonuetunetckute (PE) kecu Tpeba aa ce dpnat Bo COOABETHI KOHTEjHEPU HAMEHET 3 CENEKTUBHO CoBupatbe Ha KoMyHaneH
0TNag, KaKo LUTO € onuLaHo. [loKomky ypeaoT coapxm Gatepuu, Tve Tpeba Aa ce OTCTPaHaT 1 4a Ce OHECaT Ha NoceBHO MecTo 3a cobuparse u
OTCTPaHyBatbe.

He ro chpnajre ypeaoT Bo KoHTejHep 3a komMyHaneH otnag!!

Cepsuc [lokonky cakate Aa kynuTe pe3epeHi 4enoBM Nk Aa noAHeceTe 61no kakea xanba, Be MONUMe KOHTAKTUPajTe AMPEKTHO CO MPOAABAYOT Koj ja
13pan cmeTkata.

Korisnicki prirucénik (HR)
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OPCI SIGURNOSNI UVJET!I
] _ VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja proCitajte upute za uporabu i slijedite ih.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu uzrokovanu zlouporabom ili
nepravilnim radom uredaja.

2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za kucnu upotrebu. Ne koristite ga u
druge svrhe osim za one za koje je namijenjen.

3. Uredaj treba spajati samo na uti¢nicu s naponom od 220-240V ~50-
60Hz

Za povecanje sigurnosti rada, nemojte istovremeno spajati vise elektricnin
uredaja na jedan strujni krug.

4. Budite izuzetno oprezni pri koriStenju uredaja dok su djeca u blizini. Ne
dopustite djeci da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci ili bilo kome tko
nije upoznao s uredajem da ga koristi.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i
starija te osobe s ograni¢enim fiziCkim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju, pod uvjetom da
su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili da su dobile
upute o sigurnom koristenju uredaja te su svjesne rizika. Djeca se ne smiju
igrati s uredajem. Ciséenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako
nemaju 8 godina i viSe i pod nadzorom su odrasle osobe. Djeca u dobi od
3 do 8 godina ne smiju ukljucivati, podesavati, Cistiti ili na drugi nacin
rukovati uredajem.

6. UPOZORENJE: Kako biste izbjegli pregrijavanje, ne prekrivajte grijac.

7. UPOZORENJE: NE KORISTITE OVAJ GRIJAC IZRAVNO U
BLIZINI KADE, TUSA ILI BAZENA.
8. UPOZORENJE: Ne koristite grijaC s programatorom, timerom ili drugim
uredajem koji automatski ukljuCuje grijac, jer postoji opasnost od pozara
ako je grijac prekriven ili nepravilno postavljen.
9. UPOZORENJE: Ne koristite grija¢ ako je pao ili ako postoje vidljivi

124



znakovi oStecenja.

10. UPOZORENUJE: Ne koristite ovaj grija¢ u malim prostorijama u kojima

borave osobe koje ne mogu same napustiti prostoriju, osim ako je

prostorija pod stalnim nadzorom.

11. UPOZORENJE: Kako bi se smanijio rizik od pozara, grija¢ treba

postaviti na minimalnu udaljenost od 1 m od zapaljivih materijala poput

namjeStaja, posteljine, tekstila, zavjesa, papira itd.

12. UPOZORENUJE: Neki dijelovi ovog uredaja mogu se jako zagrijati i

uzrokovati opekline. Budite posebno oprezni ako se u prostoriji u kojoj se

nalazi grijac nalaze djeca ili ranjive osobe.

13. UPOZORENUJE: Ne gurajte prste ili bilo kakve predmete kroz

ventilacijsku reSetku. Prilikom CiS¢enja uredaja iskljuCite ga iz elektriCne

mreze izvlacenjem kabela iz utiCnice.

14. UPOZORENUJE: Nepravilna uporaba uredaja moze uzrokovati ozljede

poput posjekotina, ogrebotina ili strujnog udara.

15. UPOZORENJE: Uredaj drzite izvan dohvata djece.

16. Koristite ovaj grijaC na vodoravnoj i stabilnoj povrsini.

17. Uvijek iskljucite uredaj iz elektricne uticnice nakon upotrebe drzeci

uticnicu rukom. NE povlacite kabel za napajanje.

18. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu

tekucinu. Ne izlazite uredaj vremenskim uvjetima (kiSa, sunce itd.).

19. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za

napajanje ostecen, treba ga zamijeniti kvalificirana servisna radionica kako

bi se izbjegla opasnost.

20. Ne koristite uredaj s oStecenim kabelom za napajanje ili ako je pao ili je

na bilo koji nacin ostecen ili neispravan. Ne pokusavajte sami popraviti

uredaj jer to moZe dovesti do strujnog udara. OStecene uredaje vratite u

ovlasteni servisni centar na pregled ili popravak. Sve popravke smiju

obavljati samo ovlasteni servisni centri. Nepravilno izvedeni popravci mogu

predstavljati ozbilinu opasnost za korisnika.

21. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

22. Ne ostavljajte uredaj ukljucen u utiCnicu bez nadzora.

23. Za dodatnu zastitu preporucuje se ugradnja zastitne sklopke (RCD) u
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elektriéni krug s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA.
Za to se obratite kvalificiranom elektriCaru.

24. Ne dopustite da se uredaj smoci. Ako uredaj padne u vodu, odmah ga
iskljucite iz utiCnice. Ne stavljajte ruke u vodu dok je uredaj ukljucen u
struju. Prije upotrebe mora ga provijeriti kvalificirani elektri¢ar.

25. Ne drzite uredaj mokrim rukama.

26. Prije nego Sto izvucete utika€ iz utiCnice, uvijek iskljucite uredaj i
okrenite gumb termostata na minimalni polozaj.

27. Uredaj u radu mora biti pod nadzorom i na vidiku cijelo vrijeme. Kada
napustate prostoriju u kojoj uredaj radi, uvijek ga iskljucite. Kada uredaj
nije u upotrebi, uvijek ga iskopCajte iz elektriCne uticnice.

28. Ne prekrivajte uredaj tijekom rada niti na njega stavljajte bilo kakve
predmete.

29. Kabel za napajanje ne smije se provlaciti iznad ili ispod radijatora, niti
smije dodirivati ili biti blizu njegovih vrucih povrsina. Ne stavljajte uredaj
izravno ispod elektricne uticnice.

30. Grijace povrSine mogu doseci temperature vece od 60°C. Uredaj treba
postaviti na mjesto koje je izvan dohvata djece i kucnih ljubimaca.

31. Uredaj se ne smije ugradivati ili koristiti u vozilima.

32. Uredaj sadrzi dijelove koji se mogu zagrijati ili izazvati iskre. Ne
koristite grijaC u prostorima gdje se koriste ili skladiSte materijali poput
benzina, boje ili drugih zapaljivih tvari.

33. Uvijek iskljucite uredaj iz elektricne mreze i iskopCajte kabel za
napajanje iz uredaja kada ga ne koristite ili kada ga Zelite oCistiti.

34. Ventilatorski grijaC opremljen je uredajem za zastitu od pregrijavanja
koji automatski iskljuCuje grijac ako unutarnja temperatura postane
previsoka. To moze biti uzrokovano zacepljenim ventilacijskim otvorima ili
nepravilnim radom ventilatora. U tom slu€aju potrebno je iskljuCiti uredaj iz
izvora napajanja, pricekati nekoliko minuta i ukloniti uzrok pregrijavanja.
Ako problem i dalje postoji, obratite se servisnom centru proizvodaca.
?PRIS}IJ(REDAJA: KERAMICKI VENTILATORSKI GRIJAC

2. Upravljacka ploca:
A - Gumb za ukljuéivanjefisklju¢ivanje
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B - tipka za nacin grijanja

C - tipka za podeSavanje temperature
D - tipka timera 1-12h

3. Resetka za usis zraka

4. ReSetka za izlaz zraka

5. Noge

PRIJAVA

1. Prije upotrebe uredaja provjerite je li na ravnoj i stabilnoj povrsini. MoZe doéi do oSte¢enja ako se uredaj postavi na kosinu ili
nagib.

2. Ukljucite grijac. Grija€ Ce ispustiti zvucni signal koji oznacava da je spojen na napajanje, a na zaslonu ¢e se prikazati 00, Sto
znadi da ¢e uredaj uci u stanje pripravnosti.

3. Pritisnite gumb za ukljuivanjefiskljucivanje (2A). Prikazat ¢e se trenutna temperatura okoline, Sto ozna¢ava nacin rada s
prirodnim vjetrom.

4. Pritisnite gumb za nacin grijanja (2B) za odabir jednog od nacina:

FA - Prirodni protok zraka

P1 - niska razina grijanja

P2 - visoka razina grijanja

Na zaslonu ¢e se prikazati odgovarajuéi nacin rada i trenutna temperatura okoline.

5. Pritisnite gumb za podeSavanje temperature (2C) za postavljanje temperature od 15°C do 45°C. Na zaslonu ¢e se prikazati
postavljena temperatura.

Ako je postavljena temperatura niza od temperature okoline + 2°C, uredaj ¢e se prebaciti u nacin rada prirodnog vjetra. Ako je
postavljena temperatura veca ili jednaka temperaturi okoline + 4°C, uredaj ¢e se prebaciti u nacin rada P1. Ako je postavljena
temperatura veca ili jednaka temperaturi okoline + 4°C, uredaj ¢e se prebaciti u nacin rada P2.

6. Pritisnite gumb timera (AD) za postavljanje vremena rada od 1 do 12 sati. Svaki pritisak povecava vrijeme za 1 sat.
Odgovarajuca indikatorska lampica takoder ¢e svijetliti. Nakon Sto je timer postavljen, uredaj ¢e se iskljuciti nakon isteka odabranog
vremena.

7. Drzite pritisnut gumb UKLJUCENO/ISKLJUCENO (2A) 3 sekunde. Cut éete tri zvuka "bip, bip, bip", uredaj ¢e zapoceti
odbrojavanje od 30 sekundi i vratiti se u stanje pripravnosti, a na zaslonu ¢e se prikazati "00".

NAPOMENA: Prikazana temperatura prostorije na zaslonu je indikativna i moze varirati za otprilike £2-3 °C.

Ako se tijekom rada ne izvrSi nikakva radnja 3 minute, zaslon ¢e se automatski iskljuciti.

ZASTITA OD PREGRIJAVANJA:

1. Ovaj grija¢ opremljen je zastitom od prevrtanja koja automatski iskljuCuje uredaj ako se slu¢ajno prevrne. Nakon $to se grija¢
vrati u uspravan polozaj, prije¢i ¢e u stanje pripravnosti. Prije ponovne upotrebe, iskljucite ga, iskop&ajte iz struje i provijerite ima li
ostecenja. Nemojte koristiti grijac ako je oStecen ili neispravan — provjerite ga ili popravite.

2. Ako se unutarnji temperaturni senzor pregrije, grijac Ce se iskljuciti. To se moze dogoditi ako uredaj ne moze odvesti dovoljno
topline ili ako nema dovoljno svjezeg zraka. To je najée$¢e uzrokovano djelomiénim prekrivanjem uredaja, blokiranjem ulazalizlaza
zraka ili postavljanjem preblizu zidu ili drugom predmetu.

Kada termicka zastita iskljuci uredaj, iskljucite ga iz struje i pustite da se ohladi. Uklonite uzrok pregrijavanja i nastavite s
normalnom upotrebom. Ako ne mozete pronaci uzrok i pregrijavanje se nastavi, prekinite s upotrebom i odnesite uredaj na
pregled/popravak.

CISCENJE | ODRZAVANJE

+ Prije CiS¢enja iskljucite napajanje i iskopCajte uredaj iz uticnice.

+ PriCekajte da se radijator dovoljno ohladi.

+ Ku¢iSte ogistite vlaznom krpom. NE DOPUSTITE da voda ude u uredaj.

+ NE KORISTITE sapun ili kemikalije koje mogu oStetiti ku¢iste.

* Prije ponovne upotrebe, ostavite uredaj da se potpuno osusi.

+ Redovito Cistite otvore za usisavanje i odvod zraka usisavacem (najmanje dva puta godisnje uz redovitu upotrebu).

+ Kada se uredaj ne koristi, preporuuje se da ga ponovno zapakirate u originalnu ambalazu i pohranite na hladnom i suhom
mjestu.

TEHNICKI PODACI:

Snaga 1000 W
Napajanje: 220-240V ~50-60Hz
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Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi. Sukladno ¢lanku 13. stavcima 1. i 2. Zakona od 11. rujna 2015. 0
otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi, ovime vas obavjetavamo o pravilnom rukovanju otpadnom elektri¢nom i elektronickom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje rabliene elektricne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom - to potvrduje oznaka u obliku ,prekrizene kante®, koja
zahtijeva selektivno prikupljanje ove vrste otpada.

2. Elektricni i elektronicki uredaji mogu sadrZavati opasne tvari, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavljati ozbiljnu prijetnju
zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, poput o$tecenja vida, sluha i govora. Takoder mogu o$tetiti bubrege,
jetru i srce te uzrokovati kozne bolesti. Stetne tvari mogu negativno utiecati i na disni i reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumiranje biljaka koje
rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moZe predstavijati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Rabljenu elektriénu i elektronicku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, ¢iji popis treba biti dostupan na mreznim stranicama svakog
Opcinskog ureda.

4. Kuéanstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, ukljuCujuéi recikliranje, rabljene opreme. Takoder igraju kljuénu ulogu u sustavu
gospodarenja otpadom za rabljenu elektriénu i elektroni¢ku opremu, omogucujuci izravan prijenos otpada na ovlastena mjesta za prikupljanje i uklanjajuci
nezeljene drustvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Osim toga , vratite rabljenu elektricnu i elektronicku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kucanskih aparata kupcu, distributer je duzan besplatno
preuzeti rabljene ku¢anske aparate na mjestu isporuke, pod uvjetom da je rabljeni aparat iste vrste i sluzi istoj namjeni kao i isporuceni aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloZiti u odgovarajuce spremnike namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog otpada, kako je
opisano. Ako uredaj sadrZi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve prituzbe, obratite se izravno prodavacu koji je izdao racun.

KepiBHuurteo kopuctyBaya (UK)

3ATAJTbHI YMOBW BE3MEKW
BAXIBI IHCTPYKL|IT 3 BE3MEKM
YBAXHO MPOYNTAWUTE TA 3BEPITAUTE ONA NOJANBWOro
BVKOPUCTAHHS

1. MNepen BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOID NPOYMTaNTE IHCTPYKLIO 3
ekcnnyaravyii Ta AOTPUMYMTECH IHCTPYKLLiK, LLO MICTATLCA B Hil. BUPOBHMK
He Hece BianoBiganbHOCTI 3a OYab-5Ki NOLWKOMKEHHS, CMIPUYUHEH
HenpaBUIbHUM BUKOPUCTaHHAM ab0 HEHANEXHO ekcnnyaTaLieto
NPUCTPOIO.

2. Llen npucTpin npusHaveHnn nuiie 4na oMallHboro BUKOpUCTaHHs. He
BMKOPUCTOBYITE NOr0 Ans Byab-AKWX IHLIMX LiNei, OKPIM THX, 3a SKAM BiH
NpU3HaYeHNi.

3. MpucTpin cnig nigknioyaTi nuwwe 4o po3eTku 3 Hanpyrow 220-240 B ~
50-60 Ny

[ns nigsuwieHHs 6e3neku ekcnnyartauil He NigKIYanTe Kinbka
eNeKTPUYHNX Npunagie O 0O4HOro Kona 0AHOYACHO.

4. byabTe BKpan 00epexHi, KOPUCTYHYUCH MPUCTPOEM, KOS NOPYY € LiTh.
He no3sonsainte aitam rpatucs 3 npuctpoem. He no3sonsinte aitsm abo
Byab-KOMY, XTO HE 3HaNOMMIA 3 NPUCTPOEM, KOPUCTYBATUCS HUM.

5. MONEPEPKEHHA: Lien npunag MOXyTb BUKOPUCTOBYBATH AiTH BIKOM
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Bi 8 pokiB, a TakoX 0cobM 3 0BMEXEHUMI (i3UYHUMM, CEHCOPHUMM abo
PO3yMOBUMM 34i6HOCTAMM, abo 0cobm, siKi HE MaloTb AOCBIAY Y1 3HAHb
OO Npunagy, 3a YMOBM, O BOHK NepebyBatoThb nig Harnsgom ocobu,
BiANOBiAanbHOI 3a ixHo Be3neky, abo iM Byno HaaaHO IHCTPYKUIT oA
6e3neyHoro BUKOPUCTaHHS Npuiagdy Ta BOHM YCBILOMITIOOTH NOB’A3aHi 3
UM puamnkn. itam He cnig rpatucs 3 npunagoM. YuileHHs Ta TEXHIYHe
06CnyroByBaHHSA He NOBMHHI BUKOHYBATUCA SiTbMM, SKLLO IM HEe
BMMOBHMIIOCA 8 POKIB | BOHW He nepebyBatoTh Mig HarnsgoM 4OPOCIUX.
[itam Bikom Big 3 40 8 pokiB He MOXHa NiAKNKYATH, PEryntoBaTH, YNCTUTK
abo iHLWK1M YKMHOM ekcnnyaTyBaTh npunag.

6. MOMEPEXEHHA: LWo6 yHukHYTW neperpiBy, He HakpuBaiTe
obirpiBay.

7. NMOMNEPEMXEHHSA: HE BUKOPUCTOBYMTE LIEV OBIrPIBAY

BE3MOCEPEAHBLO MOBNN3Y BAHHW, IYLIOBOI KABUHI ABO

BACEWHY.

8. MOMNEPEDXEHHA: He BukopucToBymTe 0birpiBay i3 nporpamaTopom,

TanMepoM abo iHLWKM NPUCTPOEM, KM aBTOMATUYHO BMUKAE 0birpisay,

OCKiNbKY ICHY€E pr3uK NOXeXi, SKLLO obirpiBay 3akpuTii abo HeNpaBUbHO

PO3TaLLOBAHMN.

9. NMOMNEPEXEHHA: He BukopucToBymTe 06irpiBay, AKLO BiH ynas abo

SIKLLO Ha HbOMY € BYab-5Ki BUANMI O3HAKM NOLIKOMKEHHS.

10. NONEPEXEHHA: He BukopucToByiTe Leh obirpiay y HeBENMKNX

NPUMILLEHHSIX, Ae nepebyBatoTb 0COBH, SKi HE MOXYTb CAMOCTINHO BUNTK 3

KIMHaTW, OKpIM BMNaZKiB, KOMK 3a KIMHATOK NOCTIMHO HarnsaaTb.

11. MONEPEKEHHA: LLlo6 3meHLwnTY pr3uk noxexi, obirpisay cnig

PO3MILLyBATW Ha MiHIManbHiN BigcTaHi 1 M Big Byab-AKnX NErko3anMmncTiX

MaTepianis, Takux sk Mebni, nocTinbHa Ginn3Ha, TEKCTUMb, LWTOPK, Nanip

TOLLO.

12. NOMNEPEMXEHHA: [eski yacTuHM LbOro npunagy MOXyTb CUMbHO

HarpiBaTUCs Ta CNPUYUHUTL Onikn. ByabTe 0cobMBO 06epeXxHI, SKLLO B

NPUMILLEHHI, e posTalloBaHWi obirpisay, € AiTn abo Bpa3nmsi Moau.

13. MOMEPEXEHHA: He BcTaBnsnTe nanbui abo byab-ski npeameTy
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yepes BeHTUNALINHY pewwiTky. Mig yac ounLLeHHs NpUCTPOIO Bif eaHanTe
NOro Bif MEPEXi, BUTAMHYBLUM Kabesb 3 PO3ETKU.

14. NMOMEPEKEHHA: HenpasubHe BUKOPUCTAHHS MPUCTPOI MOXe
NPU3BECTU A0 TPABM, Tak1X SK NMOPI3u, cagHa abo ypaxeHHs enekTpU4HNM
CTPYMOM.

15. MONEPEKEHHA: 36epirainTe npucTpin y HEQOCTYNHOMY AN AiTei
MiCLi.

16. BukopucToByiTe Ler 0birpiay Ha ropu3oHTarnbHin Ta CTINKIN
NOBEPXHI.

17. 3aBXau Big'egHyNTe Npunag Big PO3ETKU NiCNs BUKOPUCTAHHS,
TPUMaLOUM Po3eTKY pykot. HE TArHITh 3a LWHYP XMBNEHHS.

18. He 3aHyptonTe kabenb, Wwrekep abo BeCb NpUCTpin y Body 4u Byab-aky
IHLWY piguHy. He nipgasaiTe NpUCTpii BNNIMBY NOrogHUX YMOB (oLuy,
COHLA TOLLO).

19. MepiognyHO NepeBipANTE CTaH LUHYPa XUBMEHHS. AKLLO LWHYP
KMBIMEHHS MOLUKOZKEHO, MOr0 CIif 3aMiHWUTK B KBani(iKOBaHi PEMOHTHIA
ManCTepHi, o6 YHUKHYTW Hebeaneku.

20. He BMKOpMCTOBYITE NPUCTPIN 3 NOLIKOKEHUM LLIHYPOM XMBMEHHS,
SKLLO BiH ynaB abo byB NOLIKOMKEHNA By ab-SKUM YMHOM, abO SKLLO BiH
HecnpaBHUI. He Hamaranmtecs caMOCTINHO PEMOHTYBATW NPUCTPIN,
OCKiNbKM Lie MOXe NPU3BECTU [0 YPAXKEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
[OBEpHITb NOLIKOMXKEHI NPUCTPOI 4O aBTOPU30BAHOTO CEPBICHOMO LIEHTPY
Ansi nepeBipkn abo PeMOHTY. YCi peMOHTHI poBOTU NOBUHHI BUKOHYBATUCA
NuLIe aBTOPU30BAHNMM CEPBICHUMM LIeHTpaMu. HenpaBuiibHO BUKOHAHWI
PEMOHT MOXe CTaHOBUTM CEpNO3HY Hebesneky Ans KopucTyBava.

21. He BMKOpUCTOBYITE NPUCTPiN NOBRM3y NErko3anMncTx matepianis.
22. He 3anuwante npunag, nigknoyeHun 0o po3eTku, 6e3 Harnsay.

23. [Ins 3abe3neyveHHs 4O4ATKOBOrO 3aXWUCTy PEKOMEHAYETLCS
BCTAHOBMUTMN B €MEKTPUYHOMY KOMi NPUCTPIN 3aXWUCHOrO BiakmtoyeHHs ([13B)
3 HOMiHanbHUM audepeHLianbHM CTPYMOM, WO He nepesuyye 30 MA.
[ins ub0oro 3BepHITLCS [0 KBANihikOBAHOTO ENEKTPHKa.

24. He ponyckaiTe noTpansisHHS BOSIOTM Ha NPUCTPIN. AKLLO NpUCTpin
ynage y Bofy, HeraHo Bif eqHanTe 1oro Big po3eTkn. He 3aHypronTe pyku
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y BOZY, KON NpUCTpIi NigKMioYeHnin 4o Mepexi. MNepen BUKOPUCTaHHAM
MOro Mae NepesipuTH KBanigikoBaHWU eNnexkTpuk.

25. He TpumanTe npucTpit MOKpUMU pyKamu.

26. MNepen 1M, K BUAHATY BUITKY 3 PO3ETKM, 3aBXAN BUMUKaNTE Npunag i
noBepTanTe pyyky TepMocTarta B MiHiManbHe MOSOXeHHS.

27. MNpaurooynii NpUCTpin NOBUHEH NOCTIMHO nepebyBaTtyt Nig HarnsgoM Ta
B Moni 30py. 3aBXaW BUMMKANTE MOro, 3anqLaoyn NpUMILLEHHS!, Ae
npawroe npucTpin. Konm npucTpin He BUKOPUCTOBYETLCA, 3aBXAM

Bif €HYWTE 1Oro Bif PO3ETKM.

28. He HakpuBainTe npucTpin nig vac poboTu Ta He KnagiTb Ha HbOro
KOAHWX NpeaMeTiB.

29. LLHyp XuBMEHHS HE NOBMHEH NpoKnagaTncs Hag abo nig pagiatopom,
a TaKoX He MOBWMHEH TOPKATMCS Oro rapsvnx NoBepXoHb abo
pO3TalLoByBaTUCA NOBNM3Y HUX. He poamillyiTe NpucTpii 6esnocepeaHso
nig enekTPUYHOK PO3ETKOHO.

30. Temnepartypa HarpiBasibH1X NOBEPXOHb MOXe nepesuLysati 60°C.
[Mpunag cnig BCTAHOBIIOBATH B MICLLi, HEAOCTYNHOMY AMIst AiTei Ta
LOMALLHIX TBapuH.

31. MNpuCTpiit He MOXHa BCTaHOBMOBATM abo BMKOPUCTOBYBATH B
TPAHCMOPTHUX 3acobax.

32. Mpunag MicTUTb AeTani, ki MOXYTb HarpiBaTUCs abo CNPUYNHATY
ickpu. He BukopucToBy#Te 0BirpiBay y MicLsiX, e BUKOPUCTOBYIOTLCS abo
3bepiratoTbCs Taki MaTepianu, sk 6eH3uH, hapba abo iHwWi nerko3anmMmcTi
PEYOBUHM.

33. 3aBxay BigknMovanTe NPUCTPIN Big MEPEXI Ta Big eaHynTe Kabenb
KMBMEHHS Bif NPUCTPOIO, KON BiH HE BUKOPUCTOBYETLCS abo KoM BM
X04eTe Ooro NoYMCTUTH,

34. BeHTunaTopHuit 06irpisay oOCHaLLEHUI NPUCTPOEM 3aXUCTY Bif
neperpisy, KW aBTOMATUYHO BUMMKAE 0BIrpiBay, SKLLO BHYTPILLHS
TemnepaTypa cTae 3aHaaTo BUCOKOH. Lle moxe 6yTn cnpuunHeHo
3abMoKOBaHNMM BEHTUNALINHAMYU 0TBOPamMM abo HenpasubHOK POBOTOH
BEHTUNATOPA. Y LbOMY BUNaAKy HEOOXiAHO BIAKMIOUMTM NPUCTPIN Big
[pKepesa XuUBMEHHS, 3a4eKaTh Kinbka XBUMWH Ta YCYHYTU MPUYKHY
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neperpisy. AKLO Npobnema He 3HWKae, 3BEPHITLCS [0 CEPBICHOTO LEHTPY
BUMPOOHMKa.

OMNNC MPUCTPOIO: KEPAMIYHWIA BEHTUNATOP-OBIMPIBAY
1. Pyuka

2. MaHenb KepyBaHHs:

A - KHonka xuBneHHs YBIMK./BUMK.

B — kHOMKa pexxumy onareHHs

C - KHOMKa HanaLTyBaHHs TeMnepaTypy

D - kHonka Taiimepa 1-12 rog

3. Pewwitka nosiTpo3abipHuka

4. PeLliTka BUNYCKHOrO OTBOPY NOBITPSA

5. Horu

3ACTOCYBAHHHA

1. Mepen BUKOPUCTaHHAM MPUCTPOIO NMEPEKOHAINTECS, LLO BiH 3HAXOANTLCA Ha PiBHIA Ta CTiiKin NOBEPXHi. PO3MiLLEHHS MPUCTPOio
Ha CXumi MOXe NMPU3BECTN A0 OrO MOLLKOKEHHS.

2. NigkntoviTb obirpisay o Mepexi Ta yBiMKHITh ioro. Obirpisay BUAACTb 3BYKOBWIA CUrHAN, SIKA CBIYATL NPO MiAKMIOYEHHS 40
XUBMEHHS, a Ha aucnnei 3'aBuTbea 00, LWo 03HaYaE, LLO NPUCTPIi Neperae B PEXUM OiKyBaHHS.

3. HatucHitb kHomky xuenerHs YBIMK./BUMK. (2A). Binobpasutbcs noTouHa TemMnepaTtypa HaBKOMMLLHBOMO CepefoBULLa, LLO
BKa3ye Ha PEXVM NPUPOAHOTO BITPY.

4. HaTuCHiTb KHOMKy pexxmy HarpiBy (2B), Wwob BubpaTv oauH i3 pexumis:

FA - [pupoaHui noTik nosiTps

P1 - HU3bkniA piBeHb HarpiBy

P2 - Bucokui piseHb Harpisy

Ha aucnnei 3'aBUTLCA BigMOBIAHNN PEXMM | NOTOYHA TeMepaTypa HaBKOMULIHBOTO CepeaoBuLLa.

5. HatucHitb kHomnKy HanawwTysaHHs Temnepatypy (2C), wob BcTaHoBuTu Temnepatypy Big 15°C po 45°C. Ha aucnnei
BiAobpasnTbCS BCTAaHOBNEHA TeMnepaTypa.

kW0 BCTAHOBNEHa TeMNepaTypa HYa 3a TeMnepaTypy HaBKOMMLLHBLOTO CepeaoBuLa + 2°C, NpucTpili nepeiae B pexvm
NpUPOAHOTo BITPY. AKLO BCTaHOBNEHa TemnepaTypa BuLya abo [OpiBHIOE TeMnepaTypi HaBKONMLLHBOrO cepenosuLa + 4°C,
npucTpiit nepeiine B pexum P1. FAkwo BcTaHoBNEHa TeMnepaTypa BuLLa abo AOpiBHIOE TeMNepaTypi HAaBKONMLLIHLOTO CepeaoBuLYa
+4°C, npucTpii nepeiiae B pexum P2.

6. HatucHiTb kHonky Taimepa (AD), o6 BcTaHoBUTY Yac poboTu BiA 1 A0 12 roamH. KoxHe HaTuckaHHs 36inbLuye yac Ha 1
rofmHy. Takox 3acBiTUTbCS BiANOBIAHWIA iHAMKaTOP. Micns BCTAHOBNEHHS TaiMepa NPUCTPIN BUMKHETLCS MiCS 3aKiHYeHHS
BMBpaHoro vacy.

7. Ytpumyiite kHonky YBIMK./BUMK. (2A) npoTsirom 3 cekyHa. Bu nouyeTte Tpu 3Byku «6un, 6un, 6un», npuctpiit noue 30-
CEKYH[HMIA 3BOPOTHWI BIATIK i MOBEPHETLCS B PEXMM OYiKyBaHHS, a Ha aucnnei 3'aBuTbes «00».

MPUMITKA. TemnepaTypa B npuMiLLiEHH, L0 BifoBpaxaeTbCs Ha ekpaHi, € OPIEHTOBHOK Ta MOXE BIAPI3HATUCS NPUBNM3HO Ha +2—
3°C.

Akwo npoTsirom 3 XBUNKMH nif Yac poboTy He Byae BUKOHAHO XOJHOI onepaLii, Aucnnel aBTOMaTUYHO BUMKHETBCS.

3AXWCT BIA NEPETPIBY:

1. Llew obirpiBay OCHaLLEHWI 3aXUCTOM Bif, NepeKvaaHHs, sikuii aBTOMATUYHO BUMMKAE NPUCTIi, SIKLLO BiH BUNAAKOBO
nepekuHeTbes. Micns Toro, sik obirpiBay Gyae BCTAHOBMEHO Y BEPTUKarbHe NONOXEHHS, BiH Nepeiiae B pexum ovikyBaHHs. Mepen
MOBTOPHIUM BUKOPUCTaHHSM BUMKHITB 11070, Bifj'€AHalTe Bif Mepexi Ta nepeBipTe Ha HasBHICTb MOLIKOAKeHb. He BUKopuUCTOBYiTE
obirpiBay, SIKLLO BiH NOLLKOXeHMiA abo HecpaBHWiA — nepeBipTe abo BipeMOHTYITE 1oro.

2. SIKWWO BHYTPILLHIA AaT4YMK TEMNepaTypy NeperpieThest, 0BirpiBay BUMKHETLCS. Lie Moxe cTaTues, SKLLO NPUCTPIl He MoXe
BiiBOAUTM [OCTATHBO Tenna abo SKLLO He BUCTaYaE CBixoro NoBiTpsi. HaiyacrTille Lie CNPUYMHAETLCS YaCTKOBUM NOKPUTTAM
npuCTpoto, 6rIoKyBaHHSM BXiJHOMO/BIXIAHOrO OTBOPY MOBITPS aB0 MOro Po3TallyBaHHSM 3aHaATo 6rM13bKO A0 CTiHW Y iHLIOTO
npegmera.

Konu TennoBuit 3ax1CT BUMKHE NPUCTPIi, Big'eQHaTe MO0 Bif Mepexi Ta JanTe oMy OXOMOHYTW. YCyHbTe NpUYKHY neperpisy Ta
BiJHOBITb HOPManbHE BMKOPUCTAHHS!. FKLLO B HE MOXETE 3HaTV NPUYMHY, a NeperpiB He 3HUKAE, NPUMUHITL BUKOPUCTaHHS Ta
nepeBipTe/BiAPEMOHTYIATE NPUCTPIl.

YNLLEHHA TA OBCNYrOBYBAHHA
+ [Nepeq YMLLEHHAM BUMKHITb XWUBMNEHHS Ta Bif'eqHaliTe Npunag Big po3eTku.

132



+ 3avekailTe, NOKM pafiiaTop AOCTaTHLO OXOJIOHE.

« MpoTpiTh KOpnyc Bonorok randipkoto. HE AO3BOJIANTE noTpannsHHio BOAM BCepe/vHy NPUCTPOL0.

+ HE BUKOPWCTOBYWTE muno abo xiMikaTu, siki MOXYTb MOLUKOMTY KONyC.

+ [laiiTe NpuCTPOLO NOBHICTIO BUCOXHYTH, MEPLL HiXX BUKOPUCTOBYBATY 1OT0O 3HOBY.

+ PerynsipHo ouuLLyiiTe BXiaHi Ta BUXigHi 0TBOPYM ANs NOBITPS MOCOCOM (MPUHANAMHI ABiYi Ha ik 33 YMOBW PErynsipHoOro
BUKOPUCTaHHS).

+ Konv npucTpiit He BUKOPUCTOBYETLCS, PEKOMEHAYETLCS NepenakyBaT 10ro B OpuriHanbHy ynakoBky Ta 3bepiratii B
NPOXOSIOAHOMY, CYXOMY MiCLyi.

TEXHIYHI JAHI:
MoTyxHicts 1000 BT
[hxepeno xmenenHs: 220-240 B ~ 50-60 Iy

uch

3apagn if Npo Bi, €NeKTPUYHOTrO Ta eNeKTPOHHOro obnaaHaHHs. BignosigHo o ctatTi 13, nyHkTie 1 Ta 2 3akoHy Big 11
Bepecks 2015 poky npo BIJXOAM €NEKTPUYHOTO Ta eNeKTPOHHOTO 06aZHaHHs, LM NOBIJOMASIEMO BaC NPO HarnexXHe NOBOKEHHS 3 BiAxoaamu
€MEKTPUYHOTO Ta ENEKTPOHHOTO 0BNafHaHHs:

1. 3aBOPOHSIETCS PO3MILLYBATY BUKOPUCTaHE ENEKTPUYHE Ta eNeKTPOHHE obnafHaHHs pasoM 3 iHLLMMM BiAXoAaMy — Lie MiATBEPAKYETHCS MapKyBaHHSM ¥
BUIMAAI «NEPeKPeCeHoro KOHTEHepay, LLO BUMarae po3ginbHOro 360py Liboro BUaY BiAXoAis.

2. EneTpuyi Ta eneKTpoHHi NpucTpoi MOXyTb MICTUTH HeBeaneyHi peyoBrHN, CyMiLLi Ta KOMMOHEHTH, Siki y pasi NOTpannsHHS B HABKONWLLHE Cepe/oBuLLe
MOXYTb CTAHOBITY CEP03Hy 3arpo3y ANs 30POB'SA Ta XUTTA Mo | XUBUX OpraHiaMie. BoHI MOXyTb NPU3BECTYM [0 YNCTIEHHIX 3aXBOPIOB aHb, TaknX Sk
NOPYLUEHHS 30pY, CAyXY Ta MOBMEHHS. BOHI Takox MOXYTb NOLIKOAUTI HUPKK, NEYIHKY Ta CepLie, a TaKoX CNPUYMHUTY 3aXBOPIoBaHHS LKip. LWkignusi
PEYOBYHI TaKOX MOXYTb HEraTMBHO BNAWBATY Ha AMXanbHY Ta PENpoayKTUBHY CUCTEMY Ta NPU3BOAUTM [0 Paky. BXMBaHHS POCIMH, LLO POCTYTb Ha
3abpyAHEHOMY IPYHT, Ta NPOAYKTIB, OTPUMAHMX 3 HUX, MOXE CTAHOBUTI PU3VK LiMX HAaCMiAKiB ANs 300pOB'.

3. BukopucTaHe enekTpuiHe Ta enexkTpoHHe obnagHaHHs Crif 34asaTi NULLE 10 aBTOPU30BAHUX NYHKTIB 360pY, CICOK siknx Mae BTV AOCTYMHUA Ha
BeBCalTi KOXHOTO MyHILMNANbLHOTO yNpaBiHHS.

4. lomorocnoaapcTsa BifirpaioTb BaXMBY porib y MOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHI Ta yTunisaLyii, Bknioyatoun nepepobiky, BxvBaHoro obnaaHaHs. Bouu Takox
BifjirpaloTb KIKYOBY POMb Y CUCTEMi YNPaBIiHHS BiAXOZaM [i151 BXVBAHOTO €NEKTPUYHOrO Ta eneKTPOHHOro 0bnafHaHHs, 403B0Ms 4N GeanocepeaHbo
nepepaBaTy BiAXoau [0 aBTOPU30BAHUX NYHKTIB 360py Ta ycyBatoun HebaxaHi coLjianbHi 3BU4KM, siki NPU3BOAATS 40 3aNMLLEHHS BiAXOAIB 0bnaaHaHHs y
HenepenGadeHnx MicLsx.

Kpim Toro , noBepHiTh BUKOPUCTaHE enekTpUyHe Ta enekTpoHHe ofnaaHaxHs fo Micus AocTasku. Mg Yac foctasku NOByTOBOI TEXHikM NOKyNL0
vcTpu6'toTop 30608's3aHHit Ge3KOLUITOBHO 3abpaTin BUKOpUCTaHY NMOGYTOBY TEXHIKY B MICLi AOCTaBKM, 33 YMOBM, LLIO BUKOPUCTaHa TEXHika TOro X Tuny Ta
CYyXWTb Til camilt MeTi, WO 7 AOCTaBNEHa TeXHika.

KapToHHy ynakoBky Ta nonietuneHosi (PE) nakeTv cnip yTuniayBaTt y BinnoBiaHi KOHTeiiHepW, NpusHayeHi Ans po3ainbHoro 36opy nobyToBuX BiAXoaAiB, ik
onucaHo. FKLo NpuUCTpiit MICTUTL GaTapenku, ix Crif BUAHATY Ta BIGHECTM 0 MyHKTY okpemoro 36opy Ta yTunisaji.

He BuknpaiiTe npucTpiil y koHTeHep Ans nobyTosux Biaxoais!!

Cepsic Akwio 1 6axaeTe npuadaTv 3anacki yacTuhmu abo nofati Gyab-ski ckapry, 3BepHITLCS Ge3nocepenHsO A0 NPOAABLS, SKUA BUAAB YeK.

YnytcTBO 3a ynoTpeby (SR)

OnNwTW YCNOBW BE3BEAHOCTH
BAXHA BE3BE[JHOCHA YIYTCTBA
NAXIBMBO MNMPOYNTAJTE N CAYYBAJTE 3A BYALY RY YNOTPEBY

1. Mpe ynoTpebe ypehaja, npounTajTe ynyTcTBO 3a YNoTpedy n cneaute
ynyTCTBa Koja ce Y keMy Hanase. [ponssohay Huje ogroBopaH 3a 6uno
KakBY LITETY HacTany ycnea snoynotpebe unu HenpaeuiHor paga
ypehaja.

2. OBaj ypehaj je HamereH camo 3a KyhHy ynotpeby. He kopuctute ra'y
Apyre CBPXe OCUM OHe 3a KOjy j€ HaMEHEH.

3. Ypehaj Tpeba npukrbyumTi Camo Ha YTUYHULY ca HanoHom og 220-240V
~50-60Hz
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[a 6ucte nosehanu 6e36egHOCT paaa, HEMOjTE UCTOBPEMEHO NOBE3NBATU
BULLIE eNneKTpUYHKX ypehaja Ha jegHo Kono.

4. byanTe n3y3eTHO ONpesHu kada KopucTute ypehaj kagda cy geua y
6rmanHn. He gossonute geum ga ce urpajy ypehajem. He gossonute geum
nnun Brno Kome Ko Huje ynosHat ca ypehajeM aa ra KopucTu.

9. YINO3OPEHKE: OBaj ypehaj Mory KopucT1TK dela y3pacTta of 8 rogmHa
W BULLE M 0cObe ca OrpaHNYeHNM (OU3NYKNM, CEH3OPHUM UITN MEHTASTHUM
cnocobHocTMMa, nnmn ocobe Koje Hemajy UCKYCTBa UK 3Hawa o ypehajy,
MnoA YCroBOM fa Cy nof Haa3opoM 0cobe 0AroBOpHE 3a HIXOBY
6e3benHocT unu aa cy gobune ynytcTea o 6e3begHoM Kopuilhery
ypehaja u ga cy ceecHe puaunka. [eua He cmejy fa ce urpajy ypehajem.
Unwherse 1 ogpxaBare He cMejy Aa 0b6aBrbajy Aela ocuM ako Hemajy 8
rof1Ha 1 BULLE W HICY NOA Haa30poM ogpacne ocobe. [leua y3pacrta og 3
[0 8 rognHa He cMejy da yKrbydyjy, nogeLuasajy, Y1CTe Ui Ha apyru
Ha4u1H KopucTe ypena.

6. YITO30PEHE: [la 6ucte n3bernu nperpesatbe, He NOKpUBajTe rpejay.

7.YI'IO3OPEH:>E: HE KOPUCTUTE OBAJ I'PEJAY OIUPEKTHO Y

BIMN3NHWN KALE, TYLWWA U BASEHA.

8. YINO3OPEHE: He kopuctuTe rpejay ca nporpamatopom, TajMepom uim

ApyrimM ypefhajem Koju ayToMaTCKu YKIbyyyje rpejad, jep nocToju pusuk oa

noxapa aKo je rpejay NoKpuBEH 1N HENPaBUHO NOCTABILEH.

9. YINO3OPEHKE: He kopuctuTe rpejay ako je UCnyLwTeH Urmn ako noctoje

B10 KakeM BUASBUBM 3HALM owTehera.

10. YNO3OPEHE: He kopuctute oBaj rpejad y Manum npoctopujama y

Kojuma bopase ocobe koje HUCY Y MOryhHOCTW came fa HanycTe

NPOCTOPM]y, OCM aKo je MpocTopuja Mo CTanHUM HaL30POM.

11. YNO3OPEHE: [la 61 ce cmam1o puauk og noxapa, rpejad tpeba

NOCTaBMTW Ha MUHUMANHO] yaarbeHocTn o4 1 M o 6uo Kor 3anarbusor

MaTepujana Kao LITO Cy HameLUTaj, NoCTerbiHa, TEKCTUN, 3aBece, nanup

T,

12. YINO3OPEHE: Heku genosw oBor ypefhaja Mory noctatv Beoma Bpyhu

W 13a3BaTi ONeKOoTMHe. byauTe NoceBHO ONpesHn ako ce y NPOCTOpuju Y
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KOjoj Ce Hanasu rpejanuua Hanase geua unu parmee ocobe.

13. YNO3OPEHE: He ybauyjTe npcte unu 6uno kakee npeameTe Kpo3

BEHTUNAUMOHy peleTky. Mpunnkom ynwherba ypehaja, UcKibyumTe ra us

Mpexe 13BnadYer-eM kabna n3 MpexHe yTUYHULE.

14. YNO30PEHE: HenpasunHa ynotpeba ypehaja Moxe 4oBeCTv A0

noBpeAa Kao LUTO Cy NOCEKOTUHE, OrpebOoTUHE UK CTPYjHKM yaap.

15. YNO3OPEHE: [Ipxute ypehaj BaH gomaluaja geLe.

16. Kopuctute 0Baj rpejay Ha XOpM3OHTASTHO] 1 CTAbMHOj NOBPLLMHY.

17. YBeK nckroyunte ypehaj u3 enekTpuyHe yTUYHWLE HakoH ynoTpebe

apxehu yTuyHuy pykom. HE ByuuTe kabn 3a Hanajame.

18. He notanajTe kabn, yTukay unu ueo ypehaj y sogy unm 6uno kojy

OpYry Te4YHocT. He nsnaxwuTe ypehaj BpEMEHCKUM YCroBUMA (KuLLa, CYHLe

nTa.).

19. MNMeproanyHo npoBepaBajTe CTake kabna 3a Hanajatbe. AKo je kabn 3a

Hanajatbe owwTeheH, Tpeba ra 3aMeHnTI y KBanumgrUKoBaHoj pagnoHULM

kako 61 ce u3berna onacHoCT.

20. He kopuctute ypehaj ca owTeheHnm kabiom 3a Hanajake, Unun ako je

UCMYLUTEH UMW Ha BUNO KOjU HaumMH oLuTeheH, Unn je HeucnpasaH. He

NoKyLLUaBajTe camu a nonpasuTe ypehaj, jep To Moxe JOBECTU [0

CTpyjHOr yaapa. Bpatute owTteheHe ypehaje y oBnawwheHn cepeucHu

LieHTap Ha nperneg wiv nonpasky. Cee nonpaske Tpeba fa obaerbajy

camo oBfiawheHn CepBIUCHM LeHTpU. HenpaBuiHo N3BpLLEHe NonpaBke

MOry npeacTaBrbaTit 030MIbHY ONACHOCT 3a KOPUCHMKA.

21. He kopuctute ypehaj y 6nmsnHm 3anarbusux Matepujana.

22. He octaBrbajte ypehaj ykrbyyeH y yTuyHuuy 6es Haasopa.

23. [1a 6u ce 0be3beaunna gogaTHa 3alTuTa, NPenopyyrbuBeo je

WHcTanupaTu ypehaj 3a 3awTuty og npeocrane ctpyje (RCD) y

eI1eKTPUYHO KOO Ca HOMUHAMHOM AndepeHLnjanHoM CTPYjOM Koja He

npenasn 30 mA. 3a 0BO Ce KOHCYNTYjTe ca KBanm@ukoBaHUM

enekTpuyapem.

24. He possonute fa ce ypehaj noksacu. Ako ypefhjaj nagHe y Bogy, ogmax

ra UCKIbyunTe 13 yTuyHuLe. He cTaBrbajTe pyke y Body 4OK je ypehaj

YKIby4eH y cTpyjy. MNpe ynoTpebe mMopa ra npoBepuT KBanugukoBaHm
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ernekTpuyap.

25. He ppxwTe ypehaj MOKpuM pykama.

26. Tpe Hero LWTO M3BYyYeTE YTUKAY U3 YTUYHULE, YBEK UCKIbYYnTE Ypehaj
W OKPEHUTE AyrMe TepMocTata Ha MUHUMAITHM MOoXa.

27. Ypehaj koju pagn mopa 61T Nog Haa30pOM U Ha BUAVKY Y CBAKOM
TpeHyTKy. Kaga HanywutaTe npocTopujy y Kojoj ypehaj paaw, yBek ra
nckrbyunte. Kaga ypehaj Huje y ynotpebu, yBek ra UckrbyunTe u3
enekTpUYHe YTUYHMLE.

28. He nokpmeajte ypehaj Tokom paga HATK CTaBrbajTe Ouo Kakee
npeaMeTe Ha wera.

29. Kabn 3a Hanajare He cMe BUTU NOCTaBIbEH M3HAL UK UCMOA
pagwjatopa, 1 He CMe JoAMPUBATU UK nexaTti 6nnsy werosux Bpyhnx
noBpLUMHA. He cTaBrbajTe ypehaj AMPEKTHO UCMOA eNeKTPUYHE YTUYHMLE.
30. 'pejHe nospLumHe Mory goctuhn Temnepartypy npeko 60°C. Ypehaj
Tpeba MHCTanupaTth Ha MeCTy Koje je BaH fomaluaja aele u KyhHux
rbybumada.

31. Ypehaj ce He cmMe MHCTamMpaTh Unn KOPUCTUTM Y BO3UIUMA.

32. Ypehaj cagpxu fenose Koju ce Mory 3arpejatit Wi n3assatu
BapHuLe. He kopucTuTe rpejay y npoctopujama rae ce KopucTe uim
cknaguwTe matepujanu nonyt 6eH3nHa, 6oje unu opyrux 3anarbueux
Martepuja.

33. YBeK UCKbyumnTe ypehaj 13 Mpexe 1 UCKIbyumTe Kabn 3a Hanajare 13
ypehaja kaaa ra He KOpUCTUTE UNN KaZa XenuTe Aa ra ouncTuTe.

34. BeHTunaTopcku rpejay je onpemrbeH ypehajem 3a 3awwTuty og
nperpeBara Koju ayTOMaTCKW UCKIbYYyje rpejady ako yHyTpaLlHa
Temnepatypa noctaHe npesucoka. OBo Moxe BUTH y3pOKOBAHO
3a4ensbeHNUM BEHTUNALMOHIM OTBOPUMA UMW HENPaBUIHUM PasoM
BEHTUNATopa. Y TOM cryyajy, noTpebHo je NCKibyunTu ypehaj u3 n3sopa
Hanajakba, CavyekaT HEKOSTMKO MUHYTa U OTKMNOHWUTU Y3POK NperpeBara.
Ako npobnem u garbe nocToju, obpaTuTe ce CEPBUCHOM LIEHTPY
npownssohava.

ONnUC YPERAJA: KEPAMUYKN BEHTUNATOP MPEJAY
1. Pyuka
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2. KoHTponHa Tabna:

A - [lyrme 3a Hanajare YKIbYYEHO/MCKIbYYEHO
b — nyrme 3a pexum rpejatsa

C - pyrme 3a nogeluaBatbe TemnepaTtype

D - pyrme Tajmepa 1-12h

3. PelweTka 3a ycuc Basgyxa

4. PelweTka 3a u3nas Basgyxa

5. Hore

MPUJABA

1. Mpe ynoTpebe ypehaja, yBepuTe ce Aa je Ha paBHoj 1 cTabunHoj noBpLumHM. Moxe fohn o owwTeherba ako ce ypefjaj noctasu
Ha Harmb 1 KocuHy.

2. YkrbyunTe rpejay. pejay he emuToBaTH 3BYYHI CUrHAN KOjW NOKa3yje Aa je NoBe3aH ca HanajarbeMm, a Ha expaHy he ce
npukasaty 00, WwWTo 3Hauv Aa he ypehaj yhu y pexum npunpasHoOCTU.

3. Mputuchute gyrme 3a YKIbYYNBAHE/MCKIBYUMBAHSE (2A). Mpukasahe ce TpeHyTHa TemnepaTypa OKOMWHE, LTO ykasyje Ha
PEX1M NPUPOAHOT BETPA.

4. MpuTucHNTe JyrMe 3a pexum rpejatba (2B) ga 6ucte nsabpanu jepaH og pexuma:

FA - Mpupoarm npoTok Basayxa

P1 - Hu3aKk HUBO rpejatba

P2 - BuCOK HMBO rpejarba

OgaroBapajyhv pexum 1 TpeHyTHa TemMnepaTypa okoniHe he Ce NojaBuTH Ha expaHy.

5. MpuTuchuTe ayrme 3a nopeluasare Temnepartype (2C) aa bucte nogecunm temnepatypy og 15°C go 45°C. Ha ekpany he ce
npuKkasaTy NoAeLLeHa TemMnepaTypa.

Ako je nofielleHa TemnepaTypa Maka o Temnepatype okonuHe + 2°C, ypehaj he npehu y pexum npupoaHor BeTpa. Ako je
nofelLeHa TemnepaTtypa Beha unu jegHaka Temnepatypyu okonmHe + 4°C, ypehaj he npehu y pexum P1. Ako je nogelueHa
Temnepatypa Beha unv jegHaka Temnepatypu okonuHe + 4°C, ypefjaj he npefu y pexum P2.

6. Mputuchute gyrme Tajmepa (AD) fa 6ucte nogecvnu Bpeme papa of 1 Ao 12 catn. Ceaku nputucak nosehasa Bpeme 3a 1 car.
Ogrosapajyha uHaukaTopcka namnuua he ce takohe ynanutu. Kaga je Tajvep nogelueH, ypehaj he ce UCKibyunTn HaKoH UcTeka
n3abpaHor BpemeHa.

7. Opxwute pyrme YKIbYYEHO/MCKIBYYEHO (2A) 3 cekyHae. Yyhete Tpu 3Byka ,oun, 6un, bun*, ypehaj he nouetv onbpojasame
op 30 cekyHau 1 BPaTUTM CE Y PEXUM NpUNpaBHOCTH, a Ha ancnnejy he ce npukasaty 00

HAMOMEHA: Temnepatypa npocTopuje npuka3aHa Ha ekpaHy je MHOWKaTUBHA U MOXe [a Bapupa 3a npubnuxHo +2-3°C.

AKO Cce TOKOM paja He W3BpLUK H1KaKBa onepaLinia y poky of 3 MiHyTa, ekpaH he ce ayToMaTCku UCKIbYYUTH.

SAWITUTA Off MPETPEBAHA:

1. OBaj rpejay je onpemrbeH 3alUTUTOM O NPeBpTakba Koja ayToMaTcku UCKrby4yje ypefaj ako ce cnyyajHo npespHe. Kapa ce
rpejay BpaTu y yenpasaH nonoxaj, npehu he y pexxvm npunpasHOCT. Tpe HEero LUTO ra NOHOBO KOPUCTHUTE, UCKTbYYUTE ra,
VCKTbYYNTE ra U3 CTpyje 1 NpoBepuTe Aa nu uma owwTehersa. He kopuctuTe rpejay ako je owteheH unn HeucnpasaH — NPOBEpUTE
ra unu nonpasuTe.

2. AKo ce YHyTpalLKV CeH30p TemnepaType nperpeje, rpejay he ce uckrbyunTh. To ce Moxe AecuTu ako ypehaj He Moxe aa
0/1BOAV AOBOILHO TONNOTE MIW KO HEMa [J0BOSBHO cBexer Basfyxa. OBO je HajuelLRe Y3pOKOBaHO AENMMUYHUM NOKPUBAH-EM
ypehaja, bnokvparbem ynasa/nanasa Basgmyxa Unu noctaerbarwbem npednusy auaa unu apyror npeamerta.

Kaga Tepmuuka 3awwtuTa uckrbyun ypehaj, MCkrbyunTe ra u3 CTpyje u octaBuTe ra a ce oxnagu. OTKIOHUTE y3pOK NperpeBatba 1
HacTaBuTe ca HopManHoM ynoTpeboM. Ako He MOXeTe ia NpoHafeTe y3poK 1 MperpeBakbe Ce HacTaBy, NPEKMHUTE yroTpedy u
ofHecuTe ypehaj Ha npernea/nonpasky.

YNLWREHE N OOPXABAHE

+ [pe unwhetrba, UCKIbYYMTE Hanajare 1 U3ByLUTE Ypehaj U3 yTudHULE.

+ CayekajTe Aa Ce paanjaTop AOBOILHO OXMajy.

+ Ouucrute kyhuwre BnaxHom kpnom. HE JO3BOILUTE pa Boga yhe y ypehaj.

+ HE KOPUCTWTE canyH unu xemukanuje koje Mory owTeTut kyhuwre.

+ OcrasuTe ypehaj Aa ce NOTMYHO OCYLUM NPe Hero LUTO ra NOHOBO YNoTpebuTe.

+ PefjoBHO UvCTUTE OTBOpE 33 yNa3 W U3na3 Basfyxa ycucuBayeM (Hajmatbe fiBa nyTa roauiuibe Y3 pefosHy ynotpeby).

+ Kapa ce ypefaj He kopucTu, Mpenopyyyje ce Aa ra NoHOBO CnakyjeTe y OPUIMHAIHO NakoBake M YyBaTe Ha XNafjHOM 1 CyBOM
MecTy.

TEXHWYKM NOJALIN:
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Chara 1000W
Hanajatbe: 220-240V ~50-60Hz

3a n06po6UT KMBOTHE Cp je 0 0OTNaAHOj eNEKTPUYHO] U eNEKTPOHCKO]j onpemu. Y cknagy ca unaxom 13, cTae 1 v 2 3akoHa of 11.
cenTembpa 2015. roauHe 0 0TnagHoj eJ'IeKTpVNHD] 1 eneKTPOHCKOj ONpemm, 0BUM Bac 06aBeLLTaBaMO O NPaBUIHOM PYKOBaksy OTMaAHOM ENEKTPUYHOM 1
€MEKTPOHCKOM OMPEMOM:
1. 3abpatbeHo je opnarate KopuLLReHe enekTPUYHE W eNeKTPOHCKe Onpeme 3ajefHO ca 0CTanuM 0TNaAoM — TO je NOTBPAEHO 03HAKOM Y 0BNMKY
JMpeLpTaHe kaHTe", koja 3axTeBa CEnekTMBHO cakynrbatse OBE BPCTE OTnaja.
2. ENeKTpu4HI 1 enekTpoHCky ypeRaju Mory fia caapxe onacHe CyncTaHLe, CMeLLe 1 KOMNOHEHTE Koje, ako Ce UCMYCTe Y XWUBOTHY CPeavHY, Mory
npefcTaBrbati 036UrbHY NPeTHbY N0 3ApaBIbe U KVBOT Jbyau U XUBUX opraHu3ama. Mory foBecTV 0 BpojHUX 3apaBcTBeHuX Teroba, kao WTo cy
owrehetsa BUAa, cnyxa v rosopa. Takofe mory owTeTuTn 6ybpere, jeTpy 1 cpue, n u3a3sati koxHe Gonectu. LLiTeTHe cyncTaHLe Mory HeraTuBHO yTULaTH
W Ha PecnMpaTopHU 1 penpoayKTUBHM CUCTEM W AOBECTV A0 paka. KoH3ymmupatbe Gurbaka koje pacTy y KOHTaMUHUPaHOM 3eMIbULLTY W MPOM3BOAa
[n06KjeHX of X MOXe NPeACTaBMbaTI PU3UK OZ OBMX 3APABCTBEHMX NocneanLa.
3. KopuwiheHy enekTpuyHy 1 enekTpoHcky onpemy Tpeba npegatv camo oBnallheHM MecTUMa 3a cakynrbarbe, Yuja nucta Tpeba fa 6yane focTynHa Ha
Beb CTpaHWLy CBaKe OMLITHHCKe KaHLenapuje.
4. NlomahuHCTBa Urpajy BaxHY ynory y AONPUHOCY NOHOBHO] yNoTpetu 1 onopasky, ykrbydyjyhn peLuknaxy, kopuwhewe onpeme. OHa Takofje urpajy

c € KrbyuHy yNory y CUCTEMY ynpaBrbatba 0TnagoM of kopulheHe enekTpuyHe 1 enekTpoHcke onpeme, omoryhasajyhu aupekTaH NpeHoc oTnaaa Ha

oBnawheHa MecTa 3a CaKynrbawe 1 eJ'II/IMMHVILLthI/I HenoxerbHe ApYyLTBEHE HaBUKe KOje AOBOJE 00 OCTaBs/baka OTnagHe onpeme Ha Hel'lpe[:lBMf]eHVlM
MecThma.

Mopea Tora , BpaTuTe KOpULLNEHY ENEKTPUYHY W ENEKTPOHCKY OnpemMy Ha MecTo ucnopyke. Mpunukom ucropyke KyRHux anapara kynuy, auctpubytep je
obaBe3aH fia 6ecnnatHo npeysme kopuwheHe KyhHe anapaTte Ha MECTY UCTIOpyKe, Mo YCMOBOM Aa je kopuwwheHa onpema UCTOr TUna 1 A je Cryxuna
CTO] HAMEHM Ka0 1 UCTIOPYHeHa Onpema.

KapToHcky ambanaxy v nonueTunecke (ME) kece Tpeba oanaraty y ofroapajyhe KOHTEjHEpe HaMereHe 3a CENEKTUBHO Cakymnibakbe KOMyHa NHoT
0Tnaga, kao LWTo je onmcaHo. Ako ypefaj caapxu 6atepuje, Tpeba ux YKNOHUTM 1 OAHETH Ha MoceBHO MeCTO 3a Cakynrbake 1 ofnarare.

He Gauajre ypehaj y koHTejHep 3a koMyHanHu oTnaa!!

CepBuc YKONMKO XenuTe a kynuTe pesepeHe Aenose unn Aa noaHeceTe 610 Kakee peknamalimje, 06paTuTe ce AMPEKTHO NPOAaBLLY KOju je N3aao pauyH.
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Istifadagi telimati (AZ)

UMUMI TOHLUKSIZLIK SORTLaRI
VACIB TOHLUKSSIZLIK TOLIMATLARI
DIQQSTLS OXUYUN VO GALOCKDS ISTINAD UGUN SAXLAYIN

1. Cihazi istifade etmazden avval talimat kitabgasini oxuyun ve orada
olan talimatlara smal edin. istehsalgi cihazin sui-istifadasi ve ya diizgin
islomamasi naticesinda yaranan har hansi bir zerara gore masuliyyat
dasimir.

2. Bu cihaz yalniz evda istifada ugundir. Onu tayinatindan basqa heg bir
magqsad ugun istifada etmayin.

3. Cihaz yalniz 220-240V ~50-60Hz gerginlikli rozetkaya qosulmalidir
omaliyyat tehlukesizliyini artirmaq tgun eyni anda birdan gox elektrik
cihazini bir dovraya qosmayin.

4. Usaglar yaxinhgda oldugda cihazdan istifade edarken son darace
ehtiyatl olun. Usaglarin cihazla oynamasina icaza vermayin. Usaglarin va
ya cihazla tanis olmayan har kasin onu istifade etmasina icaze vermayin.
5. XoBoRDARLIQ: Bu cihaz 8 yas ve yuxari usaglar ve mahdud fiziki,
sensor ve ya zehni gabiliyyatlari olan saxsler ve ya cihaz haqqinda
tacrlibasi ve ya biliyi olmayan saxsler tarafindan istifade edile bilar, bu
sortlo ki, onlarin tahlikesizliyine cavabdeh olan saxs taraefinden nazarat
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edilsin va ya cihazdan nece tahlilkesiz istifade etmak bareda talimatlar
alinsin ve yarana bilacak risklerdan xabardar olsunlar. Usaglar cihazla
oynamamalidirlar. Temizlama va istifadaci baximi 8 yas ve yuxari
olmadiglari ve bdyukler tarafindan nazarat ediimadikleri taqdirde
usaglar terafindan apariimamalidir. 3-8 yasli usaglar cihazi elektrik
sobakasina qogmamali, tanzimlamamali, temizlemamali ve ya basqa
sokilda islotmamalidirler.

6. XoBoRDARLIQ: Haddindan artiq gqizmanin garsisini almaq ugun
qizdiricinin gapagini ortmayin.

7. % X9B3RDARLIQ: BU QIZDIRICINI BIRBASA VANNA, DUS V3
YA UZGUGULUK HOVUZUN YAXINLIGINDA iSTIFADS ETM3YIN.

8. XoBoRDARLIQ: Qizdiricini programgl, taymer va ya qizdiricini
avtomatik olaraq isa salan digar cihazla istifade etmayin, gunki
qizdiricinin ortimasi va ya sahv yerlasdirilmasi yangin riskini yaradir.

9. XoBoRDARLIQ: Qizdirici dustibsa ve ya goriinan zadalanma
alamatleri varsa, istifade etmayin.

10. XoBoRDARLIQ: Otaga daim nazarat edilmadikce, bu gizdiricini
tekbasina otaqdan ¢ixa bilmayan saxslorin yasadigi kigik otaglarda
istifade etmayin.

11. XoBoRDARLIQ: Yangin riskini azaltmaq Ugun qizdirici mebel, yataq
dasti, tekstil, pardaler, kagiz ve s. kimi tezaligan materiallardan minimum
1 m masafede yerlosdiriimalidir.

12. XoBoRDARLIQ: Bu cihazin bazi hissaleri ¢ox giza ve yaniglara
sabab ola biler. Qizdiricinin yerlagdiyi otaqda usaglar ve ya hassas
insanlar varsa, xususila diggatli olun.

13. XoBoRDARLIQ: Havalandirma barmagligindan barmaglarinizi ve ya
har hansi bir agyani kecirmayin. Cihazi temizleyarkan kabeli rozetkadan
¢ixararaq cihazi sebakadan ayirin.

14. XoBoRDARLIQ: Cihazin duzgun istifade edilmemasi kesikler,
asinmalar va ya elektrik soku kimi xasaratlare sabab ola biler.

15. XoBoRDARLIQ: Cihazi usaglarin ali gatmayan yerda saxlayin.
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16. Bu qizdiricini fligi ve sabit bir sethds istifada edin.

17. Istifadeden sonra cihazi hemisa rozetkadan gixarin, rozetkani alinizle

tutun. Elektrik kabelini COKM3YIN.

18. Kabeli, fisini vo ya butin cihazi suya ve ya digar mayeya salmayin.

Cihazi hava seraitina (yagis, gunas va s.) maruz goymayin.

19. Elektrik kabelinin vaziyyatini vaxtasiri yoxlayin. Elektrik kabeli

zadalanibsa, tahllkanin garsisini almaq Ugun ixtisash tamir sexi

torafinden dayisdiriimalidir.

20. Zadalenmis elektrik kabeli ila, yaxud dusmus va ya har hansi bir

sokilda zadalenmis, yaxud nasaz vaziyyatda olan cihazi istifada

etmayin. Cihazi 6zUnlz tamir etmaya ¢alismayin, ¢unki bu, elektrik

carayani vurmasina sabab ola biler. Zadslanmis cihazlari yoxlama va ya

tamir Ugun salahiyyatli xidmat markazina qaytarin. Butun tamir iglari

yalniz salahiyyatli xidmat markazleri tarafindan apariimalidir. Duzgun

aparilmamis temirlar istifadagi Uglin ciddi tahlika yarada biler.

21. Cihazi tezalisan materiallarin yaxinhiginda istifade etmayin.

22. Cihazi rozetkaya qosulu saxlamayin.

23. 9lave goruma tamin etmak uglin elektrik dovrasinde nominal

diferensial cerayani 30 mA-dan ¢ox olmayan qgaliq cerayan cihazi (RCD)

qurasdirmaq maslahatdir. Bunun Ugun ixtisasli elektrikgi ila

maslahatlasin.

24. Cihazin islanmasina icaza vermayin. Cihaz suya dusarsa, derhal onu

elektrik rozetkasindan ayirin. Cihaz qosulu olarkan allarinizi suya

salmayin. istifade etmazdan avval ixtisasli elekirikgi tarafinden

yoxlaniimalidir.

25. Cihazi yas ellerle tutmayin.

26. Stepseli rozetkadan gixarmazdan avval cihazi hemise sondurin ve

termostat duymasini minimum veziyyate gatirin.

27. Isleyen cihaz her zaman nezaret altinda ve goz altinda

saxlaniimalidir. Cihazin isladiyi otaqdan ¢ixarkan onu hamisa sondurun.

Cihaz istifade ediimadikda, onu hamisa elektrik rozetkasindan ayirin.

28. Is zamani cihazi drtmayin va ya (izerine heg bir asya qoymayin.

29. Elektrik kabeli radiatorun Ustiinds va ya altinda ¢akilmamali ve onun
144



isti sathlerine toxunmamali ve ya yaxinligda galmamalidir. Cihazi birbasa
elektrik rozetkasinin altina goymayin.

30. Qizdirici sathler 60°C-den yuxari temperatura ¢ata bilor. Cihaz
usaglarin ve ev heyvanlarinin ali gatmayan yerda qurasdiriimalidir.

31. Cihaz nagliyyat vasitelerinda qurasdirila va ya istifade edile bilmaz.
32. Cihazda qiza ve ya qigilcim yarada bilacak hissalar var. Qizdiricini
benzin, boya ve ya diger tezalisan maddaler kimi materiallarin istifade
edildiyi va ya saxlanildigi yerlards istifada etmayin.

33. Cihaz istifada edilmadikda ve ya tamizlomak istadikde onu hamisa
sobakadan ayirin va elektrik kabelini cihazdan ayirin.

34. Ventilyator qizdiricisi daxili temperatur ¢ox yuksak olarsa, gizdiricini
avtomatik olaraq sonduran haddinden artiq istlesmadan goruma cihazi
il tachiz olunub. Bu, tixanmis ventilyasiya daliklari ve ya ventilyatorun
sohv islomasi naticasinda bas vers bilor. Bu halda cihazi enerji
manbayindan ayirmag, bir ne¢e dagiga gozlemak va haddindan artiq
istilegmanin sababini aradan qaldirmaq lazimdir. Problem davam edarsa,
istehsalginin xidmat markazi ile alaga saxlayin.

CIHAZIN TSVIRI: SERAMIK VENTILYATOR QIZDIRICIS|
1. Dastok

2idareetmo paneli:

A - Glic diiymasi ACIQ/SONDURULUB

B - istilik rejimi diymasi

C - temperatur tanzimlema diiymasi

D - taymer diiymasi 1-12 saat

3. Hava girig barmagligi

4. Hava ¢ixigl barmaghg

5. Ayaglar

ToTBIQ

1. Cihazi istifade etmazdan avval onun diiz va sabit bir sathda oldugundan amin olun. Cihaz yamacda ve ya maili yerda
yerlasdirilarsa, zadalanma bas vera biler.

2. Quizdiricini gosun va yandirin. Qizdirici elektrik sebakasina qoguldugunu bildirmak Ugiin sas signali veracek ve ekranda 00
gbsterilacak ki, bu da cihazin gézlema rejimina kegacayi demakdir.

3. AG/SONDUR gic diiymasini (2A) basin. Cari mihit temperaturu tebii kiilok rejimini gdstararak gostarilacek.

4. Rejimlardan birini segmak iiglin qizdirma rejimi diiymasini (2B) basin:

FA - Tobii Hava Axini

P1 - asagu istilik saviyyasi

P2 - yiksok istilik saviyyasi

Ekranda miivafiq rejim ve mévcud mihit temperaturu goriinacek.

5. Temperaturu 15°C-dan 45°C-ya teyin etmak Uglin temperatur tanzimlema dlymasini (2C) basin. Ekranda tayin olunmus
temperatur gosterilocok.

9gar tayin olunmus temperatur atraf mihitin temperaturu + 2°C-den asagidirsa, cihaz tebii kiilak rejimina kegacak. 9gar tayin
olunmus temperatur atraf muhitin temperaturu + 4°C-dan ¢ox va ya barabardirss, cihaz P1 rejimina kegacak. 9gar tayin
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olunmus temperatur atraf muhitin temperaturu + 4°C-dan ¢ox va ya barabardirsa, cihaz P2 rejimina kegacak.

6. isloma miiddatini 1 saatdan 12 saata teyin etmak ligiin taymer dilymasini (AD) basin. Hor basma vaxti 1 saat artirir. Miivafiq
indikator isig1 da yanacaq. Taymer tayin edildikden sonra, segilmis vaxt bitdikden sonra cihaz sénacak.

7. AGMA/SONDURMS diiymasini (2A) 3 saniya saxlayin. Ug "bip, bip, bip" sasi esidecaksiniz, cihaz 30 saniyalik geri sayimi
basladacaq ve gdzlema rejimina qayidacaq ve displeyda "00" gériinacek.

QEYD: Ekranda gésterilon otaq temperaturu gostaricidir ve texminen +2-3°C arasinda dayise biler.

9maliyyat zamani 3 dagiga arzinds heg bir emaliyyat apariimazsa, ekran avtomatik olaraq sénacak.

HSDDINDSN ISTILMSDaN QORUNMA:

1. Bu gizdirici, tesadifen asdigi teqdirde cihazi avtomatik olaraq séndiiren agma sleyhina goruyucu ile tachiz olunub. Qizdirici
yenidan dik vaziyyats gatirildikden sonra gézlema rejimina kegacak. Yenidan istifade etmazden avval onu sondiirlin, elekirik
rozetkasindan ayirin va zadalenmaya gora yoxlayin. Qizdirici zadslenibsa ve ya nasazdirsa, istifade etmayin - yoxlatdirin ve ya
temir etdirin.

2. Daxili temperatur sensoru haddinden artiq gizarsa, qizdirici sénacek. Bu, cihaz kifayat qader istilik yaymadigda va ya temiz
hava catismazligi oldugda bas vera bilar. Bu, aksar hallarda cihazin gisman ortiiimasi, hava girisi/gixisinin tixanmasi va ya divara
v ya diger asyaya gox yaxin yerlagdiriimasi naticasinda bas verir.

istilik miihafizesi cihazi séndiirdiikds, onu elektrikdan ayirin ve soyumaga qoyun. Haddinden artiq istiliyin sebabini aradan
qgaldirin ve normal istifadeya davam edin. Sababini tapa bilmirsinizsa va haddindan artiq istilasma davam edirsa, istifadani
dayandirin va cihazi yoxlatdirin/temir etdirin.

ToMizLaMa Va TEXNIKi XIDMaT

*Tamizlomadan avval elekirik enerjisini séndurtin va cihazi rozetkadan ayirin.

+Radiator kifayat gadar soyuyana gadar gozlayin.

+ Korpusu nem parca ile temizleyin. Cihaza suyun daxil olmasina ICAZ2 VERM3YIN.

+*Qabi zadalaya bilacek sabun va ya kimyavi maddalerdan istifade etmayin.

+Cihazi yenidan istifade etmazdan avval tamamile qurumaga goyun.

+ Hava giris va gixislarini miintazem olaraq tozsoranla temizlayin (miintazem istifada ils ilde an azi iki defs).

+Cihaz istifade edilmadikda, onu orijinal gablagdirmasinda yenidan gablasdirmaq ve sarin va quru yerda saxlamag tovsiya
olunur.

TEXNIKI MSLUMATLAR:
Giic 1000 Vt
Eneriji tachizati: 220-240V ~50-60Hz

Otraf miihit namina. Tullanti elektrik va elektron Tullanti elektrik va elektron avadanliglari hagginda 11 sentyabr

2015-ci il tarixli Qanunun 13-cii maddasinin 1 ve 2-ci bandlerine uygun olaraq, tullanti elektrik ve elektron avadanliglarinin diizgiin idars olunmasi barede

sizi malumatlandiring:

1. Islonmis elektrik vo elektron avadanliglarin diger tullantilarla birlikde atimasi gadagandir - bu, "iistiin xatt gakilmis zibil qutusu” seklinde isaralenma ile

tosdiglanir va bu ndv tullantilarin segma sakilde toplanmasini talab edir.

2. Elektrik ve elektron cihazlar straf miihite buraxildiqda insanlarin ve canli organizmlerin saglamligi ve hayati iigiin ciddi tehliike yarada bilacek tehliksli

maddaler, garisiglar ve komponentlar ehtiva eda bilar. Onlar gérma, esitma va nitq pozgunluglari kimi goxsayl sa§lamliq problemlarina sabab ola bilar.

Onlar hamginin boyraklara, garaciyare va liraya zarar vera va dari xastaliklarina sabab ola biler. Zararli maddalar hamginin tanaffiis ve reproduktiv

sistemlare manfi tasir gdstara va xarganga sabab ola bilar. Girklanmis torpagda biten bitkilarin va onlardan alds edilon mahsullarin istehlaki bu

saglamliq naticalerinin riskini yarada biler.

3. Istifade olunmus elektrik va elektron avadanliglar yalniz selahiyyatii toplama mantaqalerina tahvil verimalidir ve siyahi har bir Baladiyye idarasinin

veb saytinda mévcud olmalidir.

4. Ev tosarriifatlar islonmis avadanliglarin takrar istifadesina v barpasina, o climladan tekrar emalina tohfa vermakda mihiim rol oynayirlar. Onlar
c E hamginin islenmis elektrik va elektron avadanliglar Ugiin tullantilarin idare olunmas sisteminde asas rol oynayirlar ve tullantilarin birbaga salahiyyetli

toplama mantagalarina 6tiiriilmasina va tullanti avadanliglarinin nazarda tutulmayan yerlards qalmasina sabab olan arzuolunmaz sosial vardislarin
aradan qgaldirimasina imkan verirlar.

Bundan alava , istifade olunmus elektrik va elektron avadanliglari catdiriima yerina gaytarin. Maisat avadanliglarini aliciya gatdirarkan, distribyutor,
istifade olunmug avadanliglarin gatdiriima yerina pulsuz olaraq gétirmaya borcludur, bu sartle ki, istifade olunmugs avadanliq gatdirilan avadanligla eyni
tipda olsun va eyni magsada xidmat etsin.

Karton gablagdirma va polietilen (PE) torbalar, tasvir edildiyi kimi, segma baladiyya tullantilarinin toplanmasi iigiin nazarda tutulmus mivafiq gablarda
atiimalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar gixariimali va ayrica toplama va utilizasiya mantaqasina apariimalidir.

Cihazi baladiyya tullantilar gabina atmayn!!

Xidmat Ehtiyat hissaleri almaq va ya har hansi bir sikayat etmak istayirsinizsa, zahmat olmasa, gabzi veran satici ilo birbasa alaga saxlayin.

Manuali i pérdorimit (SQ)
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KUSHTE TE PERGJITHSHME TE SIGURISE
UDHEZIME TE RENDESISHME PER SIGURINE
LEXONI ME KUJDES DHE RUAJENI PER REFERENCE NE TE
ARDHMEN

1. Pérpara se té pérdorni pajisjen, lexoni manualin e udhézimeve dhe
ndigni udhézimet gé pérmbahen aty. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
ndonjé démtim té shkaktuar nga kegpérdorimi ose funksionimi jo i duhur i
pajisjes.

2. Kjo pajisje éshté vetém pér pérdorim ne shtepi. Mos e pérdorni per
asnjé qéllim tjetér pérveg pérdorimit t€ synuar.

3. Pajisja duhet te lidhet vetém né njé prizé me tension prej 220-240V ~50-
60Hz

Pér té rritur siguriné e funksionimit, mos lidhni pajisje té shumta elektrike
né té njejtin gark ne té njejten kohe.

4. Tregoni kujdes té jashtézakonshém kur pérdorni pajisjen kur ka fémijé
afér. Mos i lejoni fémijét t€ luajné me pajisjen. Mos lejoni gé fémijét ose
ndonjé person gé nuk éshté i njohur me pajisjen ta pérdore ate.

5. KUJDES: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té€ moshés 8 vjeg e
lart dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike, shgisore ose mendore,
0se nga persona gé nuk kané pérvojé ose njohuri pér pajisjen, me kusht
qé ata té mbikéqyren nga njé person pérgjegjés pér siguriné e tyre ose t'u
jené dhéné udhézime se si ta pérdorin pajisjen né ményre té sigurt dhe té
jené té vetedijshém pér rreziget e pérfshira. Fémijét nuk duhet té luajné me
pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet té kryhen nga
feémijét, pérveg nése jané 8 vjeg e lart dhe mbikéqyren nga njé i rritur.
Femijét e moshés 3 deri né 8 vjeg nuk duhet ta kycin né prizé, ta
rregullojné, ta pastrojné ose ta pérdorin pajisjen né ndonjé ményre tjeter.
6. KUJDES: Pér té shmangur mbinxehjen, mos € mbuloni ngrohésin.

7. KUJDES: MOS E PERDORNI KETE NGROHES )

DREJTPERDREJT AFER NJE VASKE, DUSHI APO PISHINE.

8. KUJDES: Mos e pérdorni ngrohésin me njé programues, kohématés ose
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pajisje tjetér gé e ndez automatikisht ngrohésin, pasi ekziston rreziku i

zjarrit nése ngrohési éshté i mbuluar ose i pozicionuar gabimisht.

9. KUJDES: Mos e pérdorni ngrohésin nése éshté rrézuar ose nése ka

shenja té dukshme demtimi.

10. KUJDES: Mos e pérdorni kété ngrohés né dhoma té vogla té zéna nga

persona qé nuk jané né gjendje té largohen veté nga dhoma, pérveg nése

dhoma mbikéqyret vazhdimisht.

11. KUJDES: Pér té zvogéluar rrezikun e zjarrit, ngrohési duhet té

vendoset né njé distancé minimale prej 1 m nga ¢do material i ndezshém,

si¢ jané mobiljet, carcafét, tekstilet, perdet, letra et].

12. KUJDES: Disa pjesé té késaj pajisjeje mund té nxehen shumé dhe té

shkaktojné djegie. Kini kujdes vecanérisht nése ka fémijé ose persona té

cenueshém né dhomeén ku ndodhet ngrohési.

13. KUJDES: Mos futni gishtat ose ndonjé objekt népér grilen e ventilimit.

Kur pastroni pajisjen, shképuteni pajisjen nga rrjeti elektrik duke hequr

kabllon nga priza.

14. KUJDES: Pérdorimi i gabuar i pajisjes mund té rezultojé né léndime té

tilla si prerje, gérvishtje ose goditje elektrike.

15. KUJDES: Mbajeni pajisjen larg féemijéve.

16. Pérdoreni kété ngrohés né njé sipérfage horizontale dhe té

géndrueshme.

17. Gjithmoné shképuteni pajisjen nga priza pas pérdorimit duke e mbajtur

prizén me doré. MOS e térhigni kabllon e energjisé.

18. Mos e zhytni kabllon, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé ose né ndonjé

leng tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve té motit (shiut, diellit,

etj.).

19. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kabllos sé energjisé. Nése kablloja e

energjisé éshte e demtuar, ajo duhet té zévendesohet nga njé punishte e

kualifikuar riparimi pér t&€ shmangur njé rrezik.

20. Mos e pérdorni pajisjen me njé kabllo energjie t€ démtuar, ose nése

éshté rrézuar ose démtuar né ndonjé ményre, ose nése nuk funksionon si¢

duhet. Mos u pérpigni ta riparoni veté pajisjen, pasi kjo mund té rezultojé

né goditje elektrike. Kthejini pajisjet e démtuara né njé gendér shérbimi té
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autorizuar pér inspektim ose riparim. Té gjitha riparimet duhet té kryhen
vetém nga gendra shérbimi té autorizuara. Riparimet e kryera né ményré
té papérshtatshme mund té paragesin njé rrezik serioz pér pérdoruesin.
21. Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve té ndezshme.

22. Mos e lini pajisjen té lidhur né prizé pa mbikeqyrie.

23. Pér té ofruar mbrojtje shtesé, késhillohet té instaloni njé pajisje té
rrymés sé mbetur (RCD) né garkun elektrik me njé rrymé diferenciale té
vlerésuar qé nuk tejkalon 30 mA. Konsultohuni me njé elektricist té
kualifikuar pér kéteé.

24. Mos e lini pajisjen té laget. Nése pajisja bie né ujé, shképuteni
menjehere nga priza. Mos i vendosni duart né ujé ndérsa pajisja eshte e
lidhur né prizé. Duhet té kontrollohet nga njé elektricist i kualifikuar para
pérdorimit.

25. Mos e mbani pajisjen me duar té lagura.

26. Pérpara se ta higni spinén nga priza, gjithmoné fikeni pajisjen dhe
rrotulloni gelésin e termostatit né pozicionin minimal.

27. Pajisja gé pérdoret duhet t€ mbahet nén mbikéqyrje dhe né ¢do kohé
né dispozicion. Kur largoheni nga dhoma ku po funksionon pajisja, fikeni
gjithmoné. Kur pajisja nuk éshté né pérdorim, shképuteni gjithmoné nga
priza.

28. Mos e mbuloni pajisjen gjaté funksionimit dhe mos vendosni objekte
mbi té.

29. Kablloja e energjisé nuk duhet té vendoset siper ose poshté radiatorit
dhe nuk duhet té preké ose té shtrihet prané sipérfageve té tij té nxehta.
Mos e vendosni pajisjen direkt nén njé prize elektrike.

30. Sipérfaget ngrohése mund té arrijné temperatura gé tejkalojné 60°C.
Pajisja duhet t€ instalohet né njé vend gé éshté larg fémijéve dhe kafshéve
shtépiake.

31. Pajisja nuk mund té instalohet ose pérdoret né automjete.

32. Pajisja permban pjesé gé mund té nxehen ose té shkaktojné shkéendija.
Mos e pérdorni ngrohésin né zona ku pérdoren ose ruhen materiale té tilla
si benzina, bojé ose substanca té tjera té ndezshme.

33. Gjithmoné shképuteni pajisjen nga rrjeti elektrik dhe shképuteni kabllon
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e energjisé nga pajisja kur nuk éshté né pérdorim ose kur doni ta pastroni
ate.

34. Ngrohési me ventilator €éshté i pajisur me njé pajisje mbrojtése nga
mbinxehja gé e fik automatikisht ngrohésin nése temperatura e brendshme
béhet shumé e larté. Kjo mund té shkaktohet nga vrimat e bllokuara té
ventilimit ose funksionimi i gabuar i ventilatorit. Né kété rast, éshté e
nevojshme té shképutni pajisjen nga burimi i energjise, té prisni disa
minuta dhe té eliminoni shkakun e mbinxehjes. Nése problemi vazhdon,
kontaktoni gendrén e shérbimit té prodhuesit.

PERSHKRIMI | PAJISJES: NGROHES ME VENTILATOR QERAMIK
1. Dorezé

2. Panelii kontrollit:

A - Butoni i ndezjes/fikjes

B - butoni i modalitetit t& ngrohjes

C - butoni i vendosijes sé temperaturés

D - butoni i kohématésit 1-12 oré

3. Grilé pér marrjen e ajrit

4. Grilé pér daljen e ajrit

5. Kémbét

APLIKACION

1. Para se ta pérdorni pajisjen, sigurohuni gé té jeté mbi njé sipérfaqe té sheshté dhe té géndrueshme. Mund té shkaktohen
démtime nése pajisja vendoset né njé pjerrési ose shpat té pjerrét.

2. Lidheni né prizé dhe ndizni ngrohésin. Ngrohési do té Iéshojé njé bip pér té treguar se éshté i lidhur me energjiné elektrike dhe
ekrani do té tregojé 00, gé do té thoté se pajisja do té€ hyjé né modalitetin e gatishmérisé.

3. Shtypni butonin e ndezjesffikjes (2A). Do té shfaget temperatura aktuale e ambientit, duke treguar modalitetin e erés natyrale.
4. Shtypni butonin e modalitetit t& ngrohjes (2B) pér té zgjedhur njé nga modalitetet:

FA - Rrjedhja Natyrale e Ajrit

P1 - nivel i ulét ngrohjeje

P2 - nivel i larté ngrohjeje

Modaliteti i duhur dhe temperatura aktuale e ambientit do t€ shfagen né ekran.

5. Shtypni butonin e caktimit t& temperaturés (2C) pér té vendosur temperaturén nga 15°C né 45°C. Ekrani do té shfagé
temperaturén e caktuar.

Nése temperatura e caktuar éshté mé e ulét se temperatura e ambientit + 2°C, pajisja do té kalojé né modalitetin e erés natyrale.
Nése temperatura e caktuar éshté mé e madhe ose e barabarté me temperaturén e ambientit + 4°C, pajisja do té kalojé né
modalitetin P1. Nése temperatura e caktuar éshté mé e madhe ose e barabarté me temperaturén e ambientit + 4°C, pajisja do té
kalojé né modalitetin P2.

6. Shtypni butonin e kohématésit (AD) pér t& vendosur kohén e funksionimit nga 1 né 12 oré. Cdo shtypje e rrit kohén me 1 oré.
Drita treguese pérkatése do té ndizet gjithashtu. Pasi té jeté vendosur kohématési, njésia do té fiket pasi té keté kaluar koha e
zgjedhur.

7. Mbani shtypur butonin ON/OFF (2A) pér 3 sekonda. Do té dégjoni tre tinguj "bip, bip, bip", njésia do té fillojé njé numérim
mbrapsht prej 30 sekondash dhe do té kthehet né modalitetin e gatishmérisé, dhe ekrani do té tregojé "00".

SHENIM: Temperatura e dhomés e shfaqur né ekran éshté treguese dhe mund té ndryshojé me aférsisht +2-3°C.

Nése nuk kryhet asnjé veprim pér 3 minuta gjaté funksionimit, ekrani do té fiket automatikisht.

MBROJTJE NGA NGROHJA:

1. Ky ngrohés éshté i pajisur me njé mbrojtje nga pérmbysja qé e fik automatikisht pajisjen nése pérmbyset aksidentalisht. Pasi
ngrohési té vendoset pérséri né pozicion vertikal, ai do té hyjé né modalitetin e gatishmérisé. Para se ta pérdorni pérséri, fikeni,
shképuteni nga priza dhe inspektojeni pér démtime. Mos e pérdomi ngrohésin nése éshté i démtuar ose nuk funksionon si¢ duhet -
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kontrollojeni ose riparojeni.

2. Nése sensori i temperaturés sé brendshme nxehet shumé, ngrohési do té fiket. Kjo mund t& ndodhé nése njésia nuk mund té
shpémdajé mjaftueshém nxehtési ose nése ka mungesé ajri té pastér. Kjo shkaktohet mé shpesh nga njésia qé éshté e mbuluar
pjesérisht, hyrja/dalja e ajrit éshté e bllokuar ose vendosja shumé afér njé muri ose objekti tjetér.

Kur mbrojtja termike e fik pajisjen, shképuteni nga priza dhe I€reni té ftohet. Eliminoni shkakun e mbinxehjes dhe rifilloni pérdorimin
normal. Nése nuk mund ta gjeni shkakun dhe mbinxehja vazhdon, ndérpritni pérdorimin dhe kérkoni gé pajisja té
inspektohet/riparohet.

PASTRIM DHE MIREMBAJTJE

+ Pérpara pastrimit, fikni energjiné elekirike dhe shképuteni pajisjen nga priza.

+ Prisni derisa radiatori € jeté ftohur mjaftueshém.

+Pastroni mbéshtjellésin me njé lecké té lagur. MOS LENI qé uji t& hyjé né pajisje.

+ MOS PERDORNI sapun ose kimikate gé mund té démtojné mbéshtjellésin.

+ Léreni pajisjen té thahet plotésisht pérpara se ta pérdorni pérséri.

+ Pastroni hyrjet dhe daljet e ajrit rregullisht me njé fshesé me korrent (té paktén dy heré né vit me pérdorim té rregullt).

+Kur pajisja nuk éshté né pérdorim, rekomandohet ta ripaketoni até né paketimin e saj origjinal dhe ta ruani né njé vend té freskét
dhe té thaté.

TE DHENA TEKNIKE:
Fugia 1000W
Furnizim me energji: 220-240V ~50-60Hz

Pér hir té mjedisit. Informacion né lidhje me mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike. Né& pérputhje me nenin 13, paragrafét 1 dhe 2 & Ligjit t&
11 shtatorit 2015 mbi mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike, me ané té késaj ju informojmé né lidhje me trajtimin e duhur té mbeturinave té
pajisjeve elektrike dhe elektronike:

1. Ndalohet vendosja e pajisjeve elektrike dhe elektronike t& pérdorura sé bashku me mbeturina té tjera - kjo konfirmohet nga shénimi né formén e njé
"kontejneri me kryq", i cili kérkon mbledhjen selektive té kétij lloji mbeturinash.

2. Pajisjet elektrike dhe elektronike mund té pérmbajné substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém qé, nése lirohen né mjedis, mund té pérbéjné njé
kércénim serioz pér shéndetin dhe jetén e njerézve dhe organizmave té gjallé. Ato mund té gojné né sémundje té shumta shéndetésore, té tilla si démtime
né shikim, dégjim dhe té té folurit. Ato gjithashtu mund té démtojné veshkat, mélginé dhe zemrén, si dhe té shkaktojné sémundje té Iékurés. Substancat e
démshme gjithashtu mund té ndikojné negativisht né sistemet e frymémarrjes dhe riprodhuese dhe té gojné né kancer. Konsumimi i biméve gé rriten né toké
té kontaminuar dhe produkteve qé rriedhin prej tyre, mund té paragesé njé rrezik pér kéto pasoja shéndetésore.

3. Pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura duhet té dorézohen vetém né pikat e autorizuara t& grumbullimit, njé listé e té cilave duhet té jeté e
disponueshme né fagen e internetit té secilés Zyré Bashkiake.

4. Familjet luajné njé rol t& réndésishém né kontributin né ripérdorimin dhe rikuperimin, pérfshiré riciklimin, e pajisjeve té pérdorura. Ato gjithashtu luajné njé
rol kyg né sistemin e menaxhimit t& mbetjeve pér pajisjet elektrike dhe elektronike t& pérdorura, duke lejuar transferimin e drejtpérdrejté té& mbetjeve né pikat
€ autorizuara t& grumbullimit dhe duke eliminuar zakonet e padéshirueshme shogérore gé rezultojné né Iénien e pajisjeve t€ mbetura né vende té
padéshiruara.

Pérveg késaj , kthejini pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura né pikén e dorézimit. Kur dorézoni pajisje shtépiake te blerési, shpérndarési éshté i
detyruar t€ mbledhé pajisjet e pérdorura shtépiake pa pagesé né pikén e dorézimit, me kusht qé pajisjet e pérdorura té jené té té njéjtit lloj dhe té shérbejné
pér té njéjtin qéllim si pajisjet e dorézuara.

Ambalazhet prej kartoni dhe qeset prej polietileni (PE) duhet té hidhen né kontejneré té pérshtatshém té caktuar pér mbledhjen selektive té mbeturinave
komunale, si¢ pérshkruhet. Nése pajisja pérmban bateri, ato duhet té higen dhe té gohen né njé piké té vecanté mbledhjeje dhe asgjésimi.

Mos e hidhni pajisjen né kontejnerin e mbeturinave komunale!!

Shérbimi Nése déshironi t& blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, ju lutemi té kontaktoni drejtpérdrejt shitésin qé ka éshuar faturén.
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzgtu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzgtu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrdcenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynno$ci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz cze$ci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzgtu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcja uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, glowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERW|S CENTRALNY ..... d .t ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
fel. 728 - 595 - 006 (piccsatia skiepu | podpis spreedawcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P 4 pu 1 podpis sp Y

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosze poda¢ swéj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
Z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujq sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace si¢ w nim niebez pieczne
substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancje te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzic¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skéry. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
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#« AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den
DE " N .
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des pieces de rechange ou faire des réclamations, veduillez
contacter directement le vendeur gui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pecas de reposigao ou fazer alguma reclamagao, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimuy, susisiekite tiesiogiai su kvitg
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, ludzu, sazinieties tiesi ar
pardevéju, kurs izsniedza éeku.
EST Kl{.i__soovite osta varuosi véi esitada pretensioone, votke otse (ihendust kviitungi valjastanud
miiljaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kdzvetlendl a
bizonylatot kiallito eladdhoz.
BS Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavadu kaji
je izdao racun.
RO Ecnu Bbl xoTuTe KyNn1uTE 3andacTv unn npeadbaBUTb Kakue-nubo npeTeH3uu, noxanyﬁCTa,
CBAXWNTECL HANPAMYIO C NPOAaBLUOM, BbIAABLUWMM YeK.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodejce, ktery uctenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugdm sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv BéAeTe va ayopdaoete avTaAAGKTIKA 1) va KAVETE OTTOIGOATTOTE TTAPATIOVA, ETTIKOIVWVIOTE
aTTeUBEiag Ye TOV TTWANTH TTOU £££BWAOE TNV ATTOdEIEN.
MK Ako cakaTe /A3 KynuTe PesepEHW ABNOBN UMW A3 NOAHECeTe Kakeu Buno nonnakw,
KOHTaKTVpajTe AUpeKTHO CO NpoaaBaqoT Koj ja M3fan CMeTKaTa.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL )
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal radun.
Fl Jos _rl:-iluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteytta suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamaciji
nalezy kontaktowaé sie bezposrednio ze sprzedawcs, ktéry wystawit paragon.
IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill kdpa reservdelar eller gdra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
AT - ) .
utfardat kvittot direkt.
Hvis du ensker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saelgeren, som har
DK S ;
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Akwo By xoueTe npuadaTi 3anyacTuHu abo noaaTn 6yab-Aki NpeTeHasii, 3BepHITbeA
6esnocepeaHEO A0 NpoAaBLS, AKWA BUAAB YekK.
SR AKO xenuTe Oa KynuTe pe3epBHe JefoBe UMW Aa yrnoxuwTe peknamauujy, obpatute ce
AMPEKTHO NpoAaBuy Koju je U3aao padyH.
SK Ak si cheete kupit nahradné diely alebo uplatnit’ akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory Gctenku vystavil.
AR S5 o8he Jaa it paal i WL StV a5 550 ol el b gl ol e S S 1Y)
BG AKO nckate aa BEKyI'IMTe pe3epBHKU YacTu UNK ga HanpasuTe onfakeaHus, MONsA, CBbpXKeTe
ce AWPEKTHO ¢ NpoaasaYa, KOMTO e uafan kacoeata benexka.
AZ Ehtiyat hisseleri almag ve ya her hansi sikayst etmak isteyirsinizse, gabzi veran satici ils
birbasa slaga saxlayin.
ALB Nése déshironi t€ blini pjesé kémbimi ose t& béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin gé ka léshuar faturén.
KA oy abpmo baossMmngm Bafomydnl 8gdgbs ob Mondy 3MaG]06bns, gmbm3zo wenle3domeym

golyn3ymb, MmBymdss goligs Jznmemo JoMpaednmm.
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